
číslo Projektu: 192 čj.: 18954/2016-51 
Číslo v CBS: 5483

Smlouva o podmínkách realizace projektu 
v rámci Programu přeshraniční spolupráce 

Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

Česká republika - Ministerstvo pro místní rozvoj
se sídlem: Staroměstské nám. 6, 110 15 Praha 1

evropské územní spolupráce

na straně jedné 

a

Západočeská univerzita v Plzni
se sídlem: Univerzitní 2732/8, 306 14 Plzeň
zastoupená: doc. Dr. RNDr. Miroslavem Holečkem, rektorem

(dále jen „Partner*4)
na straně druhé

uzavřely dále uvedeného dne, měsíce a roku:
T. v souladu s Programem spolupráce, kterým sc stanovují podmínky pro realizaci projektu v rámci Programu 

přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stál Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020 (dále jen „Cíl EÚS 
ČR-BY6t), vycházející zejména z:

a. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 ze dne 17. prosince 2013 o společných 
ustanoveních ohledné Evropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského sociálního fondu, Fondu 
soudržnosti, Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova a Evropského námořního a 
rybářského fondu, o obecných ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj, 
Evropského sociálního fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení nařízení (ES) č. 1083/2006, Úřední 
věstník Evropské unie L 347/320;

b. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1301/2013 ze dne 17. prosince 2013 o zvláštních 
ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle Investice pro růst a 
zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) č. 1080/2006, Úřední věstník Evropské unie L 347/289;

c. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013, o zvláštních 
ustanoveních týkajících se podpory z Evropského fondu pro regionální rozvoj pro cíl Evropská 
územní spolupráce. Úřední věstník Evropské unie L 347/259;

d. nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 481/2014 ze dne 4. března 2014, kterým se doplňuje 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, pokud jde o zvláštní pravidla 
způsobilosti výdajů pro programy spolupráce:

a z další platné legislativy EU a českého právního řádu.
II. v návaznosti na Rámcovou smlouvu mezi Řídícím orgánem programu (Bavorské státní ministerstvo 

hospodářství a médií, energie a technologie) a Vedoucím partnerem projektu definovaného v čL 1 odst. I 
uzavřenou dne 13.09.2017 (dále jen „Rámcová smlouva"6, jejíž kopie tvoří nedílnou součást této smlouvy 
jako příloha č. 3)

tuto smlouvu (dále jen „Smlouva").

Strana 1 z 9



Smluvní strany se na základě § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb.? občanský zákoník, ve znění pozdějších 
předpisů (dále jen „občanský zákoník"), dohodly, že Smlouva se uzavírá dle občanského zákoníku.

Preambule

Na základě žádosti Vedoucího partnera ze dne 08.02.2017 a jejím naplánováním Monitorovacím výborem dne 
29.05.2017 jsou splněny předpoklady pro uzavření Smlouvy,

v

CL 1
Ucel Smlouvy

1 Účelem Smlouvy je realizace aktivit české Části projektu:
Číslo projektu: 192
Název projektu: Růst kompetencí studentů - lepší upktnitclnost na trhu práce v ěesko-

bavorském příhraničí
Prioritní osa; 3
Specifický cíl: 102

(dále jen „Projekt").
Projekt je rámcově definován Žádostí Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 (dále jen 
„Žádost") a Rozhodnutím Monitorovacího výboru. Oba dokumenty jsou nedílnou součástí Smlouvy jako 
přílohy č. 1 a 2.
2, Při naplňování účelu Smlouvy spolupracuje Partner $ partnery Projektu definovanými v části Projektpartner 
/ Partneři projektu Žádosti. Právní vztahy mezi partnery Projektu jsou vymezeny v Partnerské dohodě Cíl EÚS 
Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 (dále jen ..Partnerská dohoda"), která byla uzavřena dne
08.02.2017.

v
CL 2

Harmonogram plnění

Realizace Projektu musí být dokončena nejpozději do 31.10.2019.

ČL 3

Finanční rámce

1. Předpokládaná výše celkových způsobilých výdajů po zohlednění příjmů (celkový způsobilý rozpočet) 
činí: 141 426,55 EUR.

2. Na splnění předmětu Smlouvy uvedeného v či. 1 budou Partnerovi poskytnuty Řídícím orgánem 
(Bavorské státní ministerstvo hospodářství a médií, energie a technologie) finanční prostředky ve výši 
120 212,56 EUR z prostředků Evropského fondu pro regionální rozvoj (dále jen ,,EFRR"), avšak nejvýše 
85 % celkového způsobilého rozpočtu.

3. Skutečná výše finančních prostředků poskytnutých Partnerovi, bude určena na základě skutečně 
vynaložených, odůvodněných a řádně prokázaných způsobilých výdajů, kromě výdajů vykazovaných 
zjednodušenou formou (výdaje nebo náklady, které budou vyúčtovány jako paušální v souladu s čl. 67 a 
68 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 a čl. 20 nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) č. 1299/2013). Skutečná výše dotace nesmí přesáhnout maximální výši dotace stanovenou 
v čl. 3 odst. 2 Smlouvy.

4. Partner má povinnost zajistit si prostředky na realizaci Projektu označované jako národní 
spolufinancování ve výši 21 213,99 EUR.

ČL 4
Způsobilost výdajů

1, Dotace je určena pouze na úhradu způsobilých výdajů. Způsobilé výdaje jsou vymezeny:
nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 ze dne 17. prosince 2013 o společných 
ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského sociálního fondu, Fondu 
soudržnosti, Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova a Evropského námořního a
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rybářského fondu, o obecných ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj, 
Evropského sociálního fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení nařízení (ES) č. 1083/2006, Úřední 
věstník Evropské unie L 347/320;
nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) c, 1301/2013ze dne 17. prosince 2013 o zvláštních 
ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle Investice pro růst a 
zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) č. 1080/2006, Úřední věstník Evropské unie L 347/289; 
nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) Č. 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013, o zvláštních 
ustanoveních týkajících e podpory z Evropského fondu pro regionální rozvoj pro cíl Evropská územní 
spolupráce, Úřední věstník Evropské unie L 347/259,
nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 481/2014 ze dne 4. března 2014, kteiým se 
doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, pokud jde o zvláštní pravidla 
způsobilosti výdajů pro programy spolupráce,
pravidly způsobilosti výdajů uvedenými v aktuální Příručce pro české žadatele.

2. Z časového hlediska jsou výdaje způsobilé takto:
a) Od 01,01.2014 do dala uvedeného v Souhlasu se zahájením realizace projektu mohou vznikat výdaje 

související s plánováním a přípravou Projektu, a to do výše 5 % celkových způsobilých výdajů 
Partnera, přičemž základem pro výpočet jsou celkové způsobilé výdaje stanovené Monitorovacím 
výborem při naplánování projeklu.

b) Výdaje na realizaci Projektu mohou vznikat od 07.03.2017 (včetně).
c) Předmětem dotace mohou být jen ty způsobilé výdaje, u kteiých je datum zdanitelného plnění 

nejpozději v den ukončení realizace Projektu uvedený v čl. 2 Smlouvy a které zároveň byly uhrazeny 
nejpozději do 60 dní od data ukončení realizace Projektu uvedeného včk 2 Smlouvy. Pokud doklad 
nemá datum zdanitelného plnění, je datem zdanitelného plnění míněno datum uskutečnění účetního 
případu.

3. Veškeré aktivity Projektu realizované mimo programovou oblast musejí být realizovány v souladu s čl. 20
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, o zvláštních ustanoveních týkajících se
podpory z ERFF pro cíl Evropská územní spolupráce a Příručkou pro české žadatele.

ČL 5
Práva a povinnosti Partnera

1. Partner je povinen použít dotaci v souladu s podmínkami této Smlouvy a v souladu s Rámcovou smlouvou.
2. Partner je povinen splnit účel dotace uvedený v čl. 1 Smlouvy, a to ve lhůtě uvedené v čl. 2 Smlouvy.
3. UdržiteJnost

Na Projekt se nevztahuje podmínka udržitelnosti.
4. Plnění rozpočtu

a) Partner jc povinen použít dotaci na způsobilé výdaje uvedené v Podrobném rozpočtu Projektu, který 
je přílohou č. 4 Smlouvy.

b) Horní limity způsobilých výdajů jednotlivých rozpočtových kapitol jsou dány aktuálně platným 
rozpočtem Partnera, jak je uveden v příloze č. 4 Smlouvy (příp. posledního uzavřeného dodatku ke 
Smlouvě, kterým se rozpočet mění).

c) Horní limit rozpočtové kapitoly je možné překročit max. o 15 % dané rozpočtové kapitoly (při 
posuzování 15 % se vychází z rozpočtu dle uzavřené Smlouvy, příp. posledního uzavřeného dodatku 
ke Smlouvě, kterým se rozpočet mění), a to pouze pokud dojde k úsporám v jiných rozpočtových 
kapitolách tak, aby nebyla překročena celková částka rozpočtu, a pokud změna nemá vliv na dosažení 
cílů Projektu. V případě, že horní limit rozpočtové kapitoly nepřesáhne 15 % dané rozpočtové kapitoly 
nebo částku 500 EUR, není nutné provádět změnu přílohy č. 4 Smlouvy uzavřením dodatku ke 
Smlouvě, ani změnu rozpočtu hlásit Kontrolorovi určenému v čl. 7 Smlouvy.

d) V případě změny rozpočtu přesahující 15 % kterékoliv rozpočtové kapitoly, je potřeba provést změnu 
přílohy č. 4 Smlouvy uzavřením dodatku ke Smlouvě. Výdaje, které přesahují horní limit rozpočtové 
kapitoly o více než 15 % dané rozpočtové kapitoly, nemohou být Kontrolorem schváleny, dokud není 
uzavřen příslušný dodatek ke Smlouvě.

5. Způsobilé výdaje
a) Partner je oprávněn požadovat uhrazení pouze příslušné výše výdajů, které byly na základě Podrobné 

soupisky výdajů, jež se předkládá se Zprávou o realizaci projeklu - zprávou za partnera, schválené 
jako způsobilé Kontrolorem.
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b)

c)

d)

í)

Veškeré způsobilé výdaje musejí být doloženy kopií účetního, daňového či jiného dokladu a dokladu 
o úhradě. Tato povinnost se nevztahuje na výdaje, které spadají pod režim daný možnostmi 
zjednodušeného vykazování výdajů (výdaje nebo náklady, které budou vyúčtovány jako paušální v 
souladu s čl. 67 a 68 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 a čl. 20 nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013).
Pokud Kontroloři zjistí, že. předložená zprávajc z hlediska způsobilých výdajů neúplná nebo obsahuje 
formální nedostatky, je Partner povinen zprávu doplnit nebo opravil ve Unitě stanovené Kontrolorem. 
Partner je povinen zajistil úhradu veškerých výdajů Projektu, které nejsou kryly výše uvedenou dotací 
(zejména nezpůsobilé výdaje a výdaje na zachování výsledků realizace Projektu), aby byl dodržen 
účel dotace uvedený v čl. 1 Smlouvy a udržitelnost Projektu dle čl. 5, bodu 3 Smlouvy. 
Spolufinancování Projektu z prostředků jiného programu financovaného ze zdrojů EU je vyloučené. 
Pokud je Projekt spolufinancován jinými veřejnými národními prostfedkyje partner povinen zajistit, 
že nedojde k duplicitnímu financování výdajů.
V Podrobném rozpočtu Projektu, který je přílohou č. 4 Smlouvy, jsou zohledňovány kancelářské a 
administrativní náklady ve formě paušální sazby. Paušální sazba je pro Partnera stanovena takto:

Výše paušální sazby stanovující podíl kancelářských a 
administrativních nákladů na způsobilých přímých 
personálních nákladech v %:

15

v)o/

6.

b)

b)

8.

V Podrobném rozpočtu Projektu, který je přílohou Č, 4 Smlouvy, nejsou zohledňovány personální 
náklady ve formě paušální sazby.

Podávání zpráv
a) Partner je povinen poskytovat Kontrolorovi údaje nezbytné k průběžnému sledování přínosů Projektu, 

a to zejména prostřednictvím Zpráv o realizaci projektu zpráv za partnera, resp. Zpráv o realizaci 
projektu - zpráv za projekt a Závěrečné zprávy o realizaci celého projektu. Partner je povinen předložit 
zprávy v termínech uvedených v příloze č. 5.
V případě, že se na Projekt vztahuje podmínka udržitelnosti, je Partner povinen poskytovat 
Kontrolorovi zprávy o udržitelnosti Projektu.

Vedení účetnictví
a) Partner odpovídá za to, žc řádně účtuje o veškerých příjmech a výdajích, resp. výnosech a nákladech, 

případně o přeposlání dotace a že od data uvedeného v čl. 4 odst. 2 písm. b) Smlouvy' bude účetní 
evidence za Projekt vedena v jeho účetnictví odděleně v souladu se zákonem č, 593/1991 Sb., o 
účetnictví ve znění pozdějších předpisů, a to formou odděleného účetního systému, nebo za použití 
odděleného účetního kódu pro všechny transakce související s Projektem.
V případě výdajů, které spadají pod režim zjednodušeného vykazování výdajů, Partner vede 
účetnictví nebo daňovou evidenci, ale jednotlivé účetní položky ve svém účetnictví nebo daňové 
evidenci nepřiřazuje ke konkrétniinu projektu a neprokazuje skutečně vzniklé výdaje ve vztahu k 
projektu účetními doklady. V případě využití paušálních sazeb jsou základem pro určení paušální 
sazby přímé náklady jednoznačně definované ve Smlouvě, které musí být Partnerem náležitě 
doloženy pomocí účetních dokladů.
V případě, že Partner není povinen vést účetnictví, odpovídá za to, že povede pro Projekt v souladu s 
příslušnou národní legislativou tzv. daňovou evidenci rozšířenou tak, aby:
- příslušné doklady vztahující se k Projektu splňovaly náležitosti účetního dokladu ve smyslu 

národní legislativy upravující účetnictví;
- předmětné doklady byly správné, úplné, průkazné, srozumitelné a průběžně chronologicky 

vedené způsobem zaručujícím jejich trvalost;
uskutečněné příjmy a výdaje byly vedeny analyticky ve vztahu k příslušnému projektu, ke 
kterému se vážou, tzn., že na dokladech musí být jednoznačně uvedeno, ke kterému projektu sc 
vztahují.
při kontrole Partner poskytne na vyžádání kontrolnímu orgánu daňovou evidenci v plném 
rozsahu.

Partner jc dále povinen průkazně všechny položky doložil při následných kontrolách a auditech 
prováděných orgány dle čl. 5 odst. 10 Smlouvy.

Veřejné zakázky
a) Partner odpovídá za to, že při realizaci Projektu bude postupováno v souladu s účinnými národními 

předpisy pro zadávání veřejných zakázek (tj. zákonem č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách ve 
znění pozdějších předpisů v případě zakázek vyhlášených do 30. září 2016 včetně, resp, od 1. října 
2016 zákonem Č, 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek ve znění pozdějších předpisů v případě

c)

d)
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zakázek vyhlášených od 1, října 2016). V případě, kdy se pro danou veřejnou zakázku nevztahuje na 
Partnera povinnost postupovat podle zákona, je Partner povinen postupovat v souladu s aktuálním 
zněním Metodického pokynu pro oblast zadávání zakázek pro programové období 2014 2020 (vydán 
Ministerstvem pro místní rozvoj ČR dne 15. ledna 2014 na základě usnesení vlády ČR. č. 44/2014).

b) Partner odpovídá za to, že bude Kontrolorům umožněn přístup k veškcrc dokumentaci související 
s uzavíráním smluv.

9. Veřejná podpora, horizontální principy
Partner odpovídá za to. že při realizaci Projektu a po dobu dle čl. 5 bodu 3 Smlouvy, pokud sc na Projekt 
vztahuje podmínka udržitelnosti, budou dodržovány platné předpisy upravující veřejnou podporu a 
horizontální principy (rovné příležitosti a ncdiskriininace, rovné příležitosti mužů a žen a udržitelný 
rozvoj).

10, Kontrola! audit1
a) Partner je povinen za účelem ověření plnění povinností vyplývajících ze Smlouvy nebo zvláštních 

právních předpisů vytvořit podmínky k provedení kontroly, respektive auditu, vztahujících sc 
k realizaci Projektu a umožnit kontrolující osobě výkon jejích oprávnění stanovených příslušnými 
právními předpisy. Partner musí zejména poskytnout veškeré doklady vážící se k realizaci Projektu, 
umožnit průběžné ověřování souladu údajů o realizaci Projektu uváděných ve Zprávách o realizaci 
projektu - zprávách za partnera, resp. Zprávách o realizaci projeklu - zprávách za projekt a Závěrečné 
zprávě o realizaci celého projektu, respektive ve zprávě o udržitelnosti Projektu se skutečným stavem 
v místě jeho realizace a poskytnout součinnost všem orgánům oprávněným k provádění kontroly / 
auditu. Těmito orgány jsou Řídící orgán, Národní orgán, Kontroloři, Certifikační orgán, Auditní 
orgán, Evropská komise, Evropský účetní dvůr a další národní orgány2 oprávněné k výkonu kontroly.

b) Partner je dále povinen realizovat opatření k odstranění nedostatků zjištěných pří těchto kontrolách / 
auditech, která mu byla uložena orgány oprávněnými k provádění kontroly / auditu na základě 
provedených kontrol / auditů, a to v termínu, rozsahu a kvalitě podle požadavků stanovených 
příslušným orgánem. Informace o provedených kontrolách / auditech, jejich výsledcích a stavu plnění 
kontrolami / audity navržených opatření je Partner povinen zahrnovat do Zpráv o realizaci projektu - 
zpráv za partnera, případně do zpráv o udržitelnosti Projeklu. Na žádost Řídícího orgánu. Národního 
orgánu, Kontroloru, Certifikační ho orgánu nebo Auditu ího orgánu je Partner povinen poskytnout 
informace o výsledcích kontrol a auditů včetně protokolů z kontrol a zpráv o auditech.

11, Publicita
a) Partner je povinen provádět propagaci Projektu v souladu s přílohou Xíí nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013, prováděcím nařízením Komise (EU) č. 821/2014, kterým se 
stanoví pravidla pro uplatňování obecného nařízení, pokud jde o podrobná ujednání pro převod a 
správu příspěvků z programu, podávání zpráv o finančních nástrojích, technické vlastnosti 
informačních a komunikačních opatření k operacím a systém pro zaznamenávání a uchovávání údajů, 
a Příručkou pro české příjemce dotace.

b) Partner je povinen spolupracovat na žádost poskytovatele dotace na aktivitách souvisejících 
s publicitou programu. Partner souhlasí, aby Řídící orgán, Národní orgán a subjekty jimi určené 
zveřejňovaly infonnace uvedené v čl. 115 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 
1303/2013, jakož i audiovizuální dokumentaci realizace Projektu v jakékoliv formě a prostřednictvím 
jakýchkoliv médií.

c) Partner poskytne v elektronické podobě a odpovídajícím (vysokém) rozlišení Národnímu orgánu 
minimálně 5 fotografií zachycujících jednotlivé aktivity a výstupy Projektu zobou stran hranice. 
Národní orgán může rovněž požádat českého Partnera o nové zaslání vhodnějších fotografií.

12. Posky tování údajů o realizaci Projektu
a) Partner je povinen na žádost Národního orgánu (popř. jiného orgánu, napf. Kontrolora, Společného 

sekretariátu), písemně poskytnout jakékoliv doplňující infonnace související s realizací Projektu, 
respektive s jeho udržitelnosti, a to ve lliůlě stanovené v takovéto žádosti.

b) Partner je povinen poskytovat informace a případně součinnost v souvislosti s hodnoceními, která 
budou provádět Řídící orgán a Národní orgán, a to po dobu pěti let od data poslední platby.

1 Upraveno zejména zákonem č. 320/2001 Sb.. o finanční kontrole, ve znění pozdějších předpisů a zákonem č. 255/2012 
Sb., kontrolní řád ve znění pozdějších předpisů a příslušným i ustanoveními předpisů EU.
2 Na české straně jsou orgány oprávněné k výkonu kontroly stanoveny zejména zákonem č. 320/2001 Sb., o finanční 
kontrole, ve znění pozdějších předpisů. Například pokud je Projekt spolufinancován z rozpočtu územního samosprávného 
celku (USC), je také ÚSC oprávněn k provádění kontrol; v případě poskytování prostředků státních fondů je státní fond 
také oprávněn provádět kontrolu.
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13. Oznamování změn
Partner je povinen poskytovateli dotace neprodleně oznámit veškeré skutečnosti, které mohou mít vliv na 
povahu nebo podmínky provádění Projektu a na plnění povinností vyplývajících ze Smlouvy.

14. Uchovávání dokumentů
Partner je povinen uchovat veškeré dokumenty související s realizací Projektu, ktcrc jsou nezbytné 
k prokázání použití prostředků, a to od jejich vzniku do 31. 12. 2027. V případě, že národní legislativa 
stanovuje pro některé dokumenty delší dobu uchovávání, je nutné ustanovení národní legislativy 
respektovat.

15. Příjmy Projektu
a) Příjmy, které nelze předem objektivně odhadnout, se musí odečíst od způsobilých výdajů vykázaných 

RK do tří let od ukončení projektu nebo do terminu pro předložení dokladů pro uzavření programu.
b) V případě, že jsou některé investiční výdaje nezpůsobilé, přidělí se cisty příjem v poměrné výši na 

způsobilé a nezpůsobilé části investičních nákladů.
16. Péče o majetek

Partner je povinen zacházet s majetkem spolufinancovaným z dotace s péčí řádného hospodáře, zejména 
jej zabezpečit proti poškození, ztrátě nebo odcizení. Po dobu realizace Projektu a udržitelnosti (vztahuje­
li se na Projekt) nesmí Partner majetek spolufinancovaný byť i částečně z prostředku dotace, bez 
předchozího písemného souhlasu Národního orgánu převést, prodat, vypůjčit Či pronajmout jinému 
subjektu a dále nesmí být k tomuto majetku po tuto dobu bez předchozího písemného souhlasu Národního 
orgánu zřízeno věcné břemeno či zástavní právo ani nesmí být vlastnické právo Partner nijak omezeno. 
Tímto ustanovením není dotčena možnost nahradit nefunkční nebo technicky nezpůsobilý majetek novým 
za účelem udržení výsledků Projektu s předchozím písemným souhlasem Národního orgánu. Tímto není 
dotčena povinnost uvedena v čl. 5 odst. 3 Smlouvy, v případě, že se na Projekt vztahuje podmínka 
udržitelnosti.

17. Dodržování ustanovení Příručky pro české žadatele a Příručky pro české příjemce dotace
Partner odpovídá za to, že budou dodržovány veškeré další povinnosti související s realizací Projektu, 
které jsou stanoveny v Příručce pro české žadatele a Příručce pro české příjemce dotace. V případě 
nedodržení těchto povinností je Národní orgán oprávněn použít analogicky ustanovení čl. 6 odst. 3 
Smlouvy, tj. pozastavit platby, a to až do okamžiku, kdy budou tyto povinnosti splněny.

18. Financování Projektu Partnerem
Partner je povinen zajistit financování a realizaci Projektu před proplacením dotace. ■

19. Proplacení dotace
Vedoucí partner jc povinen pro účely poskytnutí prostředků dotace pro Projekt předložit Kontrolorovi 
řádně vyplněnou Zprávu o realizaci projektu - zprávu za projekt včetně příslušných Potvrzení výdajů.

20. Bankovní účet Projektu
Pokud je partner Vedoucím partnerem, je povinen po celou dobu plateb vést bankovní účet v EUR. Tento 
účet slouží pro přijímání dotace od CertífikaČního orgánu a vyplácení příslušné části dotace dotčeným 
partnerům Projektu, nemusí však sloužit výhradně pro účely Projektu. Identifikace účtuje přílohou č. 7 
této Smlouvy.

21* Plnění indikátorů výstupu
Vedoucím partner zodpovídá za naplnění hodnot indikátorů výstupu schválených Monitorovacím výborem 
a uvedených v příloze č. 1 této Smlouvy.

ČL 6
Práva a povinnosti Národního orgánu

1. Národní orgán se, při dodržení všech podmínek ze strany Partnera vyplývajících z této Smlouvy, zavazuje 
prostřednictvím Kontrolora zajistit vydání Potvrzení výdajů.

2. Národní orgán je oprávněn provádět u Partnera veškeré činnosti související s ověřením, zda Projekt je 
realizován v souladu se Smlouvou.

3. Pokud Národní orgán nebo orgán oprávněný ke kontrole / auditu dle cL 5 odst. 10 Smlouvy, zjistí, že 
Partner nesplnil nebo neplní některou z podmínek uvedených ve Smlouvě nebo některou z povinnosti 
stanovených právními předpisy, je Národní orgán oprávněn pozastavit proplácení prostředků dotace.

4. Národní orgán si vyhrazuje právo, v případě, že je porušení ustanovení Smlouvy dle předchozího odstavce 
zjištěno před vyplacením dotace, odpovídajícím způsobem zkrátit částku dotace, která má být Partnerovi 
dotace vyplacena.
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5 Národní orgán je oprávněn od této Smlouvy odstoupit v případě, žc Partner poruší své povinnosti dle této 
Smlouvy.

ČI. 7
Kontrolor

1. Plněním funkce Kontrolora dle čl. 23 odst. 4 Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 bylo 
Národním orgánem pověřeno Centrum pro regionální rozvoj České republiky.

2. Kontrolor jc oprávněn kontrolovat, zda Partner plní povinnosti vyplývající ze Smlouvy.

ČI. 8
Sankce za porušení ustanovení Smlouvy

1. Výčet sankcí
Národní orgán si, zjistídi, že Partner nesplnil nebo neplní některou z podmínek uvedených ve Smlouvě
nebo některou z povinností stanovených právními předpisy a lato informace je potvrzena orgánem
oprávněným ke kontrole / auditu dle čl. 5 odst. 10 Smlouvy, vyhrazuje právo uplatnit vůči Partnerovi
následující sankce:
a) aniž by byla dotčena ustanovení čl. 8 odst. 1 písni, b) - i) Smlouvy, porušení povinností uvedených 

v této Smlouvě povede ke krácení dotace ve výši podílu dotace na výdajích, u kterých nebyly 
povinnosti splněny;

b) v případě, že se na Projekt vztahuje podmínka udržitelnosti a dojde k porušení povinností stanovených 
vel. 5 odst. 3 Smlouvy, bude výše krácení dotace stanovena ve stejném poměru k celkové částce 
dotace, jako je poměr poctu započatých měsíců, po které byla povinnost porušena k celkové době, po 
kterou má být dle Smlouvy povinnost dodržena;

c) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 12 písm. b) Smlouvy, bude krácení 
dotace stanoveno ve výši 0-1 % celkové částky dotace;

d) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 13 a 14 Smlouvy, bude kráceni 
dotace stanoveno ve výši 0-5% celkové částky dotace;

c) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 11 Smlouvy, bude krácení dotace 
stanoveno podle Části 111. přílohy č. 6 této Smlouvy;

f) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 2, 9 a 10 písm. a) Smlouvy, bude 
klácení dotace stanoveno ve výši celkové částky dotace;

g) v případě porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 8 písm, a) Smlouvy u veřejných zakázek 
zadávaných českým Partnerem, na které sc nevztahuje povinnost postupovat v souladu s účinnými 
národními předpisy pro zadávání veřejných zakázek (Ij. zákonem č. 137/2006 Sb.? o veřejných 
zakázkách, ve znění pozdějších předpisů, v případě zakázek vyhlášených do 30. září 2016 včetně, 
resp. od 1. října 2016 zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších 
předpisů, v případě zakázek vyhlášených od 1. října 2016), bude krácení dotace stanoveno ve výši 
stanovené v části I. přílohy Č. 6 Smlouvy:

h) v případě porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 8 písm. a) této Smlouvy u veřejných zakázek 
zadávaným českým Partnerem, vyjma případů, na které $e vztahuje čl. 8 odst. 1 písm. g), bude krácení 
dotace stanoveno ve výši stanovené v části 11. přílohy č. 6 Smlouvy;

i) pokud skutečně dosažená hodnota indikátoru výstupu po ukončení Projektu nesplňuje o více než 15 % 
hodnotu indikátoru výstupu schválenou Monitorovacím výborem a uvedenou v příloze č. 1 této 
smlouvy, vyhrazuje si Národní orgán právo - po zohlednění vysvětlení Vedoucího partnera k důvodu 
nesplnění příslušného indikátoru výstupu - zkrátit (částečně) dotaci.

2. Nevyplacení dotace nebo její části
V případě, že je zjištěno před vyplacením dotace nebo její částí porušení ustanovení Smlouvy, poskytovatel 
dotace při rozhodování zohledňuje míry kráceni dotace uvedené v čl. 8 odst. 1 Smlouvy.
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Čl, 9
Ustanovení společná

Partner prohlašuje a svým podpisem Smlouvy stvrzuje, že:
a) byl před podpisem Smlouvy řádně a podrobně seznámen ze strany Národního orgánu s podmínkami 

čerpáni dotace dle Smlouvy a bere na vědomí všechny stanovené podmínky, vyslovuje s nimi svůj 
bezvýhradný souhlas a zavazuje se k jejich plnění a dodržování, stejně jako k plnění závazků 
vyplývajících mu ze Smlouvy,

b) byl řádně poučen Národním orgánem o následcích, které mohou vzniknout uvedením nepravdivých 
nebo neúplných údajů jak ve Smlouvě, tak i ve Zprávě o realizaci projektu - zprá vě za partnera, resp. 
Zprávě o realizaci projektu - zprávě za projekt a Závěrečné zprávě o realizaci celého projektu, a z 
případného neoprávněného čerpání finančních prostředků z dotace;

c) byl seznámen s existencí platné legislativy, která upravuje pravidla poskytování dotace,
d) na projekt který je předmětem dotace podle Smlouvy, v příslušném období, pro kterou je dotace 

přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční příspěvek, či jim obdobné formy pomoci 
z jiného programu financovaného EU;

e) na výdaje - s výjimkou výdajů do výše spolufinancování3 a s výjimkou nezpůsobilých výdajů - 
v příslušném období, po které je dotace přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční 
příspěvek, či jim obdobné formy pomoci z národních veřejných zdrojů;

f) nedošlo kdalu podpisu Smlouvy k žádné změně v jeho prohlášení o bezdlužnosti přiloženému 
k projektové žádosti, a žc se Partner nenachází v úpadku.

Čl. 10
Ustanovení závěrečná

1. Partner souhlasí se zveřejňováním údajů uvedených ve Smlouvě, a to zejména v rozsahu: název / sídlo 
/ 1Č Partnera, údaje o Projektu a předmětu a výši finanční pomoci dle Smlouvy, v souladu s předpisy 
EU a národními předpisy.

2. Pokud není v této smlouvě nebo v Příručce pro české příjemce dotace stanoveno jinak, je možno 
veškeré změny podmínek Smlouvy provádět pouze na základě vzájemné dohody smluvních stran 
formou písemného dodatku ke Smlouvě. Závazný postup administrace jednotlivých typů změti 
(podle závažnosti jejich vlivu na Projekt) je uveden v Příručce pro české příjemce dotace. Změny lze 
provádět pouze v průběhu plnění podmínek této Smlouvy a nelze tak činit se zpětnou platností. 
Definitivní rozhodnutí o provedení změny Smlouvy a formě jejího dodatku je v kompetenci Národního 
orgánu.

3. Případné spory mezi Národním orgánem a Partnerem budou řešeny dohodou.
4. V případě, že spor nelze vyřešit dohodou, bude pro jeho rozhodování místně příslušný Obvodní soud 

pro Prahu 1, příp. Městský soud v Praze, a to podle své věcné působnosti.
5. Smlouva je vyhotovena ve 3 stejnopisech v českém jazyce, z nichž každý má platnost originálu.
6. Jednotlivá vyhotovení budou distribuována a archivována: jeden stejnopis obdrží Partner, jeden 

Národní orgán a jeden Kontroloři. Stejné bude postupováno i u dodatků Smlouvy.
7. Nedílnou součástí Smlouvy jsou následující přílohy:

Příloha č. 1: Žádost Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020.
Příloha Č. 2: Rozhodnutí Monitorovacího výboru.
Příloha č. 3: Rámcová smlouva Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020. 
Příloha č. 4: Podrobný rozpočet.
Příloha č. 5: Harmonogram monitorovacích období.
Příloha Č, 6: Tabulka odvodů.
Příloha Č. 7: Identifikace bankovního účtu (pouze v případe Vedoucího partnera projektu).
Příloha č. 8: Oznámení o poskytnutí podpory de mínimis (je-li pro Projekt relevantní).

8. Smluvní strany berou na vědomi a souhlasí s tím, že Národní orgán po podpisu smlouvy uveřejní 
smlouvu v souladu se zákonem č, 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinností některých smluv, 
uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů 
(dále jen „zákon o registru smluv“).

3 Spolufinancováním se rozumí rozdíl mezi výši způsobilých výdajů a výší dotace obdržené z prostředků E.FRR a příp. 
z prostředků státního rozpočtu.
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9. Smluvní strany souhlasně prohlašují, že ve smlouvě nejsou údaje podléhající obchodnímu tajemství, 
ani údaje, jejichž uveřejněním by došlo k neoprávněnému zásahu do práv a povinnosti smluvních stran, 
jejich zástupců nebo jejich zaměstnanců, a souhlasí s uveřejněním smlouvy jako celku. Partner je 
nicméně oprávněn v případe potřeby ze smlouvy před jejím zveřejněním odstranit informace, které se 
podle zákona o registru smluv neuveřejňují nebo uveřejňovat nemusejí. V případě, že by přesto 
uveřejněním smlouvy došlo k neoprávněnému zásahu do práv a povinností smluvních stran, jejich 
zástupců či zaměstnanců, odpovídá každá smluvní strana za újmu způsobenou pouze jí samé a jejím 
vlastním zástupcům nebo zaměstnancům.

10. Smluvní strany se dohodly, že tato smlouva se uzavírá a nabývá účinnosti dnem uveřejnění v registru 
smluv podle zákona o registru smluv, přičemž nutnou podmínkou toho. aby smlouva mohla být 
uzavřena, je nabytí účinnosti Rámcové smlouvy. Smluvní strany berou výslovně na vědomí a souhlasí 
s tím, že plnční smlouvy může nastat až po nabytí její účinnosti.

11 Smluvní strany prohlašují, že si text Smlouvy pečlivě před jejím podpisem přečetly, s jeho obsahem 
bez výhrad souhlasí, že je projevem jejich svobodné a vázne vůle, prosté omylu, na důkaz čeho 
připojují své podpisy.

12. Pro případ, že Partner nebude Projekt realizovat, ledy poruší smlouvu podstatným způsobem, je 
kterákoliv ze smluvních stran oprávněna od smlouvy odstoupil. Odstoupení se činí písemným 
oznámením o odstoupení doručeným druhé smluvní straně. V případě odstoupení od smlouvy se 
smluvní strany dohodly, že Partner vrátí dotaci Certifikačníinu orgánu.

13. Smlouva se uzavírá na dobu do data uvedeného v čl. 2.

V ................. .in,
Za Partnera

V Praze, dne......
Za Národní orgán

doc. Dr. RNDr. Miroslav Holeček

Za věcnou a formální správnost Smlouvy:

20. 11. 2017
V Písku, dne..........................................
Za Centrum pro regionální rozvo j České republiky

Tng. Milan Voldřich
vedoucí odděleni pro NUTS 11 Jihozápad 

Centra pro regionální rozvoj České republiky
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Evropský Fond pro 
regionální rozvoj

Europ&ische Union
Evropská unie

1. Projektzusammenfassung / Shrnutí projektu
Eckdaten des Projekts/ Identifikace projektu

Prioritátsachse / Prioritní osa 

Spezifisches Ziel / Specifický cíl

Projektname / Název projektu

Projektilummer (automatísch generiert) / Číslo projektu (automaticky 
generováno)

Name der Organisation des Leadpartners / Název organizace vedoucího 
partnera

Projektlaufzeit / Doba reálizace projektu Projektbeginn / Zač*
26 Monat(e) / 26 rněsíc(u) 01.09 2017

3 Investitionen in Kompetenzen und Bildung / Investice do dovedností a vzdělávání
Anpassung des Bildungsbereichs an die veránderten Bedingungen im gemeinsamen 
Arbeitsmarkt / Př způsobení vzdělávání změněným podmínkám na společném trhu práce
Růst kompetencí studentů - lepší uplatnitelnost na trhu práce v česko-bavorském 
příhraničí Kompetenzensteigerung von Studenten - bessere Berutsaussichten auf dem 
Arbeitsmarkt im bayerisch-tschcchischcn Grenzraum

192

Západočeská univerzita v Plzni

realizace projektu Projektende / Konec realizace projektu
31.10.2019

Projektzusammenfassung / Shrnutí projektu

Beschreíben Sie bitte zusammenfassend die Ziele und den Inhalt des 
Projckts, geplante Aktivitáten, Zíelgruppen und den erwarteten Mehrwert 
fijr das Programmgebiet.
Ziel dieses Projektes ist es bei mindestens 168 Studenten der Hochschulen und 
Universitáten ihre Kompetenzen zu steigern und ihre Aussichten auf dem Arbeitsmarkt im 
bayerisch-tschechischen Grenzraum zu verbessern.
Entwickelt wurde von den Pmjektpartnern (2 bayerische und 2 tschechische) ein Konzept 
der gegenseittgen Zusammenarbeit im Bereich Ausbíldung.

Dieses Konzept beinhaltet 5 Wahlmodnle:
1. SPRACHKUR5E MIT FACHANIMATION (am Unterrícht nehmen tschech. und deuts. 
Studenten teil und werden spielweise ihre Muttersprarhe den Gaststudenden beibringen) 
UND EXKURSIONEN (Betriebsbesichťigungen und landeskundliche Reisen)

Stručně popište cíle a obsah projektu, plánované aktivity, cílové skupiny a 
očekávanou přidanou hodnotu, kterou projekt přinese dotačnímu území.

Cílem projektu je u min. 168 studentů vysokých škol a univerzit zvýšit jejich kompetence a 
zlepšit jejich uplatnitelnost na trhu práce v česko-bavorském příhraničí.
Přípraven je Koncept vzájemné spolupráce v oblasti vzdělávání zapojených partnerů - 
2 čeští a 2 němečtí partneři

Tento vzdělávací koncept se skládá z 5ti volitelných modulů:
1 .JAZYKOVÉ KURSY S ODBORNOU ANIMACÍ A EXKURZEMI (podniky a zeměvědné)

• 1 x dvoutýdenní kurs pro studenty OTH a TH na ZČU - kurs češtiny - pro 
začátečníky

• 1 x jednotýdenní kurs pro studenty ZČU aJČU na "H - kurs němčiny - pro mime 
pokročilé

• 1 xjednotýdenní kurs pro studenty ZČU aJČU na OTH - kurs němčiny - pro mírně 
pokročilé

Sei:e / Strana 2 von / z 3.1, 20.11.2017 09:41



• 1 x zweiwóchiger Sprachkurs fur Studenten der OTH und TH an der WBU - 
Tschechísch - fur Anfánger

• 1 x einwochiger Sprachkurs fur Studenten der WBU und SBU an der TH - Deutsch 
- fíir Fortgeschrittene

• 1 x einwochiger Sprachkurs fur Studenten der WBU und SBU an der OTH - 
Deutsch - fur Fortgeschrittene

• Die Kurse werden durch Exkursioncn crgonzt (Betriebsbesichtigungen und/oder 
landeskundliche Reisen). Der Unternchtwird durch Lektoren allerdings unter 
Einbeziehung der Muttersprachler-Studenten realísicrt.

Europáische Union 
Evropská unie

■
 Europáischer Fonds f(ir 

regíonale Entwícklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Kursy jsou doplněny o exkurze (odborné a/nebo zeměvědnc). Výuka probíhá pod vedením 
lektora ale ve vzájemné animaci s rodilými studenty.

2. ODBORNÉ STÁŽE A PRACOVNÍ NABÍDKY

* Sdílení nabídky studentských praxí a pracovních nabídek přeshraničně pro 
studenty partnerských univerzit a vysokých škol - nástroje webovó stránky, 
sociální média

* Zprostředkování stáže (v rozsahu min. 14 dní) nebo pracovní nabídky pro studenty 
nebo čerstvé absolventy - zapojení všichni partneři

2. PRAKTIKA UND ARBEITSSTELLEN

• grenzuberschreitende VermilUung eines gemeinsamen Angebotes an Praktika 
und Arbeitsstellen fur Studenten der Projektpartner - Instrumente. Webseiten, 
soziale Medien

• Vermittlung der Praktika (Umfang mindestens 14Tage) und Arbeitsstellen fur 
Studierende oder Absolventen

3. INTENZIVNÍ SPOLEČNÁ ODBORNÁ VÝUKA

• Týdenní „Zimní škola" (ZČU) - odborná výuka - podnikání - specifika na české a 
bavorské straně hranice

• lýdenni škola na Existenzgrundung (TH) - odborná výuka - založení podnikání - 
specifika na české a bavorské straně hranice

3. INTENSIVE GEMEINSAME LEHRVERANSTALTUNGEN

• Einwochige „Winterschule" (WBU) - Fachunterricht - Unternehmensfuhrung - 
Unterschiede an der bayeris und tschech Seite der Grenze

• Einwochige Schulung „Existenzgru nd ijng" (TH) - Fachu nterricht - 
Existenzgrundung - Unterschiede an der bayeris. und tschech. Seite der Grenze 4 5

4. WETTKAMPF VON STUDENTISCHEN PROjEKTEN JNVEST DAY"

♦ "Invesc Day“ Wettkampf von studentischen Projekten (SBU) - Vorbereitungen im 
Rahrnen von 2 neuen Fachem „Europaische Kooperatfon" {TH Deggendorf) und 
„Projektseminar (WBU), bei den anderen 2 Patném extra Veranstaltungen

5. GEMEINSAME STUDIENREISEN

• Gemeinsame Studienreisen (2 x 35 Teilnehmer - bayerische und tschechische 
Studenten fur 4-5 Tage)

Studenten, die mindestens 2 Wahlmodule im Rahmen dieses Konzcptcs der 
gemeinsamen Ausbíldung absolvieren, bekommen eine Bestatigung uber ihre 
gesteigerten Kompetenzenfúrden Arbeitsmarkt im Grenzraum, mitdersie emen 
WeUbewerbsvorteíl bei Bewer bungsgesprachen im Grenzraum erjangen.

4. SOUTĚŽ STUDENTSKÝCH PROJEKTOVÝCH ZÁMĚRŮ JNVEST DAY''

* "Invest Day" soutěž studentských projektových záměrů OČU) - příprava na soutěž 
v rámci dvou nových předmětů "Evropská spolupráce" (TH Deggendorf) a 
Pro|ektový seminář (ZČU), u zbylých partnerů nad rámec výuky

5. SPOLEČNÉ STUDIJNÍ CESTY

• Přeshraniční studijní cesty (2 x 35 účastníků z řad českých a bavorských studentů 
na 4-5 dní)

Studenti, kteří absolvuji libovolné dva moduly v rámci navrženého konceptu společného 
vzdělávání, obdrží Potvrzení o dosažených kompetencích pro příhraniční trh práce,
který je bude zvýhodňovat při přijímacích pohovorech vdaném regionu.

Dále - ROZVOJ SPOLEČNÉ STUDIJNÍ NABÍDKY - Analýza možností přípravy a transfer 
know-how - např double degree či jednotlivé kursy se zapojením zahraničních 
přednášejících.

Weiler - ENTWÍCKLUNG EINES GEMEINSAMES STUDIENANGEBOT - Analyse der 
Móglichkelt der Vorbereitung und Austausch von Know-How - z.B. Double Degree, 
eřruelrie Kurse mit Einbeziehung von Gastvortrágen. etc.
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■
 Europáischer Fonds fur 

regionale Entwícklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europaische Union
Evropská unie

Erganzende Anmerkungen zum Projektantrag: Doplňující poznámky k projektové žádostí:
Hier haben Sie Platz fur erganzende Anmerkungen zum Projektantrag Zde je možné uvést doplňující poznámky k projektové žádosti

Zusammenfassungdes Projektbudgets / Shrnutí rozpočtu projektu
LPI (CZ) PP2 (CZ) PP3 (DE) PP4 (DEJ Gesamt / Celkem

Ziel ET7 Mittel (EFRE-Mittel) /
Prostředky Cíle EÚS 
(prostředky ERDF)

120.212,56 € 54.592,10 € 191.211,92 € 0.00 € 366.016,58 €

Natlonale Kofinanzierung/
Národní spolufinancování 21.213,95 € 9.633,90 € 33.743,28 € 0,00 € 64591,17 €

* Davon offentliche
Finanzierungsbeitrag 
e / Z toho 21 213,99 € 9.633.90 € 33.743,28 € 0,00 € 64.591,17 €
financován: 2 

veřejných zdrojů

• Davon prlvate
Finanzierungsbeítrág
e/ztoho 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €
financování 2e 
soukromých zdrojů

Gesamtes fdrderfáhiges
Budget / Celkový způsobilý 141 426,55 €
rozpočet
Fórdcrsatz / Dotočn í sazba 85,00 %

64228,00 € 224.955,20 € 0,00 € 430.607,75 €

85,00 % 85,00 % 85,00 %
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Europálscher Fonds fúr 
regionale Entwícklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europdlsche union
Evropská unie

2. Projektpartner/ Partneři projektu

Leadpartner/Vedoucí partner LP 1
Name der Organisation / Název organizace

Abteílung / Organisationseinheit! Oddělení / Organizační jednotka
Staat / Stát (NUTS 0)
Sitz auíšerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území

Regierungsbezirk in Bayern / Koharenzregion in der Tschechischen Republik 
/ Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)

Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischert Republik / Zemský okres v 
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)

Adresse / Adresa

Zeichnungsberechtigter Vertreter/Statutární zástupce 

Kontaktperson / Kontaktní osoba 

Homepage / Internetové stránky 

Projektpartnertyp / Typ organizace partnera 

Rechtsform / Právní forma

Rechtsstatus / Typ prostředku 

Fórdersatz / Dotační sazba
Umsatzsteueridentifikationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud 
existuje)

Vorsteuerabzugsberechtígung in Bezug zum Projekt / Nárok na odpočet DPH 
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen:
Beschreibcn Sie die projektrelevanten fachlichen Kornpetenzen und Erfahrungen Ihrer 
Organisation
Die Westbóhmisrhe Universitát hat erfolgreich in der vergangenen Fórderperiode 
2007-2013 an Projekten im Rahmen vom Programm Zief 3 Grenzúberschreitende 
Zusammenarbeit der Tschechischen Republik und des Freistaats Bayern sowie des 
Freistaats Sachsen teilgenommen. Es besrehen Erfahrungen im Projektbereich mit allen 
jetztigen Projektpartner aufJer der Súdbóhmischen Universitát in Budweis (dankdes neu 
definierten Fordergebietes).

Západočeská univerzita v Plzni 

Fakulta ekonomická 

ČESKÁ REPUBLIKA 

nein / ne 

Jihozápad

Plzeňský kraj

Univerzitní 2732/8,30514 Plzeň

■-vww.zcu.cz 

Vzdělávací instituce

Školská právnická osoba zapsaná ve školském rejstříku zřízená státem nebo územní 
samosprávou nebo jejích organizačními složkami
óffentlich/veřejná

85,00 %

49777513/CZ-49777513 

nein / ne

Odborné kompetence a zkušenosti:
Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt

Západočeská univerzita v Plzni se v předešlém dotačním období 2007-2013 podílela 
úspěšně na řešeni projektů v rámci programu Cíl 3 Přeshraniční spolupráce České 
republiky a Svobodného státu Bavorsko stejně jako Svobodného státu Sasko. Předložený 
projekt se opírá o kompetence a dovednosti zkušených řešitelů a ostatních pracovníků. 
Zkušenosti v rámci projektů jsou kromě Jihočeské univerzity v Českých Budějovicích (díky 
nově definovanému dotačnímu území) se všemi do projektu zapojenými partnery.
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Zřel 3 / Erfahrung in grenzúbergreifender Projektarbeit:
Falls zutreffenď, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Organisation in der Umsetzung 
und/oder im Management von grenzubergreifenden Projekten zwischen dem Freistaat 
Bayern und der Tschechischen Republik Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, 
an denen Sie sich beteiligt haben und ínwiefern sich Ihr neues Projekt von diesen 
Projekten unterscheidet
Projekt Nr. 378 - Ziel 3 CZ - BV "Trading up im Bayeri.sch-Bóhmischen Ziel3-Gebiet-Empirie 
und MaGnahmen"; Projekt Nr. 305- Ziel 3 CZ - BY 'Motívation des Besucherverkehrs In 
der Grenzregion Bayern - Bóhmen"; Projekt Nr. S8 - Ziel 3 CZ - BY "Gememsamer 
Semesierkurs fur tschechische und deutsche Studenten"; Die vorangegangenen Projekte 
wurden mit einer niedrigen Anzahl von Projektpartnern realisíert, aber das Projekt Ňr.192 
basiert dufZusarrimenarbeit von mehreren Projektpartnern uncí anderen Ak

Europáische Union 
Evropská unie

H
EuropSischer Fonds fůr 
regionale Entwícklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Cíl 3 / Zkušenosti s přeshraničními projekty:
Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení 
příhraničních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uvedte 
prosím konkr étní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak sc Vaš nový projekt od 
těchto projektů liší.

Projekt č. 378 - Cíl 3 CZ-BY„Trading-up čcsko-bavorského dotačního území CÍI3 - empirie a 
opatření"; Projekt Č. 305 - Cil 3 CZ-6Y „Motivace návštěvního ruchu v česko-bavorském 
příhraničí"; Projekt č. 88 - Cíl 3 CZ-BY '“Společný semestrální kurz českých a německých 
studentů"; Předchozí projekty byly realizovány s omezeným počtem projektových " 
partnerů, kdežto předložený projekt č. 192 jc založen na spolupráci více projektových 
partnerů a jiných aktérů VŠ vzdělávání.

Projektpartner / Projektový partner PP 2 

Name der Organisation / Název organizace
Abteílung/ Organisationseínhelt / Oddělení/ Organizační jednotka 

Staat / Stát {NUTS 0}

Sitz aufterhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik 
/ Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)

Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v 
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)

Adresse ( Adresa

Zeichnungsberechtigter Vertreter / Statutární zástupce 

Kontaktperson / Kontaktní osoba 

Homepage / Internetové stránky 

Projektpartnertyp / Typ organizace partnera 

Rechtsform / Právní forma

Rechtsstatus / Typ prostředků 

Fórdersatz / Dotační sazba
Umsatzsteueridentifikationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud 
existuje)

Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezug zum Projekt f Nárok na odpočet DPH 
ve vazbě na projekt

Jihočeská univerzita v Českých Budějovicích

Ekonomická fakulta
ČESKÁ REPURI.IKA

nein / ne

Jihozápad

Jihočesky kraj

Branišovská 1645/31 a. 37005 České Budějovice

www.jcu.cz 

Vzdělávací Instituce

Školská právnická osoba zapsaná ve školském rejstříku zřízená státem nebo územní 
samosprávou nebo jejich organizačními složkami
óffentlich / veřejné

B5r00 %

60076658/02-60076658 

nein / ne
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Europáischer Fonds fCir 
regionale Entwícklung
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europálsche Union
Evropská unie

Fach liché Kompetenzen und Erfahrungen:
Beschreiben Sie die projektrelevanien fachlichen Kornpetenzen und Erfahrungen Ihrer 
Organisation
Dře Sůdbóhmische Univers i tát ist eme der gró&ten und erfahrensten Bewerbern von 
Projekten im Sudbohmen Es gibt hier eme spezielle Abteílung fur Entwícklung, die fur die 
langfristige Koordínation aller Projektaktivitatcn zustandig ist In der Forderperiode 
2007-2013 ging es z B um OP VK, OP VaVpl, Internationale und grenzuberschreitende 
Projekte wie INTERREG IVc oder Ziel 3, Projekte des Schulmimstenums, des Bezirks oder 
der Stadt
Ziel 3 / Erfahrung In grenzubergreífender Projektarbeit:
Falls zutreffend, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Organisation in der Umsetzung 
und/oder im Management von grenzubergreifenden Projekten zwischen dem Freistaat 
Bayern und der Tschechischen Republik Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Pr ojekte, 
an denen Sie sich beteiligt haben und ínwiefern sich Ihr neues Projekt von diesen 
Projekten unterscheidet
Fachtagung - Tourismusverkehr, Partnerschaft und gi enzůberschreitende 
Zusammenarbeit (2010-2011) - Ziel 3 Tschechische Republik und Osterreich 2007-2013 
Fachtagung TOURCONF - Tourismusverkehr, Partnerschaft und grenzuberschreitende 
Zusammenarbeit (2012-2013)-Ziel 3 Tschechische Republik und Osterreich 2007-2013 
Die vorangeg Projekte wurde mit einer niediigen Anzahl von Projektpartnern realisiert, 
aber das Projekt Nr 192 basiert auf Zusammenarbeit von mehr Projektpartnern und 
anderen Akte u re

Odborné kompetence a zkušenosti:
Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt

JČU je jedním z největších a nejzkušenějších příjemců podpory 2 dotačních a grantových 
titulů vjihočeském kraji Univerzita má zřízen samostatný Útvar pro rozvoj, který 
dlouhodobě koordinuje projektové aktivity podpořené 2 různých finančních zdrojů (v 
plánovacím období 2007 - 2013 např OP VK, OP VaVpl, mezíregionální a přeshraniční 
projekty např INTERREG IVC nebo přeshraniční projekty Cíl 3 EUS, institucionální 
programy MŠMT, grantové programy kraje a magistrátu a další).
Cl 3 / Zkušenosti s přeshraničními projekty:
Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení 
přeshrameních projektu mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uvedte 
prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleíi, a jak se Váš nový projekt od 
těchto projektů liší

Odborná konference - Cestovní ruch, partnerství a přeshraniční spolupráce (2010-2011) - 
Cíl 3 Rakousko - Česká Republika 2007-2013 Konference Tou rConf- Cestovní ruch, 
partnerství a přeshraniční spolupráce (2012-2013) - Cíl 3 Rakousko-Česká Republika 
2007-2013 Předchozí projekty byly realizovány s omezeným počtem projektových 
partnerů, kdežto předložený projekt č. 192 je založen na spolupráci více projekt partnerů 
a jiných aktéru VS vzdělávání.

Projektpartner / Projektový partner PP 3 

Name der Organisation / Název organizace
Abteílung / Organisationseínhelt / Oddělení / Organizační jednotka

Technische Hochschule Deggendorf

Fakultat - Angewandte Naturwissenschaften und Wírtschaftshgenieurwcsen

Staat / Stát (NUTS 0)
Sitz aufterhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik 
/ Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)

Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v 
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)

Adresse / Adresa

Zeíchnungsberechtigter Vertreter / Statutární zástupce 

Kontaktperson f Kontaktní osoba 

Homepage / Internetové stránky 

Projektpartnertyp / Typ organizace partnera 

Rechtsform / Právní forma

DEUTSCHLAMD 

nein / ne 

Niecíerbayern

Deggendorf

EdlrnairstraRe 6 und 8, 94469 Deggendorf

Bildungs- /Forschungseinnchtung 

Korperschaft des offentlichen Rechts
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Rechtsstatus / Typ prostředků 

Fbrdersatz / Dotační sazba
Umsatzsteueridentifikationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud 
existuje)

Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezug zum Projekt / Nárok na odpočet DPH
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen:
Beschreiben Sie die projektreievartten fachlichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer 
Organisation
TH-Deggendorf - DieTechmsche Hochschule Deggendorf hat jahrelange Erfahrung bei 
der Durchfuhrung von wissenschaftlichen Projekten und fachliche Kompetenz auf dem 
Gebiet Maschinenbau, Elektromob litát, Robotik, Mechatromk und Gesundheit Die 
gemischten grenzuberscbreiterden Projektteams haben eme Menge Vorteilegehabt Die 
wissenschaftliche Kompetenz und das personelle Potenzial hat imrner im Vordergrund 
gestanden.
Ziel 3 / Erfahrung in grenzubergreífender Projektarbelt;
Falls zutreffend, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Organisation in der Umsetzung 
und/oder im Management von grenzubergreifenden Projekten zwischen dem Freistaat 
Bayern und der Tschechischen Republik Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, 
an denen Sie sich beteihgt haben und ínwiefern sich Ihr neues Projekt von diesen 
Projekten untcrschcidct
EU Interreg Projekte GrolSes Projekt: Projektnummer 252, Innovative Projektlósungen 
mit grenzuberschreitendenTeams, Kleine Teilprojekte Projektnummer 11-14-CZ, Sithere 
Mobilitát fur Personen mit Handicap, Projektnummer: 16-13-CZ, Zukunft sichern; 
Projektnummer: 02-11-CZ, Mobilitátskonzept fur áltere und gehbehinderte Menschen, 
Deutsch-Tschechischer Zukunftsfonds Projektnummer 4/13/3343, NeueSchritte zum 
besseren Kennenlernen,

Projektpartner / Projektový partner PP 4 

Name der Organisation / Název organizace
Abteílung / Organisationseínhelt / Odděleni / Organizační jednotka 

Staat / Stát (NUTS Q)

Sitz aufterhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území
Regierungsbezirk in Bayern / Koharenzregíon in der Tschechischen Republik 
/Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)

Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v 
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)

Adresse/Adresa
Zeichnungsberechtřgter Vertreter / Statutární zástupce

Europáische Union 
_________ _ Evropská unie

I Europaischer Fonds fur 
i regionale Entwickíung 
I Evropský fond pro 

regionální rozvoj

óffendich / veřejné 

$5,00 %

DE223493551

nein / ne

Odborné kompetence a zkušenosti:
Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt

TH - Deggendorf-Technická vysoká škola Deggendorf má letité zkušenosti s realizací 
vědeckých projektů a odborné kompetence v oblasti strojírenství, elektromob ility, 
robotiky, mechatroniky a zdravotnictví. Smíšené přeshraniční projektové týmy měly celou 
řadu výhod. Vpředu stojívědecke kompetence.

Cíl 3 / Zkušenosti s přesh ramením i projekty:
Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení 
přeshranlčních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uvedte 
prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od 
těchto projektů liší

EU Interreg projekty. Velké projekty číslo projektu: 252, Inovativní projektová řešení v 
přeshraničních týmech, Malé projekty: číslo projektu 11-14-CZ, Bezpečna mobilita pro 
osoby s handicapem; číslo projeklu: 16-13<Z, Zajistit budoucnost; číslo projektu.
02-11-CZ, Koncept mobility pro starší a pohybově omezené osoby; Česko-německýfond 
budoucnosti; Číslo projektu 4/13/3343, Nové kroky k lepšímu poznaní

Ostbayerische Technische Hochschule Amberg -Weiden

Fakultát Betríebswirtschafr

DEUTSCHLAND

nein / ne

Oberpfalz

Weiden i d Opí, Kreisfreie Stadt

Hetzenrichter Weg 15, 92637 Weiden in der Oberpfalz
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Korrtaktperson / Kontaktní osoba 

Homepage / Internetové stránky 

Projektpartnertyp / Typ organizace partnera 

Rechtsform / Právní forma 

Rechtsstatus / Typ prostředků 

Fórdersatz/ Dotační sazba
Umsatzsteueridentífikationsnummer (wenn vorhanden) / IČO l DIČO (pokud 
existuje)

Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezug zum Projekt / Nárok na odpočet DPH
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen:
Beschreiben Sie die projektrelevanten fachJichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer 
Organisation
Die OTH Amberg-Weiden pflegtseit ihrer Grundung zahlreiche Kontakte zu 
Par tnerhochschulen im óstlichen Europa mit Fokus auf Tschechien Dies spiegelt sich 
sowohl in den Sprachkursangeboten (Tschechisch A1-C1) sowre in den vielen 
Kooperationen mit Pannern aus Mittel- Osteuropa (MOE) wider. Die OTH A -W hat in der 
Vergangenheiterfolgreich EU-geforderte und weitere Gro 8 projekte realisiort. Ern Beispiel 
fur cm aktuell mit 15 Partnern (aufendes und mit 8,9 Mio gefordertes Projekt i5t„eDAS,J
Ziel 3 / Erfahrung ingrenzúbergreifender Projektarbeit:
Falls zutreffend, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Organisation in der Umsetzung 
und/oder im Management von grenzubergreifenden Projekten zwischen dem Freistaat 
Bayern und der Tschechischen Republik Biíte nennen Sic die konkréten Zief 3-Projekte, 
an denen Sie sich beteiligt haben und ínwiefern sich Ihr neues Projekt von diesen 
Projekten unterscheidet
Projekt Nr 38 - Ziel 3 CZ - BY "GememsamerSemesterkursfur tschech u dt Studenten*1, 
im Gegensatz zum damaligen Ziel-3-Projekt, basiertdas hier beantragte Projekt auf der 
Zusammenarbeit mehrerer Projektpartner und anderer Akteure Aufgrund des 
MOE-Fokus der OTH A-W wurde das ZSMOE gegrundet Dr. Holubová vore ZSMOE lejtet 
das Projekt „Tschechisch an Reafschulen i d OpfT und wirkt regdmáftig an 
grenzuberschreitenden Fortbildungen zu Tschechisch ais Fremdsprache (ČaF) mit

Bildungs- /Forschungseinrichtung

Kbrperschaft des óffentlichen Rechts

óltentlich / veřejné

85,00%

DE99965Z416

nein / ne

Odborné kompetence a zkušenosti;
Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt

OTH Amberg-Weiden od svého založení pěstuje kontakty k partnerským vysokým školám 
ve východní Evropě se zaměřením na Českou republiku. To se od ráží jednak v nabídce 
jazykových kurzů (český jazyk AI-C1) stejně jako v mnoha kooperacích s partnery ze 
střední a východní Evropy Zároveň realizovala OTH Amberg-Weiden v minulosti úspěšně 
velké projekty a projekty z evropských dotaci Příkladem je současný běžící projekt s 15 
partnery a rozpočtem 8,9 mrl. Euro s názvem "eDAS"
Cíl 3 / Zkušenosti s přeshraničními projekty:
Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení 
přeshramčních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uvedte 
prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od 
těchto projektů liší

Projekte 88 - Cíl 3 CZ-BY "Společnýsemestrální kurz českých a německých studentů". 
Předchozí projekty byly realizovány s omezeným počierr projektových partnerů, kdežto 
projekt Nr 192 je založen na spoluprací více projektových partnerů a aktérů vš 
vzdělávání Díky orientaci na státy střední a východní Evropy bylo založeno centrum 
ZSMOE Dr Holubová zde řidl projekt "Čeština na středních školách v Horní Falci", působí 
ve vzdělávací akci Čeština pro cizince.

Seite / Strana 9 von f z 33, 20.11.2017 <19*41



■
 Europa ischer Fonds fur 

regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europélsche Union
Evropské unie

3. Projektbeschreibung / Popis projektu

3.1 Ausgangssituation / Výchozí situace

Grenzůbergreífende(s) Herausforderung / Problém / Potenzíal;
Welche grenzubergreifende(s) Herausforderung / Problém / Potenzíal wlrd durch das 
Projekt aufgegriffen? Was soli durch das Projekt geandert werden?
Bitte beschreiben Sie die Relevanz Ihres Projekts Tur das Piograrnmgebiet hinsichtlich der 
grenzuberschreitenden gememsamen Herausforderungen/ Probléme / Potenziale
Der Weggang gut ausgebildeter Personen aus den lándlichen Regionem und die 
demografische Entwícklungfuhren bereits heute Im Fůrdergebiet in einzelnen Branchen 
zum Ungleichgewicht am Arbeitsmarkt zwischen dem Arbeitsplatzangebot und der 
fMachfrage. Dieses Missverháltnis kůnnte sich im Hinblick auf die vorhergesagte 
demografische Entwícklung weiterhin zuspitzen. Dieser Trend lasst sich im Grenzgebiet 
insbesondere bel technlschen und betriebswirtschaftlichen Fachrichtungen beobachten. 
Daneben kannein Problém in ungenugenden Sprachkenntnissen beobachtet werden. Aus 
diesen Grunden sind hier Ansatzpunkte des Projektes zu sehen. Alle teilnehmenden 
Hochschulen und Universitáten sind sich ihres Auftrages bewusst, im grenznahen Gebiet 
Bildungsangebote zu schaffen, die dem Bedarf des Arbeitsmarktes Im Fórdergebiet 
entsprechen. Das Projekt soli im Ergebnis (168 ge forde rte Studenten mitgesteigerten 
Kompetenzen und ein gemeirisarnes Studíenangebot a uch fur dře Zukunft) dazu 
beitragen. die Kompetenzen der Absolventen betriebswrrtschaftlicher und technischer 
Fachrichtungen Insbesondere im Hinblick auf Kenntnisse und Fertigkeíten zu steigern, die 
im grenznahen Arbeitsmarkt von Bedeutungsind. Hierdurch kommt es zu einer besseren 
Passung der Absolventen fur den Arbeitsmar kt im FĎrdergebiet; dies trágt ínsgesamt zur 
Stárkung der Forderregion bei.

Přeshraniční výzva / problém / potenciál:
Jaká společná přeshraniční výzva / problém / potenciál bude prostřednictvím projektu 
řešen(a)? Co se má prostřednictvím projektu změnit?
Popište prosím význam Vašeho projektu pro dotační území z hlediska řešení společných 
přeshraničních výzev / problémů / potenciálů
Odchod vzdělaných lidí z venkovských oblastí a demografický vývoj vedou již dnes v 
dotačním území v jednotlivých odvětvích k nerovnostem na trhu práce mezi nabídkou 
pracovních míst a poptávkou. Tento nepoměr by se sohledem na předpovídaný 
demografický vývoj měl nadále zostřovat. Tento trend lze vypozorovat zejména u 
tcchnřckých a ekonomických oborů, které nemají v příhraničí dostatečné zastoupení v 
podnikové praxi. Kromě odborných znalostí je identifikován i problém nedostatečných 
jazykových znalostí, což se odpovídajícími aktivitami snaží projekt také 
řešit. Všechny zainteresované subjekty (vysoké školy a univerzity) si uvědomují své poslání 
v oblasti vzdělávání a závazek vyplývající z jejich geografické polohy nedaleko hranice. 
Svými výstupy (168 studentů ze zvýšenými kompetencemi a společná nabídka ve 
vzdělávání a jejf budoucí rozšíření) bude projekt přispívatzejména ke zvyšování 
kompetencí absolventů ekonomických a technických oborů a ke zvyšování připravenosti 
využít pracovní nabídky regionálního trhu práce rovněž za hranicemi, čímž dojde k 
posílen; a ekonomickému růstu dotačního území.

5eite / Strana 10 von / z 33. 20.11.2017 09A1



■
 EuropáIscher Fonds fur 

regionale Entwícklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europa tec he union
Evropská unie

Vorgehensweise und Projektansatz:
Wie ist die geplante Vorgehensweise / der Projektansatz? Durch was unterscheidct sich 
der Projektansatz von bisher durchgefuhrten Projekten, bzw von Problemlosungen im 
gegebenen Bereich? Welche innovativen Elemente sind enthalten?
Bitte beschreiben Sie die neuen Ansatze, die im Projekt entwickelt werden und/oder 
bereits vorhandene Losungsansatze, die im Projekt angepasst und durchgefuhrt werden 
Fuhren $ie an, in welcher Weise der gewahite Ansatz uber die bereits existierende Praxis 
im betreffenden Sektor í im Programmgebiet / in den Mitgliedstaaten hrnausgeht
Alle Projektpartner realisierten bereits in der Vergangenheitgrcnzuberschreitende 
Teilaktivitáten, jetíoch vvaren diese nur vereinzelt, in der Regel einmalig bzw. 
unsystematisch. Insbesondere die Teílnahme des Lead-Partncrs u.a arri Hochschulnetz 
„Sáchsische-tschechische Hochschufinítiative", das aufgrund der erzielten Ergebnisse und 
der Nachhaltigkett der umgesetzten MalŠnahmen ais Best Practicc angesehen werden 
kann, und die Realisierung bllaterarer Projekte im Bereich gemeinsamer Studienangebote 
(2.B. mit der Hochschule Hof) bestárkten den Beschluss zuř Gestaltung eines 
gemeinsames Studienangebots zur Steigerung der Kompetenzen der Studenten im BY - 
CZ Grenzraums auf beiden Seiten. Dře geplante Kooperation wird intensiv verknupft sein 
mit Unternehmen, Institutionen und Organ i sáti onen, die den Arbeitsmarkt in der 
Grenzregion mitgestalten. Das Bestreben wird sein, alle beteiligten Hochschulcn so gut 
wie moglich in die Bildungsakti vitá ten eínzubinden und diese gemeinsam mit den 
Studenten auf beiden Seiten der Grenze zu realisieren, Diese, uber dem Herkommlichen 
liegenden, Bildungsaktivítáten fur Studenten und die Realisierung des 
grenzúberschreitende Studienangebots wáren ohne die Gewáhrung von Zuwendungen 
nicht umzusetzen oder nur in elnem sehr eingeschránkten Umfang. Die systematische 
Auswahl der Hochschulaktivítáten kann ais Fundament einer stabilcn und nachhaltigen 
Bildungsplattform betrachtet werden, die grund legend zur grenzuberschreitenden 
Zusammenarbeit und zu einer nachhaltigen Entwícklung des Grenzgebictes bel trágt.

Plánovaný postup a záměr projektu;
Jaký postup / přístup projekt využívá? V čem se lisí postup / přístup projektu od dosud 
realizovaných projektu, resp řešení v dané oblasti? Jaké movativní prvky jsou v projektu 
zahrnuty^5
Popište prosím nová řešení, která budou v projektu vyvíjena a/nebo již existující řešení, 
která budou v rámci projektu upravena a realizována Uvedle, jakým způsobem přesahuje 
zvolený přístup stávající postupy v daném odvětví / v dotačním území / v členských 
státech

Všichni projektoví partneři již v minulosti realizovali dílčí přeshraniční aktivity, avšak tyto 
byly pouze ojedinělé, zpravidla jednorázové, nesystémové. Vzhledem k tomu, že Lead 
partner se mj. podílel na vybudování a následné realizací vysokoškolské sítě "Česko-saské 
vysokoškolské iniciativy”, která díky svým bohatým výstupům i v době následné 
udržitelnosti projektu může sloužit jako best-practice a dále na realizaci bilaterárních 
projektů s bavorskými vysokými školami (např. společná studijní nabídka s Hochschule 
Hof), padlo rozhodnutí o vytvoření společné studijní nabídky zvyšující kompetence 
studentů rovněž v česko-bavorském příhraničí. Jednotlivé moduly vzdělávacího konceptu 
budou intenzívně navázány také na podnikovou praxi a na další instituce a organizace 
ovlivňující trh práce v daném příhraničním regionu.
Snahou všech zapojených vysokých škol a univerzit bude co nejvíce propojit vzdělávací 
aktivity a realizovat je společně se studenty z obou stran hranice. Tyto nadstandardní 
vzdělávací aktivity pro studenty a jednoznačné rozšíření studijní nabídky o přeshraniční 
aktivity by bez poskytnuté dotace nebyly realizovatelné nebo jen ve velmi omezeném 
rozsahu.
Díky systematickému říze ní vybraných vysokoškolských aktivit bude docházet k 
multiplikačnímu efektu u výstupů a vytvoří se základ stabilní a udržitelné platformy 
vzdělávání a přeshraniční spolupráce přispívající k udržitelnému rozvoji příhraničního 
regionu.
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Notwendigkeit der grenzuberschreltenden Kooperation:
Warum ist grenzuberschreitende Zusammenarbeitnotwendig, um die Proicktziele und 
-ergebnisse zu erreichen?Welchen Mehrwert generiert das Projekt fúr das 
Prograrnmgebiet7
Bitte erkláren Sie, warum die Projektziele nicht oder nur teilweise ohne 
grenzuberschreitende Zusammenarbeit eri eicht werden kónrren Wekhe Barneren 
zwischen Bayern und der Tschechischen Republik werden durch das Projekt abgebaut?
Barrieren sind andererseits und hauptsáchlich die Sprache und auf der anderen Seite z.B. 
unterschiedliche legislativě Regelungcn, kulturelle Gewohnheiten, der Lebensstil. 
administrativě Abláufe und Mangel an Eordermitteln.
Aufgrund der angelaufenen oder verstárkten Zusammenarbeit zwischen beiden Regionen 
im Bildungsbereich kommtes schrittweise zuřSchaffung einer Region, die nachauKen ais 
Einheit beworben und verstanden wird und das ohne Unterschied in der Position von den 
Staatsgrenzen.
Studenten von beiderseits der Grenze werden die Sprachbarricre in den 
Sommersprachschulen verringern; im Rahmen des Projektes soli ein Studíenaufenthalt 
und eine Jobbórse fúr Absolventen angeboten werden; dani ber hinaus wird gestu tzt 
durch eine gemeinsam durchgefúhrte Untersuchung ein Studienangebotausgearbeitet, 
dass es den Studenten ermógíichen wird, zwei Abschlusse (Double Degree) von der 
tschechischen und der deutschen Hochschule zu erwerben. Die Studenten werden auf 
diese Weise dreChance haben, sich ausfuhrlich mit der Nachbarregion bekanntzu 
machen. Das Studium in der Grenzreglon in Zusammenarbeit mit ausgewáhíten 
Hochschulen (2 tschechische und 2 deutsche) und anderen Institutionen 
(Wirtschaftskammern, Arbeitsamt, betroffene Euregia, BAVHOST, Unternehmen, .„) im 
Nachbarland fuhrt zu einer Stárkung der gegenseitigen Bindung, zur Erlangung 
sprachlicherund fachlicher Kompetenzen, zur Stárkung der Attraktivitat vom 
Studienangebot und so zur Verrneidung des Abwanderns von "schlaucn Kopfcn" in die 
Haupt- bzw. grofšen Stádte (in erster Linie Prag, Munchen, u.a.). Diese Aktivita ten sind 
schwieríg aus den laufenden Etats der Hochschulen auf beiden Seiten der Grenze zu 
finanzieren. Aktivitaten grenzGberschreitenden Charakters mit dern geplanten zeitlichen 
Verlauf und dem beschriebenen MaRnahmenumfang sind rn der aktuellen 
Hochschulfinanzierung nicht berueksiebtigt.

Potřeba přeshraniční spolupráce;
Proč |e přeshraniční spolupráce nutná pro dosažení cílů a výsledku projektu7 Jakou 
přidanou hodnotu přináší projekt dotačnímu území?
Vysvětlete prosím, proč dle projektu nemohou byt dosaženy bez přeshraniční spolupráce 
nebo mohou být dosaženy pouze částečně Jaké bariéry mezi Českou republikou a 
Bavorskem budou projektem odstraněny7

Bariérami jsou jednak a především jazyk, dále legislativní úpravy, kulturní zvyklosti, životní 
styl, administrativní postupy a nedostatek finančních zdrojů.
Díky nastartování či posílení spolupráce mezi oběma regiony v oblasti vzdělávání dojde 
postupně k vytvoření regionu, který bude navenek propagován a chápán jako celek, a to 
bez rozdílu polohy od státní hranice.
Studenti na obou stranách hranice budou překonávat jazykové bariéry v rámci letních 
jazykových škol. podpořena bude snaha studentům nabídnout studentskou stáž, popř. 
pracovní uplatnění pro absolventy a díky spolupráci v rámci společných studií bude 
možné získat v budoucnu dva diplomy najednou z české a německé vysoké školy. Studenti 
budou mít šanci podrobně se seznámit se sousedním regionem. Studiem v příhraničním 
regionu ve spolupráci s vybranými vysokými školami (2 české a 2 německé), středními 
školami (účast na prezentací výstupů společných kursů) a jinými institucemi (hospodářské 
komory, úřady práce, příslušná euregia, BAYHOST, podniková praxe,...) v sousední zemi 
dojde k posílení vazeb na danou oblast, získání jazykových a odborných kompetencí 
souvisejících s daným regionem, zatraktivnění studijní nabídky s využitím potenciálu 
příhraničí a zabránění tak odlivu "mozků" do hlavních či jiných velkých mést (zejména 
Praha, Mnichov, atd.). Díky analýze současných faktorů ovlivňující vzdělávání v obou 
zemích (lhůty, administrativní procesy, legislativa, atd.) budou navženy vhodné formy 
spolupráce partnerů při tvorbě společné vzdělávací strategie Tyto aktivity [sou za 
současných podmínek pouze obtížně financovatelné z běžných rozpočtu VS na obou 
stranách hranice. Časově i koordinačně složitější aktivity přeshmnicního rázu nejsou při 
financování VŠ příliš brány v potaz.
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Kooperationskriterien / Kritéria spolupráce:
Bitte setzen Sie ein Hakchen, welche Kooperationsknterien das Projekt erfullt und beschreiben Sie, wic diese erfulft werden Bitte beachten 5ieř dass die Kntenen "Gemeinsame 
Ausarbeitung" und "Gemeinsame Durchfuhrung" verpílichtend zu erfullen sind / Prosím zaški tněte, jaká kritéria spolupráce projekt splňuje a popište, jak budou splněna Prosím 
vezměte na vědomí, že kritéria "Společná příprava" a "Společná realizace" je nutno splnit vždy
Kooperationskriteríum / Kritérium 
spolupráce
Gemeinsame Ausarbeitung (verpfííchtend) / 
Společná příprava (nutno splnit vždy)

Gemeinsame Durchfuhrung(verpflirhtend) / 
Společná realizace (nutno splnit vždy)

Gemeinsames Personál l Společný personál

Beschreibung Popis

X

X

X

Die Kooperationspartner freuen sich auf die gemeinsame 
ZusammenarbeiL und erklárerr sich bereit die im Projektantrag 
vorbereiteten MaBnahmen 2u realisieren. Aktualisierung des 
Projektvorhabens "per rollam" undtelefomsch - Dezember 
2016Januar 2017 Teilweise wurden Erfahrungen ausdem 
meht genehmigten Projekt der "Bayerfsch-tschechischen 
Hochschulmifiative" benutzt
Das Projekt wird mit alíen Projektpartnern umgesetzt. jeder 
Teil der Projektaktívitáten hat im vorneherein einen 
zugewiesenen Garanten (tschechische oder bayerische Seite), 
die wáhrend des Projektzeitraums verantwortlich fur die 
□berwachung und die Erfullung der TciJziele an beiden Seíten 
der Grenze sind.
Gemeinsames Personál ist eine Selbstverstándlichkeitund es 
handeltsich um Pcrsonen, die sich untereinander kennen, was 
zu emem problemlosen Verlauf der Kommunikatíon und der 
Realisierung beiťogt An allen Projektaktívitáten nehmen 
Mitarbeiter aus beiden Seíten der Grenze reil

Většina partnerů ochotně, zodpovědně a s nasazením 
spolupracovala jednak na přípravě projektové žádosti a jsou 
připraveni na realizaci projektových aktivit Úpravy 
projektového záměru v režimu "per rolfam" a telefonicky - 
prosinec 2016, leden 2017 Bylo vužito zkušeností z hodnocení 
neschváleného projektu "Česko-bavorské vysokoškolské 
iniciativy”.
Projekt bude realizován všemi projektovými partnery. Každá 
dílčí projektová aktivita má dopředu určeného garanta (česká 
strana nebo bavorská strana), který dohlíží a zodpovídá za 
naplňování dílčího cíle na obou stranách hranice v době 
realizace projektu,

Společný personál je samozřejmostí a jedná se o tým lidí, kteří 
se znají vzáiemně, což přispívá k bezproblémovému průběhu 
komunikace a realizace Na každé projektové aktivitě se podílí 
personál z obou stran hranice.

Gemeinsame Finanzier urig / Společné 
financován:

X Alle Projektpartner haben íhr Budget berechnet und jeder 
sichcrtskrh seinen Anteil der Kofinanzierung. Alle Partner 
beteiligen sich finanzielf in Anfehnung der Hohe der 
Eínbindung in oas Projekt. WBU ais Lead Partner hal das 
Budget in Šumme von 155.042 EUR, SBU 64.226 EUR und TH 
Deggendorf íst der verantwortliche Finanzpartner an der 
bayerischen Seite, hat also die Kosten der OTH 
Amberg-Weiden eingeplant -zusammen fur beide 224.955 
EUR.

Všichni projektoví partneři mají vykalkulován svůj rozpočet a 
každý si zajišťuje svou část spolufinancování. Všichni partneři 
se podílejí podle výše zapojení na financování projektu. ZČU 
jakožto lead partner má rozpočet ve výši 155.042 EURJČU 
64.226 EUR a TH Deggendorf je finančním partnerem na 
bavorské straně a zahrnuje ve svém rozpočtu i rozpočet OTH 
Amber - Weiden - dohromady tedy 224,955 EUR.
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3.2 Programmrelevanz / Relevance ve vazbě na program

Spezifisches Ziel ! Specifický cíl

Projektgesamtziel:
Wie lautet das Projekcgesamtzíel'7 Bilte erláulern Sie des Weiteren, wie das Projekt zu dem 
gewahlten Spezifischen Ziel beitragt
Das Hauptziel ist: die Stárkung der sprachlíchen und fachlichen Kompetenz der Studenten 
(und zukunftigen Absolverten) der beteiligten Hochschulen, dle Stárkungder 
Zusammenarbeit im Bereich der Studienangebote inklusive Studíenaufenthalte 
(Praktikumsplátze) bei den Partnerhochschulen bzw* Arbeltsplátzen fůr Absolventen und 
aktives Einbinden in sprachwíssenschaftliche Aktivitáten im Verlaufvon Studien mit der 
Ausrichtungzur Sicherstellung ausretchender Qualifikationen (Kenntnisse und 
Fertigkeiten) und die Voraussetzung fúr die Durchsetzung auf dem regionalen 
Arbeitsmarkt ohne Unterscheidung der Staatsgrenzen Die Analyse der EinfluGfaktoren 
auf Ausbíldung an beiden Seíten der Grenze wird eine gute Basis fůr eine mdgliche 
gemeinsame Bildungsstrategie und Erweíterung des gemeinsames Studienangebotes der 
Projektpartner.
Programmspezifischer Ergebnisindikator / Programový indikátor výsledku:
Wahlen Sie einen Ergebnisindikator des Programms, zu dem das Projekt beitragen wird / 
Vyberte indikátor výsledku programu, ke kterému bude projekt přispívat
Ergebmsse des Projekts:
Nennen Sie die wichtigsten angestrebten Ergebmsse Ihres Projekts Fuhren Sie an, wie 
diese Ergebmsse zum Ergebnisindikator des Programms beitragen
1G8 Studenten (zukunfdge Absolventen) mitgesteigerten Kompetenzen fúr den 
Arbeitsmarkt im Grenzraum GestaItung eines E-books - Leitfaden zur Vorbereitung eines 
gemeinsamen Studenangebotes-z.B. Double Degree (geplant in Zusammenarbeit von 
OTH Amberg-Weiden und WBU) oder gemeinsame Kurse und Lehrveranstaltungen mit 
Gastvortrágen Die Absolventen mit der Bestátigung der gesteigerten Kompetenzen 
werden auf dem Arbeitsmarkt tatig sein und sind zum gróftten Teil zwischen 21 -29 Jahre 
alt
Positive Wirkungen und Nachhaltigkeit der Projektergebnisse;
Welche positiven Wirkungen wird das Projekt fur den bayenschen Grenzraum und fur den 
tschechischen Grenzraum haben?
Intensive Zusammenarbeit der Unrversitáten und Hochschulen im Fórdergebiecíauf 
beiden Seíten der Grenze) in gemeinsamer Anstrcngung produziert sowohl fachlich ais 
auch sprachlich kompetente und fur den regionalen Arbeitsmarkt spezialisierte 
Absolventen.

Anpassung des Bildungsbereichs an die veránderten Bedíngungen im gemeinsamen 
Arbeitsmarkt J Přizpůsobení vzdělávání změněným podmínkám na společném trhu práce
Hlavní cíl projektu:
jaký je hlavní cíl projektu7 Dále prosím uvedte,jak Váš projekt přispívá k vybranému 
specifickému cíli
Hlavním cílem projektu je posílit jazykové a odborné kompetence studentů (a budoucích 
absolventů) participujících vysokých škol spoluprací v oblasti nabídky společného 
konceptu vzdělávání včetně nabídky studentských stáží či pracovních míst pro absolventy 
a aktivním zapojením do jazykovědných aktivit v průběhu studia směřující k zajištění 
dostatečné kvalifikaci (znalostem a dovednostem) a předpokladu uplatnění na 
regionálním trhu práce bez rozdílu strany hranice. Analýza ovlivňujících faktorů vzdělávání 
na obou stranách hranice bude základním stavebním kamenem pro společnou vzdělávací 
strategii a nabídku partnerských škol.

Antcil der Arbeitslosen im Alter von 15 bis 29Jahren an ellen Arbeitslosen im 
Programmgebiet/ Podíl nezaměstnaných ve věku 15 až 29 let na všech nezaměstnaných v 
dotačním území
Výsledky projektu:
Uveďte nedůležitější plánované výsledky Vašeho projektu Uveďte, jak tyto výsledky 
přispívají k indikátoru výsledku programu
168 studentů (budoucích absolventů) se zvýšenými kompetencemi pro trh práce v 
česko-bavorském příhraničí Vytvořený e-book - manuál pro tvorbu společné studijní 
nabídky - např typu double degree (hlavní zájemci OTH Amberg-Weiden a ZČU v Plzni) či 
společné kurzy a předměty s přednáškami zahraničních odborníků Absolventi s 
potvrzením o zvýšených kompetencích vstupující na trh práce budou ve věku 21-29 let

Pozitivní dopady a udržitelnou výsledků projektu:
Jaké pozitivní dopady má projekt pro bavorské příhraničí a pro české příhraničí?

intenzivní spolupráce vysokých škol v dotačním území (obě strany hranice) se společným 
úsilím pokusí produkovat kompetentní a odborně a jazykově připravené absolventy 
směřující na regionální trh práce, čímž přispěje k růstu regionu.
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In welchem MaSe und wie ist eme Nutzungder Projcktcrgebmsse auch nach 
Projektabschluss auf beiden Seíten der Grenze erkennbar'
Welche nachhaltigen Wirkungen wird das Projekt fur den bayerisch-tschechischen 
Grenzraum haben7
Projektunterstutzend sind die neu im Entstehen begriffenen gemeinsamen 
Studienaktivitáten, die langfristig beabsichtigt (z.B. zukunftige Beteiligungder WBU am 
Studíenprogramm der 01H Amberg-Weiden) sind. Zudem ist im Rahmen des Projekts die 
Ausbreitung existierender Aktivita ten um die grenzuberschreitende Dimension geplant, 
auch hier ist eine wesentíiche Voraussetzung die Gewáhrleistung grenzuberschreitender 
Auswirkungen díeser Aktivitáten. Einigc Projektaktívitáten werden ín Zukunft regelmáBig 
in geringerem Ausmaíš in Abhangigkeit der Finanzierungsmbglichkeiten realisierbar. Das 
errichtete Netzwerk von Univcrsitáten und Hochschuíen auf beiden Seiten wird dazu 
beitragen, die Arbeitsmarktfáhigkeit der Absolventen im Hinblick auf den regionalen 
Arbeitsmarkt uber die Gronzen hinweg zu erhohen und das ist eine wesentliche 
Voraussetzung fúr die kunftige wirtschaftliche und sozio-kulturelle Aufwertung des 
Fprdergebiets.

Unterziele:
Wekhe sind die Unterziele? Bitte untergliedern Sie (optional) Ihr Projektgesamtzrel in max 
3 Unterziele Bitte erlautern Sie die arigelegten Unterzfele

Europáische Union 
Evropská unie
Europa ischer Fonds ftir 
regionate Entwícklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Do jaké míry budou výsledky projektu využívány na obou stranách hranice také po 
ukončení projektu a jak?
Jaké udržitelné dopady má projekt pro česko-bavorské příhraničí7

Projektem jsou podporovány nově vznikající aktivity společné studijní nabídky, které jsou 
zamýšleny dlouhodobě {např. výhled na účast ZČU na studijním programu OTH 
Amberg-Weiden) a je v rámci projektu plánováno rozšíření záběru existujících aktivit o 
přeshraniční rozměr. | zde je značný předpoklad zachování přeshraničních dopadů u 
těchto aktivit. Některé aktivity projektu budou v budoucnu pravděpodobně probíhat v 
omezenější míře v závislosti na možnostech financováni. Jakmile dojde k nastartování a 
koncepčnímu posílení působení škol z obou stran hranice, budou produkováni absolventi 
5 vyhlídkou lepší uplainitelnosti na regionálním trhu práce i přeshraničně a budoucím 
předpokladem ekonomického a sociálně kulturního rozvoje vybraného regionu.

Drlčřdle:
Jaké jsou dílci cíle7 Prosím rozdělte (volitelně) Váš hfavní cíl projektu na max 3 dílčí cíle 
Prosím vysvětlete zvolené dílčí cíle

3.3 Projektkontext / Kontext projektu

Ubergeordnete Strategien:
Falls zutieffend, nennen Sie ubergeordnete regionale, nationaie oder europaische 
Strategien, zu welchen das Projekt beitragt. Beschreiben Sie, wie das Projekt zu den 
angefuhrten Stralegien beitragt
Eins derZlele im Rahmen der Kohásionspolitikfůr die Tschechische Republik 
(Regionalpolitik) 2014-2020 ist die Wachstumsforderung durch das Humankapital und die 
bessere Bindung an den Arbeitsmarkt dank der Stárkung aller Bildungsebenen. Ziel der 
Strategie Europa 2020 ist das Erreichen eines Wirtschaftswachstums, das ein intelligentes 
(mlttels effektivem Invescieren in Bildung, Forschung und Innovation), nachhaltiges und 
inklusives ware. Die vorgeschíagenen Projektaktívitáten erfullen die meisten Ziele und 
Maíšnahmen der Intemationalisierungsstrategie des Schulministeriums der 
Tschechischen Republik bis 2030.

Nadřazené strategie:
Je-íi to relevantní, jmenujte nadřazené regionální, národní nebo evropské strategie, ke 
kterým projekt přispívá Popište, jak projekt k uvedeným strategiím přispívá

Jedním z cílů v rámci politiky soudržnosti pro Českou republiku (regionální politika) 
2014-2020 je podpora růstu na základě lidského kapitálu a lepší zapojení na trhu práce 
díky posílení všech úrovní vzdělávání.
Clem strategie Evropa 2020 je dosáhnout hospodářského růstu, který by byl inteligentní 
(prostřednictvím efektivnějšího investování do vzdělávání, výzkumu a inovací), udržitelný 
a inkluzivní.
Navržené projektové aktivity naplňují většinu dílčích cííů a opatření Strategie 
internacionalizace MŠMT ČR s výhledem do roku 2030.
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Beitrag zur Donauraumstrategie / Přínos ke Strategii EU pro dunajský region 12
Falls zutreffend, brtte beschreiben Sie inwiefern das Projekt zur Umsetzung der 
Donauraumstrategie beitragen wlrd
Rereits nach dem Erfolg des Projektes „Sachsische-tschechische Hothschulinřtiative" 
wurde dieses Modell der Zusammenarbeit ai.if dem Gebiet der Ausbildubng Vertretern 
wissenschaftlicher Plattformen im Bereich des Schulwesens prasentiert Mil VerLretern 
der Euroregion Donau-Moldau wurde auch die Vorbereitung dieser Zusammenarbeit der 
Hochschulen im Bereich Studium im bayerisch-tschechischen Grenzgebiet dahmgehend 
diskutiert, dass m der Zukunft auch ein Anbringen in Richturig einer dntten Seite nach 
Ósterreich gehen kónnte und dies insbesondere auch dank des Projektpartners SBU mit 
zahlreichen Kontakten aut der osterreichischen Seite der Grenze.

Je-h to relevantní, popište prosím, jakým způsobem bude projekt přispívat k realizaci 
Strategie EU pro dunajský region
Již po úspěchu projektu "Česko-saske vysokoškolské iniciativy" byl tento model spolupráce 
v oblasti vzdělávání prezentován zástupcům vědecké platformy pr o oblast školství. Se 
zástupci euroregionu Dunaj-Vltava byla diskutována příprava spolupráce vysokých skol v 
oblasti společného vzdělávám v česko-bavorském příhraničí 5 tím, žc do budoucna by šlo 
uplatnil i směrem na třetí stranu do Rakouska, a to 1 zejména díky projektovému partneru 
JCU s bohatými kontakty na rakouské straně hranice.

Synergien:
Bestehen 5ynergien zu anderen Projekten oder Initiativen (laufend oderabgeschlossen. 
EU oder andereP
Synergien lassen sich in Anknupfung an das erfolgreiche Projekt „Sáchsisch-tschechische 
Hochschulinitiative", dře auch nach Beendigung der Fórderung 5 Jahre nach dem 
Projektende die Projektidce wcitcrhin verfasst.
Ein gemeinsamesStudienangebot(u.a. Double Degree) funktioniert z.B. in 
Zusammenarbeit von WBU und der Hochschulc Hof. Seit 2010 wurde dieses mehrfach 
durch Fórdermittel des Schulmínisteriums derTschechischen Republik im Rahmen von 
Entwicklungsproj e kten geford ert.

Synergie:
Existují synergie s dalšími projekty nebo iniciativami (běžicí nebo ukončené, EU nebo jiné}?

Synergii lze spatřovat v navázání na úspěšný projekt "Česko-saské vysokoškolské 
iniciativy1’, která i bez dotačních prostředků 4 roky po skončení projektu v omezeném 
rozsahu funguje a naplňuje své poslání.
Společná studijní nahídka funguje najDř. ve spolupráci ZČU a Hochschule Hof, od roku 
2010 a byla podpořena opakovaně MŠMT z Rozvojových a transformačních projektů.
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3.4 Horizontále Prirurpien / Horizontální zásady

Bitte geben Sie eine Einschátzung, ínwiefern das Projekt zu dem jeweiligen Horizontálen Prmzip beitragt (0 neutrál, + positiv, ++ sehr positiv) und begrunden Sie Ihie Einschatzung / 
Prosím uveďte, jak projekt bude přispívat kjednotlivým horizontálním zásadám (0 neutrální, + pozitivní, ++ velmi pozitivní) a doplňte stručné zdůvodnění
Horizontále; Prinzíp / Horizontální Beitrag / Přínos
zásada
Nachhaltige Entwřcklung (Udržitelný rozvoj positiv / pozitivní

Beschreibung

Nachhaltige Entwicklung lehnt srch seiner 
Definition nach im wesentlichen an der 
Ókonomie, Okologieund den sozialen 
Pfeilern an. Das ganze Projekt wlrd zu einer 
Qualitátssteigerung in der Vorbereitung 
zukúnftiger AbsolverUen fur den Eintrltt In 
den regionalen Arbeítsmarkt zur Sicherung 
des ókonomischen Pfeilers beitragen und 
der okologische sowie der soziale Pfeiler 
verwirkfichen.

Popis

Udržitelný rozvoj se z podstaty své definice 
opírá o ekonomický, ekologický a sociální 
pilíř. Projekt bude přispívat zkvalitněním 
přípravy budoucích absolventů pro vstup na 
regionální trh práce k zajištění 
ekonomického pilíře, ekologického a 
sociálního pilíře.

Chancengleichheitund Nichtdiskrinmnierung positiv/pozitivní 
/ Rovné příležitosti a zamezeni diskriminace

Gleichstellung von Mánnern und Frailen / positiv / pozitivní 
Rovnost mezi muži a ženami

Zu allen Projektakťivitáten kúnnen sích 
beide Geschlechter ohne Unterscheidung 
des Alters und der Staatsangehorigkeit 
anmelden und anschlie&en. Diese 
Moglichkeit gllt auch fur sonstige 
benachteiligte Gruppen.
Zu allen Projcktaktivitáten konnen sich 
beide Geschlechter ohne Unterscheidung 
anschlieBen.

Do všech projektových aktivit se mohou 
přihlásit a zapojit osoby obou pohfavr, bez 
rozdílu věku a národnosti. Tato možnost 
platí i pro znevýhodněné skupiny.

Do všech projektových aktivit se mohou 
přihlásit a zapojit osoby obou pohlaví bez 
rozdílu.
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4. Projektdurchfiihrung/ Realizace projektu

4.1 Arbeitspakete und Aktivitáten / Pracovní balíčky a aktivity

Vorbereitung und Planung / Příprava a plánování

Nr. AP/ČPB Beginn/Začátek
P 12.2016
Beteiligte Projektpartner / Zapojení partneři projektu 
Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets:
Bitte beschreiben Sie zusammenfassend die Inhalte dieses Arbeitspakets und den Beitrag 
der einzetnen Projekt pa rtner
Projekliniliatur und Hauptkoordinator und Bearbelter des Projektantrags íst die 
Westbohmische Umversitat in Pilsen, Fakultát fur Betriebswirtschaft. Alle Projektpatner 
haben die gewunschien Unterlagen geschickt, wurde pers nlich besprochen und haben 
individuelle Gespráche mit dem Projektteam des LP gefuhrt.

Ende / Konec Budget AP / Rozpočet PB
08.2017 0,00 €

Souhrnný popis pracovního balíčku:
Prosím popište obsah tohoto pracovního balíčku a za pojení jednotlivých partneru 
projektu
Iniciátorem projektu a hfavním koordinátorem a zpracovatelem projektové žádosti byla 
Západočeská univerzita v Plzni, Fakulta ekonomická. Všichni projektoví partneři dodávali 
vyžádané podklady, proběhla osob ní jednání a individuálně konzultovali postup přípravy 
projektově žádosti
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Durchfúhrung / Realizace

Nr. AP / Č. PS Begrnn / Začátek
A1 09*2017

Name des Arbeitspakets
Durchfuhrung

Fúr AP verantwortlicher Partner / Partner zodpovědný za PB 
Beteifígte Projektpartner/Zapojení partneři projektu

Ende / Konec Budget AP / Rozpočet PB
10.2019 430.607,75 €

Název pracovního balíčku
Realizace
Západočeská univerzita v Plzni

• Západočeská univerzita v Plzni
• Jihočeská univerzita v Českých Budějovicích
• Technische Hochschule Deggendorf
• Ostbayerische Technische Hochschule Amberg - Wciden

Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets:
Bitte beschreiben $ie zusammenfassend die Inhalte dieses Arbeitspakets und den Beitrag 
der einzefneri Projektpartner
Inn Rahmen von Projektaktivítáten werden vorbereítet und realisrcrt Module des 
Konzoptes der gemeinsamen Ausbíldung. Es handelt slch um 5 Wahlmodule. Studenten, 
die mindestens 2 Wahlmodule im Rahmen dieses Konzeptes der gemeinsamen 
Ausbíldung absolvieren, bekommen eine Bestatigung Ober ihre gesteigerten 
Kompetenzen fur den Arbeitsmarkt im Grenzraum, mít der sie eínen Wettbewerbsvorteil 
bei Bcwerbungsgespráchen im Grenzraum erlangen. Ausser dem Konzept von 5 
Wahmodulen werden zeitlicb anspruchsvolle Vorbereítungen von einem gemeinsamen 
Studienongebot zwischen Interessenten aus Seite der ausgewShlten Projektpartner in 
Zusammenarbeit mitanderen Partnern durchgefuhrt.

Souhrnný popis pracovního balíčku:
Prosím popište obsah tohoto pracovního balíčku a zapojení jed notlivých partnerů 
projektu
V rámci realizace projektových aktivit budou připraveny a realizovány modu fy Konceptu 
spolupráce v oblasti vzdělávání. Jedná sc o 5 volitelných modulů. Studenti, kteří absolvují 
min. 2 volitelné moduly v rámci Konceptu spolupráce v oblasti vzdělávání, získají 
potvrzení o růstu 2výsení jejích komoctencí pro trh práce v příhraničí, které se stane 
konkurenční výhodou uchazečů o zaměstnáni při přijímacích pohovorech v příhraničí. 
Kromě modulového Konceptu proběhnou intenzivní přípravy společné studijní nabídky 
mezi zainteresovanými projektovými partnery ve spolupráci na přípravách s ostatními 
partnery.

Outputs / Výstupy:
Bitte legen Ste die wíchtigsten Outputs des Arbeitspakets inkl Beschreibung an und weisen Sie diese einem der Outputmdikatoren des Programms zu 
pracovního balíčku, popište je a přiřaďte je k programovým indikátorům výstupu
Nr. des Outputs / Č. Bezeichnungdes Outputs / Název výstupu Outputindikátor / Indikátor výstupu
výstupu

/ Prosím uveďte hlavní výstupy

Ziefwert / Cílová 
hodnota

O.A1.1 168 Studenten /168 studentů Žahl der Teilnehmer an gemeinsamen Aus- und 168,00
Weiterbildungsprogrammen zur grenzuberschreitenden 
Forderung von Jugendbescháftigu ng, Bildungsangeboten 
und Berufs- und Hochschufbildung i Počet účastníků 
společných programů vzděláváni a odborné přípravy...

Beschreibung des Gefordert werden im Rahmen von Projektaktivitáten Popis výstupu
Outputs mindestens 168 Studenten, bei denen ihre Kompetenzen

fůr den grenzuberschreitenden Arbeitsmarkt steigen 
werden

Podpořeno bude v rámci projektu mm. 168 studentů, v 
jejíchž případě budou zvýšeny kompetence pro 
preshramčnítrh práce

Aktivita ten / Aktivity
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Nr. der Aktivitát f Č. 
aktivity

Aktivitát A1 1 / Aktivita A1 1

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivítat. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivrtat 
durchfuhren wird
Aktivitát AI Z / Aktivita A1 2

Europáischer Fonds fGr 
reglonale Entwickíung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europáische Union
Evropská unie

Bezeichnung der Beginn der Aktivitát / Ende der Aktivitát /
Aktivitát / Název Začátek aktivity Konec aktivity
aktivity

1 Modul Konzept der 09,2017 10.2019
gegenseitigen
Zusammenarbeit im Bereich 
Ausbildung SP RACH KURSE 
MIT FACH ANI MATION UND 
EXKURSIONEN /1 modul 
Konceptu vzájemné 
spolupráce v oblasti 
vzdělávání: JAZYKOVÉ KURZY 
S ODBORNOU ANIMACI A 
EXKURZEMI

Voraussichtíiche Kosten 
J Předpokládané 
náklady na aktivitu

32 561,50 €

Zuordnung der Aktivitát 
(ervtspr. Kostenpten und 
Verantwortungsbereich) / 
Přiřazení aktivity (dle 
rozpočtu a zodpovědnosti) 
(durch die Zuordnung wird 
angegeben, m welchen 
Kostenplan und 
Verantwortungsbereich die 
Aktivitát fa lit) / (přiřazením se 
sta n ovu j e, ke kte rém u 
rozpočtu a do jaké 
zodpovědnosti aktivita 
spadá)
Tschechische Republik/ 
Česká republika

■ 1 x zweiwochiger Sprachkurs fur Studenten der OTH und Popis aktivity: -1 x dvoutýdenní kurs pro studenty OTH a TH na ZČU -
TH an der WBU - Tschech isch - fur Anfánger Prosím popište obsa b kurs češtiny - pro začátečn íky

aktivity. Uveďte prosím, který 
partner bude aktivitu 
realizovat.

1, Modul Konzopt der 09.2017 10.2019 37.525,70 € Freistaat Bayern / Svobodný
gegenseitigen stát Bavorsko
Zusammenarbeit im Bereich 
Ausbildung SPRACHKURSE
mít páchanímation und
tXKURSiONEN/1 modul 
Konceptu vzájemné 
spolupráce v oblasti 
vzděláváni JAZYKOVÉ KURZY 
5 ODBORNOU ANIMACÍ A 
EXKURZEMI
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Europáischer Foods fíir 
regionale Entwícklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europoísche Union
Evropská unie

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie dre 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Aktivitát A1.3 / Aktivita A1.3

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte besr.hreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird
Aktivitát A1.4 / Aktivita A1.4

Beschreibung der 
Aktivitát.
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát Bitte geben Sre an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

■ 1 x einwochiger Sprachkurs fur Studenten der WBU und 
5BU an der TH - Deutsch - fijr Fortgeschrittene • 
einwochiger Sprachkurs fur Studenten der WBU und SBU 
an der OTH - Deutsch - fur Fortgeschrittene Die Kurse 
werden durch Exkursřonen ergánzt
(Betriebsbesichtigungen und/oderlandeskundliche Reisen). 
Geplant ist 3G Studenten in Projektaktivitáten A1.1 und A1.2 
zu fordem!
2. Modul Konzept der 09.2017
gegenseitigen
Zusammenarbeit im Bereich 
Ausbildung: PRAKTIKA UND 
ARRFIT5STELLEN / 2. modul 
Konceptu vzájemné 
spolupráce v oblasti 
vzdělávání ODBORNÉ STÁŽE 
A PRACOVNÍ NABÍDKY
- grenzuberschreitende Vermittlung eines gemeinsamen 
Angebotes an Praktika und Arbeitsstellen fur Studenten der 
P roje ktp a rtner - Instrumente: Webseiten. soziale Medien * 
Vermittlung der PrakLika (Umfang mindestens 14Tage) und 
Arbeitsstellen fur Studíerende oder Absolventen - gilt fur 
alle Projektpartner

2. Modu! Konzept der 09.2017
gegenseitigen
Zusammenarbeit im Bereich 
Ausbildung PRAKTIKA UND 
ARBEITSSTELLEN / 2. modul 
Konceptu vzájemné 
spolupráce v oblasti 
vzdělávání ODBORNÉ STÁŽE 
A PRACOVNÍ NABÍDKY
• grenzuberschreitende Vermittlung eines gemeinsamen 
Angebotes an Praktika und Arbeitsstellen fůr Studenten der 
Projektpartner - Instrumente: Webseiten, soziale Medien - 
Vermittlung der Praktika (Umfang mindestens 14 Tage) und 
Arbeitsstellen fur Studicrcndc oder Absolventen - gilt fur 
alle Projektpartner Geplant ist 1D Studenten oder 
Absolventen in Projektaktivitáten A1.3 und A1.4zu fordem!

Popis aktivity:
Prosím popište obsah 
aktivity Uveďte prosím, který 
partnei bude aktivitu 
realizovat

-1 x jednotýdenní kurs pro studenty ZČU a JČU na TH - kurs 
němčiny - pro mírně pokročilé -1 x jednotýdenní kurs pro 
studenty ZČU a JČU na OTH - kurs němčiny - pro mírně 
pokročilé Kursy doplněny o exkurze (odborné nebo 
zeměvědné). Plán podpořit 36 studentů za aktívitv A1.1 a 
AI .2!

10.2019 21 540,50 € Tschechische Republik / 
Česká republika

Popis aktivity:
Prosím popište obsah 
aktivity Uveďte prosím, který 
partner bude aktivitu 
realizovat

- Sdílení nabídky studentských praxí a pracovních nabídek 
přeshraničně pro studenty partnerských univerzit a 
vysokých škol - nástroje: webové stránky, sociální média - 
Zprostředkování stáze (v rozsahu min. 14 dní) nebo 
oracovní nabídky pro studenty nebo čerstvé absolventy - 
zapojeni všichni partneři projektu

10.2019 13.543,70 € Freistaat Bayern i Svobodný
stát Bavorsko

Popis aktivity:
Prosím popište obsah 
aktivity Uveďte prosím, který 
partner bude aktivitu 
realizovat.

- Sdílení nabídky studentských praxí a pracovních nabídek 
přeshraničně pro studenty partnerských univerzit a 
vysokých škol - nástroje: webové stránky, sociální média - 
Zprostředkování stáže (v rozsahu min. 14 dní) nebo 
pracovní nabídky pro studenty nebo čerstvé absolventy- 
zapojeni všichni partneři projektu Plán podpořit 10 
studentů nebo absolventů za aktivity AI .3 a AI .4!
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Aktivitát A1.5 / Aktivita A1.5

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie dfe 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát B;tte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird
Aktivitát A1.6 / Akcivi ta A1.6

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschrelben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát. Bitte geben Sie anř 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird
Aktivitát AI Jí Aktivita AI J

3. Modul Konzept der 09.2017
gegenseitigen
Zusammenarbeit im Bereich 
Ausbíldung: INTENSIVE 
GEMEINSAME
LEHRVERANSTALTUNGEN / 3. 
modul Konceptu vzájemné 
spolupráce v oblasti 
vzdělávání: INTENZIVNÍ 
SPOLEČNÁ ODBORNÁ VÝUKA
• Einwochige „Win tersc hule" (organisiert WBU) - 
Fachunterricht- Unternehmensfúňrung

Europáischer Fonds fur 
regíonale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europáische Union
Evropská unie

10.2019 33.750,50 € Tschechische Republik / 
Česká republika

Popis aktivity: -Týdenní„Zimní škola" {ZČU) - odborná výuka - podnikání
Prosím popište obsah
aktivity Uveďte prosím, který
partner bude aktivitu
realizovat

3 Modul Konzept der 09.2017
gegenseiLigen
Zusammenarbeit im Bereich 
Ausbíldung. INTENSIVE 
GEMEINSAME
L EH RVE RAN STALTU N GEN / 3. 
modul Konceptu vzájemné 
spolupr áce v oblasti 
vzdělávání: INTENZÍVNÍ 
SPOLEČNÁ ODBORNÁ VÝUKA

' EinwOchige Schulung „Existenzgrundung" (organisiert TH) Popis aktivity: - Týdenní škola na Existenzgrundung (TH) - odborná výuka
- Fachunterricht - Existenzgrundung Geplant ist 60 Prosím popište obsah Plán podpořit 60 studentů za aktivity A1.5 a A1,6!
Studenten in Projektakdvitáten AI .5 und AI .6 zu fordem] aktivity Uveďte prosím, který

partner bude aktivitu
realizovat

4. Modul Konzeot der 09.2017 10.2019 39.445,50 € Tschechische Republik /
gegenseitigen Česká republika
Zusammenarbeit im Bereich 
Ausbíldung. WETTKAMPF 
VON STUDENTISCHEN 
PROJEKTEN „INVEST DAY" i 4. 
modul Konceptu vzájemné 
spolupráce v oblasti 
vzdělávání1 SOUTĚŽ 
STUDENTSKÝCH 
PROJEKTOVÝCH ZÁMĚRŮ 
INVEST DAY"

10.2019 62.814ř70€ Freistaat Bayern / Svobodný 
stát Bavorsko
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Europáischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 
Evropský fond prD 
regionální rozvoj

fcuropalsche union
Evropská unie

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreihen Sre die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Aktivitát A1 8 / Aktivita A1.8

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
inhaíte derjeweiligen 
Aktivitát Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Aktivitát A1.9 / Aktivita A1.9

• 2mal 'Invest Day" Wettkampř von studentischen 
Projekten (organisiert SBU)- Vorbereitungen im Rahmen 
von 2 neuen Fáchern „Europáische Kooperation"{TH 
Deggendorf) und „Projektseminar" (WBU), bei den anderen 
2 Patnern extra Veranstaltungen mít Gastvortrágen Geplant 
8mdl Austausch von Dozenten - kurzzeitige (1-27age) 
Exkursionen an die Partnerschulc (Bem. aufgrund des 
kurzen Zeitraums kann es nlcht durch ERASMUS+ gefórdert 
werden und wird trotzdem bei den Lehrkráften bevorzugt!)
- KnowHow Transfer, Fachvortráge mít Bezug auf die 
studentischen Projekte und dře Vorbercitung.

Popis aktivity: - 2 x 'Invest Day" soutěž studentských projektových záměrů
Prosím popište obsah (pořádá JČU) - příprava na soutěž v rámci dvou nových
aktivity Uvedte prosím, který předmětu ve studijní nabídce TH Deggendorf "Evr opská 
partner bude aktivitu spolupráce" a ZČU "Projektový seminář", u ostatních 2
realizovat partnerů řešena příprava nad rámec výuky včetně

přednášek hostujících přednášejících Zajištěno v rámci 8 
učitelských výjezdů za projekt - krátkodobé (1-2 dny) 
výjezdy na partnerskou vysokou školu {pozn. nelze 
realizovat přes ERASMUS+ díky krátkodobosti výjezdu, který 
je ale akademiky preferováni) - transfer know-huw, 
odborné přednášky související s přípravou na soutěž 
studentských projektů.

4. Modul Konzept der 09.2017 10.2019 22.488,70 € Freistaat Bayern / Svobodný
gegenseitigen stát Bavorsko
Zusammenarbeit im Bereich
Ausbíldung WETTKAMPF
VON STUDENTISCHEN
PROJEKTEN „INVEST DAT/ 4.
modul Konceptu vzájemné
spolupráce v oblasti
vzdělávání SOUTĚŽ
STUDENTSKÝCH
PROjEKTOVÝCH ZÁMĚRŮ
"INVEST DAY"
- Teilnahme an 2mal 'Invest Day" Wettkampf von 
studentischen Projekten (organisiert SBU) - Vorbereitungen 
im Rahmen von 2 neuen Fáchern „Europáische 
Kooperation" (TH Deggendorf) und „Projektsemřnaď (WBU), 
bei den anderen 2 Patnern extra Veranstaltungen mit 
Gastvortrágen Geplant Smál Lehrkraftmobilitáten - 
kurzzeitige (1-2 Tage) Exkursionen an die Partnerschule 
(Bem. aufgrund des kurzen Zeitraums kann es nicht durch 
ERASMUS+gefórdert werden und wird trotzdem bei den 
Lehrkráften bevorzugt!) - Know-How Transfer, Fachvortráge 
mit Bezug auf die studentischen Projekte und die 
Vorbereitung. Geplant ist 50 Studenten und 8 Akademiker 
iri Projektaktivitáten AI ,7 und A1.8 zu fordem!

Popis aktivity; - účast na 7 x "Invest Day" soutěži studentských
Prosím popište obsah projektových záměrů (pořádá JČU) - příprava na soutěž v
aktivity Uvedte prosím, který rámci dvou nových předmětů ve studijní nabídce TH 
partner bude aktivitu Deggendorf "Evropská spolupráce" a ZČU "Projektový
realizovat. seminář", u ostatních 7 partnerů řešena příprava naď

rámec výuky včetně přednášek hostujících přednášejících 
Zajištěno v rámci 8 učitelských výjezdů za projekt- 
krátkodobé (1-2 dny) výjezdy na partnerskou vysokou školu 
(pozn. nelze realizovat přes ERASMUS+ d’ky krátkodobosti 
výjezdu, který je ale akademiky preferován!) - transfer 
know-how. odborné přednášky související s přípravou na 
soutěž studentských projektů. Plán podpořit 50studentů a 
8 akademických pracovníků za aktivity A1.7 a A1.8!
46.903,50 € Tschechische Republik /

Česká republika
Zusammenarbeit im Bereich 
Ausbíldung: GEMEINSAME 
STUDIENREISEN / 5. modul

5. Modul Konzept der 
gegenseitigen

09.2017 10.2019

Konceptu vzájemné 
spolupráce v oblasti 
vzdělávání: SPOLEČNÉ
studijní cesty
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Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben $te dle 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird
Aktivitát A1 10/Aktivita 
AI .10

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird
Aktivitát A1 11 / Aktivita 
A1.11

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát. Bitte geben Sie an. 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Europáische Union 
_ ________ Evropská unie

í Europáischer Fonds fur 
i regionale Entwicklung 

1 Evropský fond pro 
regionální rozvoj

'GemeinsameStudienreisen (2 x 35 Teilnehmer- Popis aktivity: - Přeshraničnl studijní cesty (2x35 účastníků z řad českých
bayerische und tschechische Studenten fur 4-5 Tage) Prosím popište obsah a bavorských studentů na 4-5 dní); pořádá ZČU;

aktivity. Uveďte prosím, který rovnoměrné české i bavorské příhraničí
partner bude aktivitu
realizovat

5 Modul Konzept d er 09.2017
gegenseitigen
Zusammenarbeit im Bereich 
Ausbíldung. GEMEINSAME 
STUDIENREISENJ / 5. modul 
Konceptu vzájemné 
spolupráce v oblasti 
vzděláván. SPOLEČNÉ 
STUDIJNÍ CESTY
■ GemelnsameStudienreisen (2 x 35 Teilnehmer - 
bayerische und tschechische Studenten fur 4-5 Tage); 
Teilnahme an Vorbereitungen der Studienreise; 
gleichmássig im bayerisch-tschechischen Grenzraum 
Geplant ist 70 Studenten in Projektakbvitáten AI .9 und 
AI. 10zu fordem!

10.2019 19,023,70 i Freistaat Bayern / Svobodný 
stát Bavorsko

rupi* dKiiviLy. “ Cm /\ ULO JI. I Id I I II U I ‘I l_l IILI I -----------y .     , __

Prosím popište obsah účastníků z řad českých a bavorských studentů na 4-5 dm*);
aktivity Uvedte prosím, který podíl na přípravě cesty; rovnoměrně české i bavorské
n.^r+riíir lni irla i rvnkranifí Plárs rtř-iřit- ~1(\ cti A1 O 3partner bude aktivitu 
realizovat

příhraničí Plán podpořit 70 studentů za aktivity A1.9 a 
AI -10!

Entwicklung des 09.2017
GEMEINSAMEN
STUDÍENANGEBOTE5/
Rozvoj SPOLEČNĚ STUDIJNÍ 
NABÍDKY

10.2019 75.951,05 € Tschechische Republik/
Česká republika

Analyse der Moglichkeit der Vorbereitungdes 
gemeinsamen Studienangebotes in Ausbíldung: - 
Recberchen, Nachfrageuntersuchung unter Studenten 
gerichect auf MaBnahmen der Erweiterung des 
Studienangebotes (gemeinsame Kurse. 
Lehrvcranstaltungen, gemeinsarne Studienorogramme z.B. 
Joint Degree oder Multiple Degree). Best Practice,
Know-How-Tronsfer mit anderen Projektpartnern, Risiken, 
Vorteile, Barrierer von dem Konzept eines neuen 
gemeinsamen Studíenprogramm Double Degree, 
Zeitplanung, Akkreditierungsunterschiede auf beiden 
Seiten der Grcnze, aktuelíer Stand der Legislativě in der 
Tschechischen Republik -Teifnahme an dem Kick-off 
Workshop an der OTH Amberg-Weiden - Der zweite 
Workshop (eintágige Tagung) zum gemeinsamen 
Studienangebot- an der WBU; hier werden 
Projektergebnisse prásentiert (Studenten der einzefnen 
Wahlmodule, ihre Erfahrungen, Vorstellung der 
gesteigerten Kompetenzen, mit Teifnahme derzukúnftigen 
potenziellen Arbeitgeber des Grenzraums)

Popis aktivity: Analýza možností přípravy společné studijní nabídky ve
Prosím popište obsah vzdělávání: - Rešerše, průzkum poptávky mezi studenty po
aktivity Uveďte prosím, který opatření vedoucí k rozšíření studijní nabídky (společné 
partner bude aktivicu předměty, společné studijní programy typu joint degree
realizovat nebo double degree), best practice, výměna zkušeností i s

ostatními partnery, srovnatelnost a vzájemná uznateínost 
stávajících programů, rizika, výhody, bariéry pro sestavení 
konceptu nového programu typu double degree, 
harmonogram aktivit směřující k akreditací, aktuální 
legislativní úpravy v ČR ovlivňující tvorbu double degree 
studijních programů - účast na prvním úvodním workshopu 
na OTH Amberg - Weiden - druhý workshop (jednodenní 
konference) ke společné studijní nabídce - větší závěrečný 
na ZČU, zároveň budou prezentovány všechny výstupy 
projektu (studenti absolvující jednotlivé moduly, zkušenosti, 
představení získaných kompetencí, vše za přítomnosti 
potenciálních zaměstnavatelů z praxe)
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6*.
CÍL ÉÚS

Europáischer Fonds fur 
regionale Entwlcklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europúiíchc Union
Evropská unie

Freistaat Bayern / Svobodný 
stát Bavorsko

STUDIENANGEBOTES /
ROZVOj SPOLEČNĚ STUDIJNÍ 
NABÍDKY

Aktivitát AI 12 / Aktivita 
AI .12

Entwicklung des 
GEMEINSAMEN

09.2017 10.2019 64.533,70 €

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte bcschreiben Sre die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Analyse der Móglichkeit der Vorbereitung eines 
gemeinsamen Studienangebotes in Ausbíldung: - 
Recherchen, Nachfrageuntersuchung unter Studenten 
gerichtet auf MaGnahmen der Frweiterung des 
Studienangebotes (gemeinsarne Kurse,
Leh rve ran stal tu ngen, gemeinsarne Studienprogramme z.B. 
Joint Degree oder Multiple Degree), Best Practice, 
Know-Flow-Transfer mit anderen Projektpartnern. Rísiken, 
Vorteile, mógliche Barrieren von dem Konzept eines neuen 
gemeinsamen Studienprogiarnm Double Degree, 
Zeitplanung, Akkreditierungsunterschiede an beiden Seiten 
der Grenze, aktueller Stand der Legislativo ín der 
Tschechischen Republik - Teilnahme an dem Kick-off 
Workshop an der OTH Amberg-Weiden - Das zweite 
Workshop (eintágige Tagung) zum gemeinsamen 
Studienangebot-an der WBU; hier werden 
Projektergebnisse prásentiert (Studenten der einzelnen 
Wahlmodule, ihre Erfahrungen, Vorstellung der 
gesteigerten Kompetenzen, mit Teilnahme der zukúnftigen 
potenziellen Arbeitgeber des Grenzraums)

Popis aktivity: Analýza možností přípravy společné studijní nabídky ve
Prosím popište obsah vzdělávání: - Rešerše, průzkum poptávky mezi studenty po
aktivity Uvedte prosím, který opatření vedoucí k rozšíření studijní nabídky (společné 
partner bude aktivitu předměty, společné studijní programy typu joint degree
realizovat nebo double degree), best practice, výměna zkušeností i s

ostatními partnery, srovnatelnost a vzájemná uznetelnost 
stávajících programů, rizika, výhody, bariéry pro sestavení 
konceptu nového programu typu double degree, 
harmonogram aktivit směřující k akreditaci, aktuální 
legislativní úpravy v ČR ovlivňující tvorbu double degree 
studijních programů - první workshop ke společné studijní 
nabídce - úvodní na OTH Amberg-Weiden menší, - účast 
na druhém workshopu (jednodenní konference) ke 
společné studijní nabídce - větší závěrečný na ZČU, zároveň 
budou prezentovány všechny výstupy projektu (studenti 
absolvující jednotlivé moduly, zkušenosti, představení 
získaných kompetencí, vše za přítomnosti potenciálních 
zaměstnavatelů z praxe)

4.2 Zielgruppen i Cílové skupiny

Bitte wahlen Sie projektrelevante 
Zielgruppen aus. / Prosím vyberte cílové 
skupiny relevantní pro projekt

Andere / Jiná

Bitte spezifízieren Sie die Zieígruppe und 
beschreiben Sie, wie das Projekt dieser 
Zielgruppe emen Nutzen stiften soíl

Es werden im Rahmen vom Projekt 
mindestens 168 Studenten gefdrdert, bei 
dennen ihre Kompetenzen fur den 
g re n zu b e r sc f i re ile n den A r be itsm a r kt 
gesteigert werden

Prosím specifikujte cílovou skupinu a 
popište, jaký užitek bude projekt pro cílovou 
skupinu mít.

Podpořeno bude v rváči projektu min. 168 
studenů, v jejichž případě budou zvýšeny 
kompetence pro přeshraničnítrh práce.

Zielwert / Cílová hodnota 
Bitte schatzcn Sie die ungefahre Žahl der 
Personen / Orgamsationseinheiten furjede 
Zielgruppe / Prosím odhadněte přibližný 
počet osob f organizačních jednotek pro 
každou cílovou skupinu

168,00
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43 Zeitplan / Harmonogram

Nr. Periodě /
Č. období

0
1

Dauer (in Monaten)/ 
Doba trvání (v měsících)

9
26

Beginn / 
Začátek

01.12,2016 
01.09.2017

Europálsche Union

■
 Evropská unie

Europáischer Fonds fur 
reglonale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Ende/
Konec

31.08.2017 
31 10.2019
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regionale Entwickfung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europáische Union
Evropská unie

5. Projektbudget und Projektort / Rozpočet a místo realizace projektu
5.1 Partnerbudget / Rozpočet partnera
Partnerbudget / Rozpočet partnera - Západočeská univerzita v PFzni 
KostenpPan / Rozpočet
Anwcndung der Personál koste n paus chale / Uplatněni paušálu na personální náklady: nein / ne
Gewánller Prozen:saiz fur die Pauschalefur Buro- und Verwaltungsausgaben / Zvolená procentní sazba pro paušály r.a kancelářské a administrativní výdaje: 15,00%

Kostenkategorle l Kategorie nákladů
Personalkosten / Personální náklady
Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a administrativní výdaje 
Reise- und Unterbnngungs koste n / Náklady na cestováni a ubytování
Kosten fur externe Expertise und Djenstleistungen / Náklady na externí odborné poradenství a na služby 
Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení
Anschaffung und Miete von Immobilien sowie Baukosten / Pořízení a pronájem nemovitostí a stavební práce 
Nettoemnahmen / Čisté příjmy 
Gesamt / Celkem

Gesamt / Celkem
74.439.00 € 
11.165,85 €
8.320,70 €

46.501.00 € 
1.000,00 €

0,00 € 

0,00 € 

1414ŽS.55 €

Fřnahzierungsplan / Finanční plán

Gesamt / Celkem Fordersatz / Dotační sazba
Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíl EÚS (prostředky ERDF) 120.212,56 €: 85,00 %

Národní spolufinancování 2 li 1.3,99 ťi

Forderfáhiges Gesamtbudget des Partners / Celkový způsobilý rozpočet partnera 141.426,55 €

rinanziemrigsqusllen der Parirermitcel! Zdroje financováni prostředků partnera

Finanzierungsquelle / Zdroje financování Rechtsstatus / Typ prostředků
Západočeská univerzita v Plzni offentlich / veřejné
MMR offentlich / veřejné

Artder Finanzierung/ Druh financování
Sonst. óffentl. MiUel / Ostatní veřejné zdroje 
Bundesmittel / Státní rozpočet

Gesamt/Celkem
14.142,68 €

7.071,31 €WĚmĚmmmĚKmKmmmmmKmmmimmmm 21,2133 €
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Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europaiache Union
Evropská unie

Partnerbudget / Rozpočet partnera - Jihočeská univerzita v Českých Budějovicích 

Kcstenplan f Rozpočet
Anwendung der Personalkostenpauschale / Uplatnění paušálu na personální náklady; nein / ne
Gewáhlter Prozentsatz fur die Pauschale fur Buro- und Verwaltungsausgaben ! Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a administrativní výdaje: 15,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů
Personalkosten / Personální náklady

Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a administrativní výdaje 
Reise- und Unterbringungskosten / Náklady na cestování a ubytování
Kosten fur externe Expertise und Dienstleistungen / Náklady na externí odborné poradenství a ns služby 
Ausrustungskosten i Výdaje na vybavení
Anschaffung und Miete von Immobilien sowie Baukosten / Pořízení a pronájem nemovitostí a stavební práce 
Nettoemnahmen / Čisté příjmy

Gesamt / Celkem
43.083,00 € 

6 462,45 €
6 240,00 €
7 440,55 € 
1 000,00 €

0,00 € 

0,00 €

64.226,00 €

Fihanziertingsplán / Finanční plán

Ziel ETZ Míttel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíl EÚS (prostředky ERDF)
Gesa mt / Celkem Fordersatz / Dotační sazba

54.592,10 € 85,00%
Národní spoíg frf[|®/áďí 9.63*90 €

Fórderfáhiges Gesamtbutíget des Partners t Celkový způsobilý rozpočet partnera 64.226,00 €

“inanzíerungsquellen der Partnermit:el / Zdroje financován' prostředků partnera

Finanzierungsquelle / Zdroje financováni Rechtsstatus / Typ prostředků
Jihočeská univerzita v Českých Budějovicích offentlich / veřejné

Art der Fínanzierung / Druh financování
Sonst. óffentf. Mittel / Ostatní veřejné zdroje

Gesamt / Celkem
6.422,60 €

MMR offentlich/veřejné Bundesmittel / Státní rozpočet 3.211,30 €
fCelkem 9.-63M0 €
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Partnerbudget / Rozpočet partnera - Technische Hochschule Deggendorf
Kostenplan / Rozpočet
Anwendung der Pcrsonalkostenpauschale / Uplatněni paušálu na personální náklady: nein í ne
GewáhlterPrczeiUsaUfúrdíe Pc use hale fur Buro- und Verwaltungsausčaben / Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a administrativnívýdaje: 15,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů
Personál kosten / Personální náklady
Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a administrativní výdaje 
Reíse- und Unterbringungskosten / Náklady na cestování a ubytování
Kosten fur externe Expertise und Dienstleistungen / Náklady na externí odborné poradenství a na služby 
Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení
Anschaffung und Mřete von Immobilren sowie Bau kosten / Pořízení a pronájem nemovitostí a stavební práce 
Nettoemnahmen / Čisté příjmy

Gesamt / Celkem
141.718,00 € 
21.257,70 € 
10 500,50 € 
30.479,00 € 
21 000,00 € 

0,00 € 

0,00 €
224.955,20 €

Finanzíerungsplan / Finanční plán

Gesamt / Celkem Fordersatz / Dotační sazba
Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíl EŮS (prostředky ERDF) 191.211,92 € 85,00 %

.ty ■•rK'rTg,i ~—------- ---

ipoiiititertccwml Š3 743,2&£.
Forderfáhřges Gesamtbudgct des Partners / Celkový způsobilý rozpočet partnera

Fi na nzierungsquel len der Parinermittel/Zdrojefinancován1 prostfedků partnera

224.955,20 €

Finanzierungsquelle / Zdroje 
financování

Rechtsstatus / Typ prostředků Art der Fínanzierung / Druh 
financování

Gesamt / Celkem Status / Stav

Technische Hochschule Deggendorf óffentlich / veřejné Landesmittel / Krajský rozpočet 22.495,52 € gesichert/ zajištěné
Technische hochschule Deggendorf offentlich /veřejne Landesmittel / Krajsky rozpočet 11 247,76 £ gcsichert / zajištěné
Gesamt/ Cípkem 33-74338 €
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Partnerbudget / Rozpočet partnera - Ostbayerische Technische Hochschule Amberg - Weiden 

Kostenplan / Rozpočet
Anwendung der Personalkostenpauschale > Uplatnění paušálu na personální náklady: ja / ano 
-<ills jo, gewahlter Prozentsatz f Pokud ano. zvolená procentní sazba: 20,00%
Getváhher Prozentsatz fur die Pauschale fur Bijro und Verwaltungsausgaben / Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a administrativní výdaje; 15,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů
Personalkosten {Personální náklady
Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a administrativní výdaje 
Reise- und Unterbringungskosten / Náklady na cestování a ubytování
Kosten fur externe Expertise und Dienstleistungen / Náklady na externí odborné poradenství a na služby 
Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení
Anschaffung und Miete von Immobilien sowie Baukosten / Pořízeni a pronájem nemovitostí a stavební práce 
Nettoemnahmen / Čisté příjmy

Gesamt / Celkem
0,00 € 

0,00 € 
0r00 € 

0,00 € 

0,00 € 

0,00 c 
0,00 c

českem

Flnanzlerungsplan / Finanční plán

Gesamt / Celkem
Ziel ETZ Mittel (EFRE-MittejV Prostředky Cil EÚS (prostředky ERDF)

Fórderfáhiges Gesamtbudget des Partners f Celkový způsobilý rozpočet partnera

Fordersatz / Dotační sazba
0.00 € 85,00 c

aooc.
0,00 €

Finan/ierungsrpjellen der Parlnfcrmittd / Zdroje financovaní prostředků partnera

Finanzierungsquelle / Zdroje Rechtsstatus / Typ prostředků Art der Fínanzierung / Druh Gesamt / Celkem Status / Stav
financování financování
Ostbayerische Technische Hochschule 
Amberg - Weiden

offentlich / veřejné 0.00 €

1 Gesamt / Celkem
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5.2 Ort der Projektdurchfůhrung/ Místo realizace projektu

Bitte selzen Sie em Hakchen, in welchem Landkreis im Freistaat Bayern bzw in welchem 
Bezirk in der Tschechischen Republik das Projekt durchgefuhrt wird

Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets im Freistaat Bayern / 
Vybrané regiony NUTS v dotačním území ve Svobodném státě Bavorsko

Prosím zaškrtněte, v jakém zemském okresu ve Svobodném státě Bavorsko resp v jakém 
kraji v České republice bude projekt realizován

Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets in der Tschechischen 
Republik/Vybrané regiony NUTS v dotačním území v České republice

♦ Deggendorf
• Weiden i. d. Qpf, Kreisfreie Stadt
♦ Amberg, Kreisfreie Stadt
# Freyung-Grafenau
# Sir au bing, Kreisfreie Sta dt
# Amberg-Sulzbach

• Jihočeský kraj
• Plzeňský kraj
• Kadovarský kraj

Bitte erláutern Sie im Textfeld, ob die ausgewahíten ráumlichen Einhelten volístandig oder 
nur teilweise abgedeckt werden Falls diesc nurteilweise abgedeckt werden, nennen Sie 
bitte die betroffenen Gememden
An allen Hochschulen und Universitáten studieren Studenten nicht nur aus den 
angekreuzten Gebřetcn, die sind aber am háufigsten vertreten.

Aktivitáten auBerhalb des Programmgebiets / Aktivity mimo dotační území
Bitte benennen Sie jene Aktivitaten, die auBerhalb des Programmgebiets stattfinden, und 
geben Sie an, wo diese Aktivita ten jeweils startfmden. Bitte beschreiben Sie, welchen 
Mehrwert diese Aktivitáten fur das Programmgebiet haben

V textovém pofi prosím uveďte, zda jsou vybrané uzemni jednotky pokryty zcela nebo 
pouze částečně Pokud jsou tyto územní jednotky pokryty pouze částečně, vyjmenujte 
prosím dotyčné obec
No všech vysokých škoíách a univerilách studují studenti z oblastí i mimo zaškrtnutá 
území, tyto jsou však nejčastější.

Prosím vyjmenujte aktivity, které se konají mimo dotační území, a uveďte, kde se tyto 
aktivity konají Popište prosím, jaký přínos mají tyto aktivity pro dotační území.

1 Gesamtbudget der Aktivitáten auRerhalb des Programmgebiets (indikativ) / Celkové způsobilé výdaje aktivit mimo dotační území (rndl kati vně)
2 Davon Kosten fur Mař ketingmaBnahmen und Aufbau von Kapazitaten (indikativ)/Z toho výdaje na aktivity mimo dotační území týkající se 
propagačních činností a budování kapacit (indikativně)
3 Gesamtbudget der Akdvitatcn aufcerhalb des Programmgebiets abzuglich der Kosten fur MarketingmaRnahmen und Aufbau von Kapazitaten 
(indikativ, Zeile 1 minus Zeile 2) / Celkové způsobilé výdaje aktivit mimo dotační území bez aktivit mimo dotační území týkajících se propagačních 
činností a budování kapacit (índikativní, 1. řádek minus 2. řádek)
4 EFRE-Mittel au&erhalb des Programmgebrets (indikativ) / Prostředky ERDF mimo dotační území (indikativně)
5. EFRE-Mittel aufterhalb des Programmgebiets ohne MarketingimaBnahmen und Aufbau von Kapazitaten (indikativ, Zeile A minus Zeile 2 muftipliziert 
mit dem Fordersatz-falls unterschiedliche Fordersatze der Projektpartner, mit dem medrigeren)/ Prostředky ERDF mimo dotační území bez aktivit 
týkajících se propagačních činností a budovaní Kapacit (mdikativně, 4 řádek minus 2 řádek krát dotační sazba - v případě rozdílných dotačních sazeb 
projektových partnerů nižší dotační sazba) 0 7000000000

6 Antefl der EFRE-Mittel auBerhalb des Programmgebiets ohne Marketingmaftnahmen und Aufbau von Kapazitaten an den t F RE-G esa mtm Jíte In des 
Projekt* (indikativ, Zeile 5 dividiert durch EFRE-Gesamtmittel efes Projekt*) / Podíl prostředků ERDF mimo dotační území bez aktivit týkajících se 
propagačních činností a budováni kapacit na celkových prostředcích ERDF za projekt (índikativně, 5 řádek děleno celkové prosředky ERDF za projekt)

0,00 € 

0,00 €

0,00 €

0,00 € 

0,00 €

0,00 %
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5.3 Erwerb von Grundstucken / Nákup pozemků

Kosten fur den Erwerb des Grundstucks f Náklady Gesamtbudget des Projekts / Celkové způsobilé Anteil der Grundstuckkosten am Gesamtbudget / 
na nákup pozemku výdaje projektu Podíl nákladů na nákup pozemku na celkových

způsobilých výdajích

Anlagen / Přílohy
Nr. / Datemame/ Název souboru
č.

1 Tátlgkeitsbeschreibung_Projektadmínístration_07.02.2017.pdf
2 Nachwei5jjer_buchhafcerischen_Trennung_07 02.2017.pdf
3 Erklarung_zu_den_Personalkosten_07.02.2017.pdf
4 Bestatigu ng_07 02.2017.p df
5 Bestátigí i ng_derJEigenbeteiligung.07.02.2017.pdf
6 BayenscherJ_andtagJ)7 02 2017 pdf
7 Anlage_Subventionserheblichkeit_der_Angaben_des_Antrages_07.02.2017.pdf
8 Konverze.-Jmen ován í_rcktor_2ČU_Holeček_70773899-9411-151203085227.pdf
3 192_ČP J_P.pdf
11 Jmenován í_reklor a JČU pdf
14 P r i I o h a J 3 - Pod ro b ny_roz p oc et-J Č U .xl sx
15 PrilohaJ3-Podrobny_rozpocet-OTH.xlsx
16 PrilohaJ 3-Podrobny_rozpocet>ZCU xlsx
17 Příloha .13-Podr obný_rozpočet-TH D.xlsx
18 19 2_P a rtnerskájd o hod a_Partnerschaftsvereinbarung-2.pdf
19 Subvontionserhcblichkeit_-_OTH_Amberg-Weiden.pdf
20 ČP_-_PP-JČU. pdf
21 PrilohaJ 3-Podrobny_rozpocet-2CU.oprava.xlsx
22 P ríl oh a_13 - Po d ro b ný_ro z po_et-TH D_o p rav a. xl sx
1 datová zpráva.pdf
2 SKM_C754e17110213390.pdf
3 $KM_C754e17110213391 .pdf
4 SKM_C754e17110213392.pdf
5 SKM_C754e171102l3393.pdf
G 192_Zeitplan Berichtszeitráume_Harmonogram M0.pd~

Beschreibung / Popis

(

!
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/
/
/

/
/
/

/

/

/

/

/

/

/

/
/

/
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MiL Einrelchen (Jes Antrzgs bestátlgt der leadparlner die Kenntnl>riahmc und dle Bsachtung der íolgendcn Aiisftfhrungcn:

1. Der Leadpartner beantragtmit den vcrlingenden Antrag die Forderung des beseh nehřmen Projektes aus dem Ziel ETZ Programm zurgrenzubergreifenden Zusamnenarbcf Freistaat Bayem-Tschechische Republik 2014-2U2C.
2. Der Lcacpartner bestátigt, dass mit der Dnrchfúhrung ces Projectes erst nach Abschluss des Ranmeovertrages Ziel ETZ Freistaat Bayern-Tschechische- Republik 2014-2020 bzw. nach dem in der Zustimrrung zum Beginp der 

Projcktdurďifúhrung tesrgelegtcn Datum begonnen wird. Vor AbscNusa der> Rahna nvertrages Ziel ETZ Frei slast BaycrrvTschechische Republik 2014-2020 ww. vor dem ín der Zuitimmung zum Beginr der Prnjektdurchf:baing 
fostgelagten Datum dúrfen lediglich MaBnahmcn zur Vorhereiturvg ces Projektes durcllgefuhrt werden, dle In begrenztp.r Hohe zuschussfáhig s nd.

3. Auf rfie Bewilligung crt bcontragten EU-Mittel besreht ke'n Rechtsanspr uch.
/. Dle EU-Mittel werden ausschlie Biích zuř Finanzlerung der zuschussfehigen Kosten des ueschrcbeneo Projektcsverwendst.
b. Die Dereitstullung der EU-MIttel ist vom Eíngangenteprechcnrler fcU-MIttel be der EU-BcscheinigungsfcchňrHe (StP4Wi}abhángig. DicAuszahli.ihg dc EU-Uittel kann erst nach Eingangder EU-Mřtte' arfolgen.
6. Dur Ahrtif derEU-MIttel kann erst orfolgeri,v;enn tatsáchlich getátigte Adsgaben in entsořechsnder Hřibe vorliegen (Erstaiiungsprinzip),
7. Der Leadpartner wird daraut hingswiesen, dss.s ďe Im Zusammehhang mír den beantragren FlJ-Mitteln stehenden Daten auf Dalentragcr gespeichert werden. Mit seinem Anlrag erklárT slch der Leadpartner damit einverstanderr, dass 

die Daten řm Rahmen der europalschen und natlonalen Reclrtsvorschriftpn an DriUe(z.B. Europáische Kommission)weltergegeben werder kdnnen.
E. Werden EU-Mittel gewáhrl. socrklárt sich derLeadpíriner damrteinverslanden, dass er n das gcmáO Artikel 115 Absatz2 der VerorrJmng (EU) Nr. 1503/2013 zu veróffentlirherKleVerzeichnis derEegúnstigten aufgenommen wird.
'i. Jer Learipaitňe' hat ím Rahnen der europáischen und natiohalen Rcchtsvar.fchntten an der Beglerung, Bewer Lung und Kontrolle des Ziel H Z Freistaat Bsyerr-Tschechische Republik 2014-2020 nriilzuwirkpn und die orfordertkhen 

Auskíir.fre zu erteilen.
10. Der leadpartner bestátigt dic Richri&keit und die Vollslárdigkeit dar Im Zusammcnhang mleden beantragten Elí-Mittefn gemachtcn Angaben in deutscher urd tschechíscher Sprache. Der Leadp^tner ist verpflkhtct,Ándcrungen in den 

gema chtěn Angaben unverzúglic.h arzuzeigen.
11. Der Leadpartrer bestátíg!, dass bei car Entwlcklung des Pro|ektes die Grundsatze der Sparsamkeit, derWirtschaíLlichkcrt und derWirksarnke c bp.-r r h ret wu rděn.
12, Vorsátzlkh uder leichrfcllg falsche oder unvoHsLandřge Angaben sc-wic Has vorsátdiche oder leichtfertige Uhterlasscn ?iner Mltteílung uber ánricrungen In diesen Angaben konnen dic stratveifolgung wegen suhventlonsbetruges zur 

Folge haben. Zusatzlich wurde die Anlage„Subvcnťionserheblichkcir der Angaben des AriLrages" vom taayerischen Projektpartner zur Kenntnis gerommen, unterzeichnet und dem Anlrag beigef-gt
13, Ergánzend tur Eiiveichung des Projektanb-ags uber das cMS ubermittelt der Learip.irtner den Antrag in Papierform (mit rcchtsvorbindlicher Unterschrift) in /welfarlier Ausfcrtlgung im Originál an ťre zustándlge aatragsbearbeitence 

Stelle des Leadparners, Dies gilt ebenfalls fur dle gemeinsarne Ar|age.rPai1nerscbaftswrGinbarurg",

Prodloíariím žádosti vaduucí partner stvrzuje, že bere na védami následující ustanovení a budejKh dbát:

1.
2.

3.
4
5.
6.
7.

8. 
9.

10.
11.

17.
13

Vedoucí partner touto žácJv$:í žádá o padpo'v výše eopsaněpn projektu z Programu přcshrariínl spolupráce česká 'epublika - Svobodný srát Bavorsko 2014-2020 Cíl EÚS.
Vedoucí partner potvrzuje, ?c s realizací projektu zaíne teprve po uzavření Rámcové smlouvy Cíl EÚS Česká republika - Svobodný scáí Bavorsko 20T<i-2020, resp. po daču uvedeném v Souhlasu se zahájením realizace projektu. Před 
uzavřením Rámcové smlouvy Cíl EÚS Česká republika - Svobodný slát Bavorsko 2014-2020. resp. před dafetn uveue.ným v Souhlasu se zahájením realizace pKo cktu smějí být reafizovány pouze aktivity sotjvisející s pnpravou projektu, 
které jsou z ďú sobi |c v omezené'/ýš i.
Pr ávní nárok r.a schválení žádaných prostředků EU juvyíouícn.
Prostředky EU lze použít výři rad hě k financování způsobilých výdajů popsaného projektu.
Poskytnutí prostředku EU závisí na převodu odpovrdajících prostředků EU na úřít Certifikaci !íhu orgánu EU<StMW). Proplacení prostředků EU může proběhnout teprve po jejich převodu.
Prostředky EUjc možno získat až po prokázání skutečně uhrazených výdajů v příslušné výši (prlrclp ref Jndace).
Vedoucí partner s* upozorňuje na <o, že data související s požacovánými prostředky EU jsou ukládána na rosice dat. Svou žádostí vedoucí oartn«r prohlašuje, že souhlasí s tím, že údaje, mohou být v ránc evropské a národní Jo.gislativy 
dále předávány třecí osobě (ncpi. Evropské komisi).
Pokud budou poskytnuty prostředky EU, pak vedoucí partner sou hlásí s tím, že bude dle č|. 115 odsL2 Nařízení (EU) l.1 303/2013 zveřejněn v seznamu příjemců.
Vedoucí partner je povinen spolupracovat v rámci evropských a národrích právních předpisů na monitorování, hodnocení a kontrole programu Cíl EUS Česká republika - Svobodný >.l.ňt Bavorsko 2.D 14-2020 a poskytovat potřebné 
informace.
Vedoucí partner potvrzuje správnost a úplnost údajů v německém a řeském jazyce poskytnutých v souvislosti s požadovanými prostředky EU. Vedoucí partner je povinen Ihned oznámit změny v uvedených údajích.
Vedoucí partner potvrzuje, že přr přípravě jvqjektu postLpoval podle zásady hospodárnosti, účelnosti a efektivnosti.
Úmyslně nebo ? nedbalosti poskytnuté nesprávné něho neúplně údajů a úmyslně nebo nedbalostí způsobené opomenutí oznámení změn v těchto údajích mohou mír právní důsledky. Navíc byla bavorským partnerem vzata na vědomí, 
pndeosána a přiložena k žádosti příloha „Zásadní význam v žádosti uvedených údajů pro udělení dotace"*.
K žádosti, podané přes elektronický Monicornvací systém, doručí vedoucí partner příslušnému místu zpracovávajícímu žádost vedoucího partnera také žádost v tištěné formě ve dvojím vyhotovení v originále (s podpisem statutárního 
zástupce). To platí rovněž pro společnou přílohu "Partnerská dohoda".

Ort / Místo Datum / Datum

Mamě der unterzeichnenden Person/Jméno podepisující osoby Unterschrift des Leadpartners / Podpis vedoucího padnera
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^ ZIEL ETZ
SSE

cíl eus

Entschelding des Begleitausschusses žurri Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 192

H
 Europáischer Fonds fur 

regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europaische Union
Evropská unie

Programm zur grenzúbergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ 
2014-2020 /
Program přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 192

Růst kompetencí studentů - lepší uplatnitelnost na trhu práce v česko-bavorském příhraničí 
Kompetenzensteigerung von Studenten - bessere Berufsaussichten auf dem Arbeitsmarkt im 
bayerisch-tschechischen Grenzraum

Kommentarfeld / Pole pro komentář Das Projekt wurde zum 1. Mal im Begleitausschuss vorgelegt. / 
Projekt byl předložen po 1. na Monitorovací výbor.

Zustándige Stelíen / Příslušná místa
Antragsbearbeitende Stelle LP / Místo zpracovávající žádost VP 
Antragsbearbeitende Stelle PP / Místo zpracovávající žádost PP 
Ressortzustándigkeit in BY / Rezortv BY

Plzeňský kraj
Niederbayern
StMBW
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ZIEL srz
Europálsche Union 
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses 7um Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 192 Europáischer Fonds fQr
I regionale Entwicklung 
I Evropský fond pro 

regionální rozvoj

L Zusammeirfassende Angaben zum Projektantrag/ Shrnující údaje k projektové žádosti

Eckdaten des Projekts / Identifikace projektu
Projeklldufzeil / Doba realizace projektu 
26 Monate / měsíců 
Prioritátsachse / Prioritní osa

Spezifisches Ziel / Specifický cíl 

Ergebrrsindikator/ Indikátor výsledku

OutputindikatO’*/Indikátor výstupu | Zřelwert/ Cílová hodnota

Gesamtes forderfáhiges Budget / Celkový způsobilý rozpočet
Gesamtbudget der Aktivitáten auGerhalb des Programmgebiets (indikativ) / Celkové způsobilé 
výdaje aktivit mimo dotační území (iridikativně)
Beihilřerelevanz des Projekts / Relevance veřejné podpory pr ojektu
Falls ja, Umsetzung uber AGVO oder de mini mis! Pokud ano, realizace v souladu s obecným 
nařízením o blokových výjimkách nebo v rámci de minima;

Projektbeginn I Začátek realizace projektu Projektende / Konec realizace projektu 
01.09.2017 31,10.2019
3 Investitionen in Kompetenzen und Bildung/ Investice do dovedností a vzdělávání
Anpassung des Bildungsbcrcichs an die veránderten Bedingungen im gemeinsamen 
Arbeitsmarkt / Přizpůsobení vzdělávání změněným podmínkám na společném trhu práce
Anteil der Arbeitslosen im Altervon 15 bis 29Jahren an allen Arbeitslosen im Programmgebiet / 
Podíl nezaměstnaných ve veku 15 až 29 let na všech nezaměstnaných v dotačním území
Žahl der Teilnehmer an gemeinsamen Aus- 
und Weiterbildungsprogrammcn zur 
grenzuberschreitenden kordemng von
Jugendbescháftlgung, Bildungsangeboten und 168,00
Beruís- und Hochschulbildung / Počet 
účastníků společných programů vzdělávání a 
odborné přípravy...

444.273,20 €

0,00 €

Nein / Ne

Ort der Projektdurchfuhrung / Místo realizace projektu
Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets im Freistaat Bayern / Vybrané regiony NUT5 Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets in der "schechischen Republik / Vybrané 
v dotačním území ve Svobodném státě Bavorsko regiony NUTS v dotačním území v České republice

* 
m

Deggendorf
Weiden i. d. Opf, Kreisfreie Stadt 
Amberg, Kreisfreie Stadt 
Freyung-Grafenau 
Straubing, Kreisfreie Stadt 
Amberg-Sulzbach

Jihočeský kraj 
Plzeňský kraj 
Karlovarský kraj

Projektzusammenfassung Shrnutí projektu
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ZIEL ETZ

CÍL EÚS

Entscheitiung des Begleitausschusses 7u m Projekt I Ro? ho řinuli Monitorovat'ho výboru k projektu 1Q2

Ziel dieses Projekte* ist es bei mindestens 168 Studenten der Hochschulen und Universitáten 
ihre Kompetenzen zu steigem und ihre Aussichten auf dem Arbeitsmarkt im 
bayerisch-tschechischen Grenzraum zu verbessern.
Entwickelt wurde von den Projektpartnern (2 bayerische und 2 tschechische) ein Konzept der 
gegenseitigen Zusammenarbeit im Bereich Ausbíldung.

Dieses Konzept beřnhaltet S Wahlmodule:
1. SPRACHKUR5E MIT FACHANIMATfON (am Unterricht nehmen tschech. und deuts. 
Studenten teil und werden spielweise ihre Muttersprache den Gaststudenden beibringen) UND 
EXKURSIONEN (Betriebsbesichtigungen und landeskundliche Reisen)

♦ 1 x zweiwóchiger Sprachkurs fur Studenten der OTH und TH an der WBU - Tschechisch 
- fur Anfánger

♦ 1 x einwochiger Sprachkurs fur Studenten der WBU und SBU an der TH - Deutsch - fur 
Foitgeschr ittene

• 1 x einwochiger Sprachkurs fur Studenten der WBU und SBU an der OTH - Deutsch - fur 
Fortgeschrittene

• Die Kurse werden durch Exkursionen ergánzt (Betriebsbesichtigungen und/oder 
landeskundliche Reisen). Der Unterricht wird durch Lektoren allerdings unter 
Einbezlehungder Muttersprachler-Studenten realisiert.

2. PRAKTIKA UND ARBEITSSTELLEN

EuropSi&clie Union 
Evropská unie

■
 Europáischer Fonds fíir 

regionale Entwickíung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Cílem projektuje u min. 168 studentu vysokých škol a univerzit zvýšit jejich kompetence a 
zlepšit jejich uplatnitelnost na trhu práce v česko-bavorském příhraničí.
Připraven je Koncept vzájemné spolupráce v oblasti vzdělávání zapojených partnerů - 2 
čeští a 2 němečtí partneři,

Tento vzdělávací koncept se skládá z 5ti volitelných modulů:
1. JAZYKOVÉ KURSY S ODBORNOU ANIMACÍ A EXKURZEMI {podniky a zemčvědné)

• 1 x dvoutýdenní kurs pro studenty OTH a TH na ZČU - kurs češtiny - pro začátečníky 
• 1 x jednotýdenní kurs pro studenty ZČU a JČU na TH - kurs němčiny - pro mírně 

pokročilá
• 1 x jednotýdenní kurs pro studenty ZČU a JČU na OTH - kurs němčiny - pro mírně 

pokročilé

Kursy jsou doplněny o exkurze (odborné a/nebo zeměvědné). Výuka probíhá pod vedením 
lektora ale ve vzájemné animaci s rodilými studenty.

2, ODBORNÉ STÁŽE A PRACOVNÍ NABÍDKY

* Sdílení nabídky studentských praxí a pracovních nabídek přeshraničně pro studenty 
partnerských univerzit a vysokých škol - nástroje: webové stránky, sociální média 

• Zprostředkování stáže (v rozsahu min. 14 dní) nebo pracovní nabídky pro studenty nebo 
čerstvé absolventy - zapojeni všichni partneři

* grenzuberschreitende Vermittlung eines gemeinsamen Angebotes an Praktika urd 
Arbeitsstellen fur Studenten der Projektpartner - Instrumente: Webseiten, soziale 
Medien

* Vermittlung der Praktika (Umfang mindestens 14 Tage) und Arbeitsstellen fur 
Studierende oder Absolventen

3. INTENSIVE GEMEINSAME LEHRVERANSTALTUNGEN

3. INTENZIVNÍ SPOLEČNÁ ODBORNÁ VÝUKA

• Týdenní „Zimní škola" (ZČU) - odborná výuka - podnikání - specifika na české a bavorské 
straně hranice

• Týdenní škola na Existenzgrundung {TH} - odborná výuka - založení podnikání - specifika 
na české a bavorské straně hranice

• Einwochige „Winterschule" (WBU) - Fachunterricht - Untemehmenstúhrung - 
Unterschiede an der bayeris. und tschech. Seite der Grcnzc

• Einwochige Schulung „Existenzgrundung" (TH) - Fachunterricht - Existenzgrundung - 
Unterschiede an der bayeris. und tschech. Seite der Grenze

4. WETTKAMPF VON STUDENTISCHEN PROJEKTEN „INVEST DAY”

* "Invest Day" Wettkampf von studentischen Projekten (SBU) - Vorbereitungen im 
Rahmen von 2 neuen Fáchern „Europáische Kooperation" (TH Deggendorf) unci 
„Projektseminar" (WBU), bei den anderen 2 Patnern extra Veranstaltungen

4. SOUTĚŽ STUDENTSKÝCH PROJEKTOVÝCH ZÁMĚRŮ „INVEST DAY”

• "Invest Day'1 soutěž studentských projektových záměrů (JČU) - příprava na soutěž v 
rámci dvou nových předmětů "Evropská spolupráce” (TH Deggendorf) a Projektový' 
seminář (ZČU), u zbylých partnerů nad rámec výuky

5. SPOLEČNÉ STUDIJNÍ CESTY

• Přeshraniční studijní cesty (2 x 35 účastníků z řad českých a bavorských studentů na 4-5 
dni)

5. GEMEINSAME STUDIENREISEN
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Entscheidungdes Begleitausschusses 7um Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 192

• Gemeinsarne Studienreiscn (2 x 35 Teilnehmer - bayerische und tschechische 
Studenten fur 4-5 Tage)

Studenten, dic mindestens 2 Wahlmodule im Rahmen dieses Konzeptes der gemeinsamen 
Ausbíldung absolvieren, bekommen eine Bestátigung íiber Ihre gesteigerten Kompetenzen 
fur den Arbeitsmarkt im Grenzraum, mit der sie einen Wettbewerbsvorteil bei 
Bewerbungsgespráchen im Grenzraum erlangen,

Weiter- ENTWICKLUNG EINES GEMEINSAMes stuDIENANGEBOT Analyse der Moglichkeit 
der Vorbereitung und Austausch von Know-How - z.B. Double Degree, einzefne Kurse mit 
Einbeziehung von Gastvortrágen, etc

P roj ektgesamt ziel
: Das Haupt2iel ist: die Stárkung dersprachlrchen und fachlichen Kompetenz der Studenten (und 
zukunftigen Absolventen) der beteiligten Hochschulen, die Stárkung der Zusammenarbeit im 
Bereich der Scudrenangebote inklusive Studienaufenthalte (Praktikumsplácze) bei den 
Partnerhochschulen bzw. Arbeitsplátzen fur Absolventen und aktives Einbínden in 
sprachwissenschaftliche Aktivitáten im Verlauf von Sludien rnit der Ausrichtung zur 
Sicherstellung ausreichender Qualifikationen (Kenntnisse und Fertigkeiten) und die 
Vorausselzungfur die Durchsetzungauf dem regionalen Arbeitsmarkt ohne Unterscheídung 
der Staatsgrenzen, Die Analyse der Einflufšfaktoren auf Ausbíldung an beiden Seiten der Grenze 
wird elne gute Basis fur eine mogliche gemeinsarne Bildungsstrategie und Erweiterung des 
gemeínsames Studienangebotes der Projektpartner,

Ergebnisse des Projekts
168 Studenten (zukúnftige Absolventen) mit gesteigerten Kompetenzen fur den Arbeitsmarkt im 
Gr enzraum. Gestaltung eines E-books - Leitfaden zur Vcrbereitung eines gemeinsamen 
Studienangebotes -z.3. Double Degree (geplant in Zusammenarbeit von OTH Amberg-Weiden 
und WBU) oder gemeinsarne Kurse und Lehrveranstaltungen mit Gastvortrágen, Die 
Absolventen mít der Bestátigung der gesteigerten Kompetenzen werden auf dem Arbeitsmarkt 
tátig sein und sind zum gróllten Teil zwischen 21-29 Jahre alt.

Beitrag zu den Horizontálen Prinzipien / Přínos k horizontálním zásadám
Nachhaltige Entwicklung /
Udržitelný rozvoj

Chancengleichheit und Nichtdisknminierung (
Rovné příležitosti a zamezení diskriminace
Gleichstellung von Mánnern und Frauen /
Rovnost mezí muži a ženami

Europáische union 
Evropská unie

H
 Europáischer Fonds fQr 

regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Studenti, kteří absolvují libovolné dva moduly v rámci navrženého konceptu společného 
vzdělávání, obdrží Potvrzení o dosažených kompetencích pro příhraniční trh práce, který je 
bude zvýhodňovat při přijímacích pohovorech vdaném regionu.

Dále - ROZVOJ SPOLEČNÉ STUDIJNÍ NABÍDKY - Analýza možností přípravy a transfer know-how 
- např. double degree či jednotlivé kursy se zapojením zahraničních přednášejících.

Hlavní cíl projektu
Hlavním cílem projektuje posílit jazykové a odborné kompetence studentů (a budoucích 
absolventů) participujících vysokých škol spoluprací v oblasti nabídky společného konceptu 
vzdělávání včetně nabídky studentských stáží ČI pracovních míst pro absolventy a aktivním 
zapojením do jazykovědných aktivit v průběhu studia směřující k zajištění dostatečné kvalifikaci 
(znalostem a dovednostem) a předpokladu uplatnění na regionálním trhu práce bez rozdílu 
strany hranice. Analýza ovlivňujících faktorů vzdělávání na obou stranách hranice bude 
základním stavebním kamenem pro společnou vzdělávací strategii a nabídku partnerských škol.

Výsledky projektu
168 studentů (budoucích absolventu) se zvýšenými kompetencemi pro trh práce v 
česko-bavorském příhraničí. Vytvořený e-book - manuál pro tvorbu společné studijní nabídky - 
např, typu double degree (hlavní zájemci OTH Amberg-Weiden a ZČU v Plzni) či společné kurzy a 
předměty s přednáškami zahraničních odborníků. Absolventi s potvrzením o zvýšených 
kompetencích vstupující na trh práce budou ve věku 21-29 let.

positiv / pozitivní 

positiv / pozitivní 

positiv/pozitivní
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ZIEL ETZ Europalsche Union
Entscheidijog des Begleitausscdusses .um Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 1D2 gryr- - — • EvroPská u"‘e

I Europáischer Fonds fur
I regionale Entwicklung
I Evropský fond pro

regionální rozvoj

Erfiillung der Kooperationskríterien / Splnění kritérií spolupráce
Die Kriterien Gemeinsarne Ausarheitung und Gemeinsarne Durchfuhrung werden vcrpflichtend 
erfullt. / Kritérium Společná příprava a Společná realizace jsou splněna povinně.
Gemeinsames Personál i Společný personál EZl
Gemeinsarne Fínanzierung / Společné financování EZl

Seite {Strana 5 von / z 10



Z1BL ETZ
Eurupálsche Union 
Evropská unie

Entsche dung des Begleitausschusses zum Projekt l Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 192 Europáischer Fonds fur
I regionale Entwickhíng 
I Evropský fond pro 

■■■■MIH regionální rozvoj

Projektpartner / Partneři projektu 

Leadpartner / Vedoucí partner LP1

Narne der Organisation / Název organizace 
Staat / Stát
Sitz auRerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území 
Kontaktperson / Kontaktní osoba

Rechtsform i Právní forma

Rechtsstatus / Typ prostředků

Projektpartner / Projektový partner PP 2
Name der Organisation / Název organizace 
Staat/Stát
Sit2 auRerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území 
Kontaktperson / Kontaktní osoba

Rechtsform / Právní forma

Rechtsstatus / Typ prostředků

Projektpartner / Projektový partner PP 3
Narne der Organisation i Název organizace 
Staat / Stát
Sitz auRerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území 
Kontaktperson / Kontaktní osoba 
Rechtsform / Právní forma 
Rechtsstatus / Typ prostředků

Projektpartner f Projektový partner PP 4
Name der Organisation / Název organizace 
Staat / Stát
Sitz auRerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území 
Kontaktperson / Koniakmi osoba 

Rechtsform / Právní forma 
Rechtsstatus / Typ prostředků

Západočeská univerzita v Plzni 
ČESKÁ REPUBLIKA 
nein / ne 
Dita Hommcrová
Školské právnická osoba zapsaná ve školském rejstříku zřízená státem nebo územní 
samosprávou nebo jejich organizačními složkami
offentlich / veřejné

Jihočeská univerzita v Českých Budějovicích 
ČESKÁ REPUBLIKA 
nein / ne
Veronika Hrabáčová
Školská právnická osoba zapsaná ve školském rejstříku zřízená státem nebo územní 
samosprávou nebo jejich organizačními složkami
offentlich / veřejné

Technische Hochschule Deggendorf
DEUTSCHLAND
nein / ne

V'lém Dostál
Kórperschaft des oťfentlichen Rechts 
offentlich / veřejné

Ostbayerische Technische Hochschule Amberg - Weiden
DEUTSCHLAND
nein / ne

Christiane Hellbach 
Kbrpersrhaft des offentlichen Rechts 
čffentlich / veřejné

Projektbudget / Rozpočet projektu
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bntscheldung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 192

■
 Europáischer Fonds řúr 

regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

čuropálsche Union
Evropská unie

Kostenplan / Rozpočet
LP1(CZ) PP2 (CZ) PP3 (DE) PP4 (DE) Gesamt / Celkem

Anwendung der
Personál kostenpauschale / 
Uplatnění paušálu na nein f ne nein / ne nein / ne ja i ano (20,00%) -
personální náklady
Personál kosten / Personální 
náklady 86.322,00 € 43.083,00 € 141.718,00 € 0,00 € 271.123,00 6

Buro- und
Verwaltungsausgaben!
Kancelářské a administrativní 
výdaje

12.948,30 € 6.462,45 € 21.257,70 € 0,00 € 40.668,45 €

Reise- und
Unterbringungskosten /
Náklady na cestování a 
ubytování

8.320,70 € 6.240,00 € 10.500,50 € 0,00 € 25.061,20 €

Kosten fur externe Expertise 
und Dienstleistungen /
Náklady na externí odborné 
poradenství a na služby

46.501,00 € 7.440,55 € 30.479,00 € 0,00 C 84.420,55 €

Ausrustungskosten / Výdaje na 
vybavení 1.000,00 € 1.000,00 € 21.000,00 € 0,00 € 23.000,00 €

Anschaffung und Míete von
Immobilien sowie Baukosten /
Pořízení a pronájem 
nemovitostí a stavební práce

0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

Gesamtbudget / Celkové 
způsobilé výdaje 155.092,00 c 64.226,00 € 224.955,20 € 0,00 € 444.273,20 €

Nettoeinnahmen / Čisté příjmy 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €
Gesamtes fórdcrfáhiges
Budget / Celkový způsobilý 
rozpočet

155 092,00 € 64.226,00 € 224.955,20 € 0,00 € 444.273,20 €

FinanzierungspJan / Finanční plán
LP1 (CZ) PP2 (CZ) PP3 (DE) PP4(DE) Gesamt/Celkem

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) /
Prostředky Cíle EÚ5 
(prostředky ERDF)

131.828,20 € 54.592,10 € 191.211,92 € 0,00 € 377.632.22 €

Ndtionale Kofinanzierung /
Národní spolufinancování 23.263,80 € 9.633,90 € 33.743,28 € 0,00 € 66.640,98 €
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EntscheidungdesBegíeitainsrhiisses^urn Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 192

• Davon affentlíche 
Finanzierungsbeitráge 
/ Z toho financování z 
veřejných zdrojů

23.263,80 € 9.633,90 € 33.743,28 € 0,00 €

• Davon private
Finanzierungsbeitrage 000€
/ Z toho financování ze 
soukromých zdrojů

Gcsamtcs fórderfáhiges
Budget / Celkový způsobilý 155.092,00 €
rozpočet
Fordersatz / Dotační sazba 85,00 %

0,00 € 0,00 €

64.276,00 € 224.955.20 €

85,00 % 85,00 %

0,00 š

0,00 €

85,00 %

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera LP1 (CZ)
Západočeská univerzita v Plzni Sonst óffentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje 15.509,20 €
MMR Bundesmittel / Státní rozpočet A/54,60 €

Finanzierungsquellen der
Jihočeská univerzita v Českých 

MMR

Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera PP2 {CZ)

Budějovicích Sonst. óffentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje
Bundesmittel (Státní rozpočet

6.422,60 € 

3.21" 30 €

Europdlscher Fonds fur 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pra 
regionální rozvoj

Eurap3i5ctie Union
Evropská unie

66.640,98 €

0.00 €

444.273,20 €
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ZIEt ETZ _ , . Europaische Union
tnlscneidiing des Begleitausschusses zum Projekty Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 195 mm Propuká unie

I Europáischer Fonds fur
I regionale Entwleklung 
I Evrcpský fond pro 

regionální rozvoj

II. Entscheidung/Rozhodnutí

Entscheidung in der S, Sitzung des Begleitausschusses am 29.05.2017 / 
Rozhodnutí Monitorovacího výboru na 5. zasedání dne 29,05.2017: Eingepíant mit Vorbehalt/ Naplánován s výhradou

Finanzlerungsplan / Finanční plán

LP1 (CZ) PP2 (CZ) PP3 (DE) PP4 (DE) Gesamt / Celkem
Zřel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) /
Prostředky Cíle fcÚS 
(prostředky ERDF)

120.212,56 € 54.592,10€ 191.211.92 € 0,00 € 36G.016,53 €

Nationale Kofinanzierung /
Národ ní spolu financování 21,213,99 € 9.633,90 € 33,743,28 € 0,00 € 64.591,17 €

• Davon offentlřche 
Finanzierungsbeitrage 
/Z toho financování z 
veřejných zdrojů

21.213,99 € 9 633,90 € 33.743,28 € 0,00 € 64.591,17 €

# Davon private
Finanzierungsbeitrage 
/ Z toho financování ze 
soukromých zdrojů

0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

Gesamtes fórderfáhiges
Budget / Celkový způsobilý 
rozpočet

141 426,55 € 64 226,00 C 224.955,20 € 0,00 € 430.607,75 €

Fordersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 % 85,00 % 85,00 % -

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera LP1 (CZ)

Západočeská univerzita v Plzni Sonst. óffentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje 14.142,68 €

MMR Bundesmittel / Státní rozpočet 7 071,31 €

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera PP2 (CZ)
Jihočeská univerzita v Českých Budějovicích Sonst. óffentl. MitLel / Ostatní veřejné zdroje 6.422,60 €

MMR Bundesmittel/5tátní rozpočet 3.211,30 €
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Ertscheiriung ries Regleilausschusses zum Projekt / Roz-iodnutí Monitorovacího výboru k projektu 192 H Europáischer Forids fúr 
regianale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europálsche union
Evropská unie

• Die Kostenposition des Finanzmanagers beim tsrhechischen Leadpartner íst von einer 
0,5 a uf eine 0,25 Vollzeitáquivalentstelle zu reduzieren. d.h um 11.383,- EUR. Die Buro- 
und Verwaltungsausgaben sind auch entsprechend anzupassen. Der Kosten- und 
Finanzlerungsplan íst entsprechend anzupassen,

• Der detailierte Kostenplan des bayerischen Projektpartners Technische Hochschule 
Deggendorf istgemáG der Empfehlungen des Bewerters / der zustándlgen 
antragsbearbeitenden Stelle (Reg.v.Ndb.) zu prázisieren,

• Im Rahmen der Arbeíispakete slnd die Kosten bei den Aktivitaten mit inoikativen 
Betragen emzutragen.

Vorbehalt / Výhrada
• Položka nákladů "Finanční manažer" u českého vedoucího partnera musí být snížena z 

0,5 úvazku na 0,25 úvazku, tzn. o 11 883,- EUR. Kancelářské a administrativní výdaje 
musí být příslušně upraveny Rozpočet a finanční plán musí být příslušně upraveny.

• Podrobný rozpočet bavorského projektového partnera Technische Hochschuje 
Deggendorf musí být upřesněn dle doporučeni hodnotitele / příslušného MZŽ (Vláda 
Dolní Bavorsko).

• V rámci pracovních balíčků musí být u aktivit uvedeny náklady s indikativními částkami.

Enthaltungen / Zdržení se hlasování:
Erlauterungen / Vysvětlivky Euregio Egrensis BY, StMUV /

Euregio Egrensis BY, Bav. státní ministerstvo životního prostředí a ochrany spotřebitelů
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Rahrnenvertrag 2um Projekt / Rámcová smlouva k projektu 192

Europftivctift Union 
EVrOfMká unii
Europáischer Fonds fOr 
regiooate Erhvicklung 
Evropský fond pro 
reyíorráfnf rozvoj

Programm zurgrenzůbergreifenden Zusammenarbeít Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ 
2014-2020/
Program přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020 

Rahmenvertragzum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 192

Růst kompetencí studentů - lepší uplatnitelnost na trhu práce v česko-bavorském příhraničí 
Kompetenzensteigerung von Studenten - bessere Berufsaussichten auf dem Arbeitsmarkt im 
bayerisch-tschechischen Grenzraum

Gogenstand des Vertrags / Účel smlouvy
(1) Gegenstand des Vertrages ist cíle Festíegung von Rabmenbedingungen fur dte (1) Účelem smlouvy je stanovení rámcových podmínek pro poskytnutí prostředků EU z
Bereitstelíungvon EU-Mitteln aus dem Programm zurgrenzubergreifenden Programu přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cli EÚS
Zusammenarbeít Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ 2014-2020. 2014-2020
(2) Fur das Projekt / Pro projekt

• Projektnummer / Číslo projektu: 192
* Projektname f Název projektu Růst kompetencí studentů - lepší uplatnitelnost na trhu práce v česko-bavorském příhraničí Kompetenzensteigerung von Studenten - bessere 

Berufsaussichten auf dem Arbeitsmarkt im bayerisch-tschechischen Grenzraum

werden EU-Mittd gemáfc Beschluss des 8egleitau$schusses bei ertgestelít. jsou dle usnesení Monitorovacího výboru poskytnuty prostředky EU.

Beschluss des Begleftausschusses / Usnesení Monitorovacího výboru

In der 5. Sitzung des Begleitausschusses am 29.05.2017 wurde das Projekt wte folgt 
eingeplant:

Auflagen -

Na 5. zasedání Monitorovacího výboru dne 29 05 2017 byl výše uvedený projekt 
naplánován následovně

Podmínky -
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Europftlsche Union 
Evropská unit

Rahmenvertrag zum Projekt f Rámcová smloova k projektu 102 ■EHJJHH EuropSischer řontís fur
I regtonale Entwcklung 
I Evropsky fond pro 

regionální rozvoj

Einanzíerungsplan / Finanční plán
LPÍ (CZ)

Ziel ETZ-Mittel (EFKE-Míttcl)/
Prostředky Cíle EÚ5 
(prostředky ERDF)
Nationale Kofinanzierung /
Národní spoítifinanc ování

120.212,56 €

21 213,99 €

PP2 (CZ)

54.592,10 €

9 633,90 €

PP3 (DÉ)

191.211,92 €

33 743,28 €

Gesamt / Celkem

366.016,58 €

64 591,17 €

• Oavon óffentliche
Finanzier ung&beítrá 
ge /2 toho 
financování 2 
veřejných 2tí rojů

21.213.99 € 9.633,90 € 33.743,28 € 64.591,17 €

* Davon pnvate
Fmanzierungsbeítra 
ge /2 toho 
financování ze 
soukromých zdrojů

0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

Gesamtes forderfahiges
Budget / Celkový způsobilý 
rozpočet
Fordersatz / Dotační sazba

141.426,55 €

85,00 %

64.226,00 €

85,00%

224.955,20 €

35, QQ %

430.607,75 €

Partner / Partner
Partner im Sinne von Artíkel 2 Nr. 10 derVerordnung (EU) Nr. 1303/2013 íst, wer an Partner ve smysíu článku 2, bodu 10 Nařízení (EU) Č. 1303/2013 je ten, který
der Einleitung oder Einleitung und Durchfuhrung des Projektes verantwortlich odpovědně spolupůsobí při zahájení nebo při zahájení a realizaci projektu,
mitwirkt.
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R^hmenvertragium Projekt / Rámcové smlouva k projektu t$2 Europárscher Fonds fur 
regionale Entwicklung 
Evropsky fond pro 
regionální rozvoj

EuropSlsche Union
Evropská unie

Artikel 13 derVerordnung (EU) Nr. 1299/2013 / Článek 13 Nařízení (EU) Č.1299/2013
Gemaf? Artikel 13 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013

1. benennen die Partner zusammen Pinen federfuhrenden Paitner (Leadpartneři.
2. Der Leadpartner

a. erstelít, zusammen mít den ancterer? Partnern, eme Verembarung, die 
Bestimmungen enthalt, dře unter anderem die wirtschaftliche 
Verwaltung der fůr das Vorhaben bereitgestellten Mittel gewahrleísten, 
sowle Vorkehrungen řúr die Wíederemziehung rechtsg»undlos 
gezahlter Qetráge,

b tr agt dře Veramwortung fur die Durchfuhrung des gesamten 
Vorhabens,

c stellt sicher, dass dle von den Partnern gemeldeten Ausgaben bei der 
Durchfuhrung des Vorhabens angefallen sind und den Aktivitaten, die 
von alfen Partnern vereinbart wurden, und den Dokumenten der 
rechtlichen Mittelbindung entsprechen, 

d stellt sicher, dass von anderen Partnern gemeldete Ausgaben von 
einem Kontrolleur bzw. mehreren Kontrolleuren nachgepruft wurden, 

e stellt sicher, dass die anderen Partner die EU-Beteiligung so schnelí we 
mogřich und řn vollem Umfang erhalten, Der den anderen Partnern 2u 
zahlendé Betragwird durch keinertei Abzuge, Embehalte, spater 
erhobene spezifische Abgaben oder sonstlge Abgaben gleicher 
Wirkung vemngen:.

Dle/.lánku 13 Nařízení (EU)/. 1299/2013

1 jmenují partneři společně vedoucího partnera
2 Vedoucí partner

a s ostatními partnery uzavře dohodu, která obsahuje ustanovení, jež 
mimo jiné zaručují řádné finanční řízení finančních prostředků 
přidělených na projekt, včetně mechanismů pro navrácení 
neoprávněně vyplacených částek, 

b přebírá odpovědnost za zajištění realizace celého projektu, 
c zajišťuje, že výdaje předkládané všemi partnery vznikly při

uskutečňování projektu a odpovídají činnostem dohodnutým mezi 
všemi partnery a že jsou v souladu s dokumenty právního navázání 
prostředků,

d. zajišťuje, že výdaje předkládané ostatními partnery jsou ověřeny 
kontrolorem nebo kontrolory,

e. zajisti, aby ostatní partneři obdrželi celkovou částku příspěvku z fondů 
co nejrychleji a v plné výši Žádná částka se nesmí odečíst ani zadržovat 
a nesmí být vymáhány žádné zvláštní popíatky či jiné poplatky s 
rovnocenným účinkem, které by snižity tyto částky určené ostatním 
partnerům

Artikel 27 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013 / Článek 27 Nařízení (EU) & 1299/2013
GeroáG Artikel 27 Absatz 2 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013 Dle článku 77 odst. 2 Nařízení (EU) č. 1299/2013

1. werden alle aufgrund von UnregelmaBigkeiten gezahíten Betrage bei dem 1. bude každé Částka vyplacena v důsledku nesrovnalosti vrácena vedoucím
Lead partner wiederemgezogen partnerem

2. Die Partner erstatten dem Leadpartner die recbtsgrundlos gezahften Betrage 2. Partneři splatí vedoucímu partnerovi veškeré neoprávněně vyplacené Částky,

Serte / Strana 3 von / t 4,2 Veision vom t Z v«r>£ dne 01 06 20 r6



Rahmenvertrag zum Projett / Rámcové snlouva k projektu 192 Europáischrer Fonds tur 
reglonale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europaicche Union
Evropské unie

Inkrafttreten / Nabytí platnosti
Der Vertrag trrtt erst fn Kraft mIt Bekanntgabe emes Zu wentfungsbescheides, dem Tato smlouva nabývá platnosti teprve s oznámením vydání rozhodnuti, uzavřením
Abschluss eines Vertr ages oder emer gleichwertigen Verembarung an alfě / mít alíen smlouvy nebo rovnnceně dohody v$em projektovým partnerům uvedeným mle.
nacbfoigend aufgelisteten Projektpartnern.

• Púr/ pro Lpt 

Západočeské univerzita v Plzni

■ Fúr / pro PP2

Jihočeská univerzita v Českých Budějovicích

• Fúr / pro PP3

Technische Hochschufe Deggendorf

□ Der Vertrag ánriert den am _ abgeschlossenen Rahmenvertrag 
Verwaltungsbehdrde / Řídící orgán 
Bayerisches Staatsministenum fur Wirtschaft und Medien. Energie und Technologie/ 
Bavorské státní min

Ort / Místo, Datumr|

Unterschrift / Podpi

O Tato smlouva mění Rámcovou smlouvu uzavřenou dne

Leadpartner f Veď
Západočeská univerzita v Plzni
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Podrobný rozpočet Ogram příhraniční spolupráce česká republika - Svobodný atót Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

fvújefctrwme / Wwv projektu K^mpetenzensteigňrvjngvon Studcnteo- bessere Bcruřsaussichten auf Osm Arfceltsm3rktim hsycrisch-tscfieehischen Grenzraum/ Růst kompetencí studentů - lepší uplatnitelnast na trhu práce v česko- 
Davorském pTfn ran lijí

Name aea Projoktpartners / Název partnera Západočeská univerzita v Plzni

ATweridung tfor Pauschaleu /
Paušální úhrad# nákladů

Am*endttftg tíoi Pauscfiale? /
Požadováno?

-% Crundlttge fůf dle Bor&efinung /
Základ pro vypočet

KentřDlf»/
Konťrote

PeitKjnalkosteň /
Perso/řáM rtáWady

NSIN / NE Ge&amtausgaben ohne Personskosten und ohne BGro­
un d Verv.valtungsaussa b en /

Celkové výc'cye Imz personálních d kanveisfMýcfi a 
stfm/nísfrabvwc.b

OK

SQre- und VérwaJtimgsaittgahéii /
Kanceíářskó a aómtnl$tr»t(vní výdaje

JA/ANO Po rsonni kosten /
Personálu náklady

OK

1 PERSONALKOŽTEN /
fersqnalní háklady

0 00 74 439,00 0,00 74 439,00 X

Projekt manager 0,5/ Manažer pro/e<tu 0,5

26 562.DC 26 502,00

26 Monate;Tarif UR 000/1 ohne Versícbarung; Projektmanager - 
Leadpartner; ProjektkoanJiriaton -sile Proj*ktpartner/2b měsíců; 
jednotková cena bez odvedu 33 COO/1; hlavní manažer celého projektu; 
řízení leadpartnrírA, koordinace všech projektových partnerů;...

Flnanzmanager 0.25/ Finanční manažer 0,25

11 884.00 11 SS4.0C-
26 Monate; Tarif 34000/1 ohne Veršicherung: Fmanzmanager - 
lead partner; Finanzkoorďnstíon und fludgetarbeit / 26 měsíců; jed notkuvá 
cena bez odvodů 34 000/1; vederí rozpočtu, řízeni finančního čerpáni 
prnjektu... koordiracs finančních manažerů partnerů

Pn>jcktkoordmatíon 0,125/ koordinátor akLivil 0,125

5 942.00 5 942.00

26 Monate; Tarif 34000/1 ohne Verílcherurg; Vorbereitung und
Orgonisaticn von ProjektaktivitSten (Winterschule- Firmě ngrúrdung, 
Inforrnatianstage, Sp-achkurse, Workshops ..) / 26 měsíců, jednotková cena 
bez odvedli 34 C00/1; přípravít/organizace projektových aktivit (zimní škola, 
odborné stáže, informační dny; odborný workshop, jazykové kurzy...]

ICT Spczíalist 0,125/ odborník ICT0,125

5 942,00 5 942,00
2S Monate; Tarif 34DDO/1 ohne Versicherung; Eratellung von 
InforrnationswebsEiten; BereiLstellen von Stud léna ufenthalte und
Prektiken; Projektpmpagation/ 26 měsíců; jednotková cena bez odvodů 34 
000/1; tvorba ItVDrmařnfho webu projektu; sdileni a aktivní výhledávárí 
stáži pro studenty; propagace projektu

Wíssenschaftřer 0,25/ odborný pracovník 0,25

5 '153,00 6 4b9,00
2x 6 Monate; Ta*if 40Ď0D/1 ohne Ve^icherung; Vorberetung und 
DurcMijhrung von 2 Studienrefsen; (Planerstelíung, 
Gelehrs3mkeit,Exkursionen, FachleKung der Stude nten...)/ 2x 6 měsíců; 
jedrotková cena bez odvodů 40 000/1; odborné zajištění studijní česly 

(zpracování plánu, zajištění odbornosti, zajištěni exkurzi, vedení studentů, 
konzultace seminárních prací...)
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Podrobný rozpočet Program oFeshranlcní spolupráce česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2CU4-202©

Wissenschaftler 3,25/ odborný pracovrík 0,25

6 453.00 8 453.00

2x 6Monat<?; Taní 40CQ0/1 ohne Varsichering; Vorbereitung und 
Organisation der Winterschule - Fimmngrdrrtung Und Vorbereítung fur die 
Veranstaltung Irrvcst Day; (Koordination der Expertem Gw1*hiv.arnkeit,
Leitung der Studenten, Fachvortrige...)/ 2x6 měsíců; jednotková cení bez 
odvod3 40 OOO/L; odborné zajištění projAktových akcíspojených s 
odborným vzcěláváním -zirnni škoia (koordinace udbumíků z praxe, 
zajlžténí odbornosti...)+ Invest day (vedení studentů, odborné přednášky, 
2aJI?téní odborník li 7 pnxp.„i

Wlssenschaftler H,12L / odborný pracovník 0,125

5 <53,00 6 453.00

25 Monate, Tarif 40000/1 ohne Versicherune; Můglfchkeíten von dem 
gemeinsamcn Studicnangcbcrt (Recherchen; Analyse n, Bestpractic©, 
Erfahrungenaustauch...] / 26 měsíců; jednotková cena bez odvodů 40
000/1: analýza možností přípravy společné studijní nabídky ve vzděláváni 
(rešerše, průzkum, best praetlcc, výměna 2kušéností s partnery, 
uznatelnost, akreditaze, legislativa double degrae....)

Lektor(Sprachkurs)/ DPČ lektor jazykových kurzů čj

2 350,00 2 350.00
Lektor; 350 CZK/St- Ohne Versicherung; DurchfOhrung des unterrchts und 
Exkursionen im Rahmer dsr Sprachschule -3x2 Wochen / DPČ - sazba 350 

leč/hod bez odvodů; zajištěni výuky a připravy jazkyového kurzu včel tě 
exkurzí; 1x2 týdny

Externs Experten (Vnrírage) /OPP -r-xtnrní nborríci i praxe

2 400.00 2 400.00
Externe Experten; 500 CZK/St.; auslSndlschc und innlándische Fxperten; 
Vortrágeim Kahmen der Wintersc hule /DPP - sazba 500<č/ had; zahraniční 
odborníci a přední odborníci i praxe v ČR - přednášky v rámci 7 i mní školy 
(odborná výuka zahájení podnikáni)

2 BÚ«0- UŇD V£R WAITUN &5AÚŠGA8EH /
KANCELÁŘSKÉ A ACiMimTTwríVNÍ VÝDAJE

o.ftó ia 165.85 0,00 11165,85 X

Pauschalevon den Perscnalkcsten /
Paušální úhrada z personálních výdajů

0.00 11165,35 0.00 11166.85 automatiscn berachnet/ automatický výpočet

3 RE1ÍE- UND am-ERBRINGliNOSKÓSTF^ /

NÁKLADY NA.CESTOVANÍ A UBYTOVÁNÍ

OOÚ

. . 'xli

B 320,70 0,00 8 320^70 K

3 1. Reise- und Unterhringungstoosten vdp BBsschšftigtar. dss 
Bhgunshgten/
Náklady n$ cestováni a ubytováni zaměstnanců příjemce

0 00 8 320 JO 0,00 8 320.70

Rciso- und UntcrbringLingskosien / niklady na cestování a 
u bytová ní

8 320,70 8 320,70

Reise- und Unte^bringurgskosten im Rahmen der Projektaktivitaten / 
cestovné a ubytováni spoj2né s realizací projektových aktivit a s účasti na 
projektových aktiv tách projektových partnerů

0,00
32 bei Jugendorojekten Rřisé- und Untťrbrrngungskosten der 

tpiinBhmerden Jugendlichen /
v případě projektů mládeže náklady na cestováni a ubytován r 
zúčastněné mládeže

0.00 0 00 0,00 0 00

0.00
0,00

4. KOSTEN FÍTft EXTERNE EXRfeRttSE ONd [fcENSTUlfiTlJNáĚN /

NÁKLADY NA EXTERNÍ ODBORNÉ PORADENSTVÍ A $LVŽBV
0,06 46 501,00 46 50100 X
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Podrobný rozpočet Ogram přeshratllční Bpolupráce česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

:
4 1 StixJienoder Erhebungfiíi (ř B Bewertjngen Strdlfcgien. 

Konzepipópiere. Pkinun^bkonzcpte Handbiicltert /
Studie nebo ser/fen; (nzpf hodnocení, strategie, koncepční 

poznámky, konstrukční výkresy příručky)

0:00 0 00 000 0.00 X

0.00
0.00

42 Berufliche Weiterhirdun^/
Odborná připraví

0,00 0.00 0,00 0 00 X

0,00
0.00

43 Cbersetzungen/

Ptekfády

ooo 1540,00 0.00 154000 X

lbersetzungen/ Překlady 1540,00 1540.00
Úborsstíungen der Projcktdokument®lion im Ralimeni <ler Vurbereitung 

und Durchřiíh runu? der krojektaktivitáter ; ca 103 Normseilen; 1NS/385 CZK 
/překlady projectovč dokumentace: podkladů pro realizací projektových 
aktivit ... cca 100 NS; 1 NS/ 3S5kč

0,00
44 Entwrcklnng. Ánderungan und Aktuali&ierungon wn IT-Systemen 

un<i web^ites /
Vývoj, úpravy a aktualizace sy$térpú informačních technologií a 

internetových straník

000 0.00 0,00 000 X

0,00

0.00
45 Werbung, Konimurnkdhuri &Fentiichkertsaít>eito<ter Information

im Zusammenhang mř einem Projakt octer dem 
Kocperaiiorisprog-amm /
Informační, propagační a Komunikační aktivity související í 
projektem nebo programem soolupráce jako takovým

0.00 2 800,00 0.00 2 800 00 X

Wcrhemittel / PropegaCní matená 1 2 800,00 2 800.00

20 Dx Wertwmittel fur die Teilnehmer der Piojektaktivitaten (TCIte, B ok, 
Tassc, KTull • mít dem Logo); Pflaga vor. Bayern; Reyer (vor allem fut dře 
Infcrmatlonstage, aberauch fúr dle a udeřen Aktivrdten Im Rahmendes 
Projektea) / 200x balíček pro účasníky projektových aktivit {'gelitka, blok, 
hrnek, propiska • vše s logy povínnó publicity);vlajka Bavorska -velká + 
malá vlaječky: propagační letáčky (využití především na Informačních 
dnech, a e i při ostatních projektových aktivitách - cca 1000 ks)

0,00
46 Finanzbuchheitung/

Finanční nzeni

0 00 0,00 0,00 0.00 X

ów
0,00

47 Diensfleistungen irn Zusammcnhangmrt.fle,> Organisstíon und 
Burchíufirung von Vcranstaltungen oder Sitzjngen (eioschlielSlich 
Mrele, Cateung und DolíYietscheiclienste)/ Služby souvisící $ 
pořádáním a realizací akcí nebo usedání (včetně nájmu, 

stravování nebo tlumočen)

0,00 15 225,00 0.00 15 225,00 X

Verpflegung in Rahroender Sprachschule /stravováni pro Účastníky 
fetní jazykové školy

3 225,00 3 225.00
13 Personen (Studcnton + Lektor); 2 Wochen -14 Tag<s; Voli pension / 
skupina 13 osob (studenti + lelcorj; 2 týdny -14 dni - plná penze
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Podrobný rozpočet Program přes hra nlční spolupráce česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

:
Vsrpflegi/ng irr> Rahmen der Studi&nreisen / stravováni pro účasníky 
StUClJrkh cest a exkurzi

4 000,00 4 000,00

?x RO Pnete nen (Stude nten * Fachbegleiter) -4 Tag® v Halbpension / 2x* 
skupina 5D osob (studenti■+ odborný personál) - 4 cny - po openzů

Verpílegung im Rahmer der Winteríchulc (Firměngrúndut-g)/ 
stravování pm účastníky kurzu sro začínající podnikatele -zimní škola

2 160.00 2 160,00
lx 20 Per.sc ne n - 7 T*g*; Vollpension / lx skupina 20 osob - 7dhí - plná 
penze

verptlegung im Rahmer des Abschfussworkshops /stravování pro 
účastníky závěrečného workshopu

.1. 200.00 1200,00

1 Tag; co 60 Teilnehmer /jednodenní a<ce, cca 60 účastníků

Dolmetschen und Technik und Fachtagiingsraiím- 
Abschlusswarkshop / tlumočení včetně těch oky pro sim. tlum. - 
závěrečný workshop

4 000.00 4 000,00

lTsg; AusrustungfurDolmetschen, Mlčte - Fachtagungsra um/jednodenní 
akce; techhika prosím, pře klad; pronájem kontě re r£ ní těch niky a a 
konferenčních prostor

Verp-flegung - Projekltroffan - Projektpart0er /©bčerstvení - jednáni 
projektového týmu - partneři

640.00 640.00
4m*l - Aibeil&lrefřen- Projektpartner; ca 16 Personen / 4x jednáni; cca 16 
osob za partriery/iednáni

48 Teilnahme an Varanstaituriften (r-B Teiinanmegebuhren) /
Účast na akcích (např rzgrstračni poplatky)

0.00 1 200 DO C:00 1 200.00 X

É ntríU - Exkurslonon Im Rahmen des Sprachkurses, der Winterschule,

dsr Studie nre sen / vstupné v rámci jazykových kurzů, ti mní ikoly, 
studijní cesty

1 200,00 1 200,00 timritt im Rahmen der sxkureioneniMuseen, Betrlete...) /vstupné do

objektu (exkurze) realizovaných v rárnci projektu - muzea, památky, 
podnikové provozovny,...

0,00
49 Rectttsberatung tmd Notariatsieistungen, techmscně und 

nnanzip.llft Exoprme. winst<$e Beratungs- und 
Prufungsdrsnstieistunfien /
Právní poradenství a notářské služby, technicko a finanční 

odiMrné poradenství, J'nó poradenské síiwbv

0.00 0,00 0.00 0.00 X

0,00
0.00

4 10 Rychtě am gcictigan Eigcntum/
Práva duševního vlastnictví

o.oc 0,00 0,00 0.00 X

0,00

0,00
4 11 Obemahme einer Biirgscbaft durch eine Bank od?r em anderes 

Fmam institut, soférn rtes auřgrund von Unions- oder na-.ionalen 

Vonjchriften oder m einem votti Beglaitausschuss dngenom menen 
ProgrdmmplBnunň&dokumfiriL voigeschriřben ist /
Púsfcyimjtí24rtjk henkou nebo jmou frnancnímsťitucř. pokud to 
vyžadují untjhf něho vnttíostátnl právní p/édfitsy nebe programový 

OoHuňi&ttpřyaty monfatovecím výborem

0.00 0 00 0 00 o.on X

0,00
0,00

4 12 Ertcrdcriíchs Reise-und Unterbrngungskostenvon externeri 
Sechverslandtgen, Reiereiilen, Yursiizenden vor Sitxuogen unc 
Dienstleistťrn/
Nutné ccsiová/iř a ubytováni externích odborníku, přednášejících 

Dsob předsedajících zasedáním poskytevate/ů áJki&ů

0 00 25 736.00 0,00 25 736 00 X

lunterkunft fLir dle Teilnehmer der Sprachschula /ubytováni po-?

| Účast niky Letní jazykové školy

a 616.00 5 616,00

12 Pcreonen (Studenten>; 2 Wocher - 13 Nachte; 930 CZK/Nadlt /skupina
12 osob [studenti); 2 týdny -13 noci; 900kč/noc
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Podrobný rozpočet •ogram přesh raní ční spolupráce česká republika - Svobodný stát Bavoreko Cíl EUS 2014-2020

[ H

li nterk l nft fůr d fa Te!lne h mer de l’ St ud 1 ame ise n / u tytová ní pro 
úCasríky studijních e*sl a exkurzi

10 800.00 1C soo.oo
2x 5C Persgren [Studente n t Fachbeeleiter) - 3 Náchte auf beiden Seiton 
riAr Gr*nze; 900 CZK/ Nachl /2x skupina 50 osob (ótuderjti + odborný 
personál) • 3 noci na obou stráních hranice; 3DDkc /noc

Unterkunft fůr die Teilmebmer der WlnLeríchuíe (Firmengriindung) 
/ubytování pro účastní<y kurzu pro začínající podnikatele - zimní lkala

4 320,00 4 320.OD
lx 20 Personar; 6 Náchte; SOD CZK/Naeht (lx skupina 20 osob - Gnoci - 
900kč/noc

Bus/pře pravá autobusem

5 000,00 5 000,00
Evkursionen Im Rahmen der Sarachschule und Wintcrschufe - 7m$l 1 "»g; 
Studienreke - 2x 4 Tage auf befdan Seiten der Grenze /exkurze v rámci 
Jazykových kurzů a 2irr.ní školy 7x jednodenní akce; studijní cesta 2x 4-dennl 
akce - přeprava auta busem pro SO ocob na oboj strpnóch h-a nice v rámci 
dotačního území

4 13 Sonstige im Rahmen des Projekte ^rforrtariiche Fxpertisc und 
Dienrtloistungon /
Jme spcciucKé oiúborna poradenství a služby potřebné pro projeti

0,00 0,00 0,00 0,00 X

0.00

0,00
5. AUSRÚ$TUNQSK09ttN /

VÝDAJE NA VYBAVENÍ
liXKMW 0,00 1000,00 X

5 1 BuToausrůstung/
Kancelářské vybavení

000 000 ooo ooo X

0,00
0,00

52 IT-Hard- und Software /
Hardware a software informačních technologii

0.00 1000,00 0.00 1 000,00 X

Laptop; MS Office / Notebook včetně MS Office 1000,00 1000,00 Vorboraifting und Realisation der Projektaktivitáten / zajištěni realizace 
proje šlových aktivit

0.00
53 Mobiliár und Ausstatting/

Nábytek a vybavení

o.oo 0.00 ooo ooo X

0.00
o.oo

54 Laborausrifótung/
Laboratorní vybavení

ooo 0,00 0.00 0,00 X

o.oo
0,00

55 Maschinen und Instrument? /
Stroje a pfísiroje

0.6Ó ooo 0.00 ooo X

0,00
0.00

55 Werkzeuge /
Nástroje nebo *a/iiení

0.00 0.00 o,co ooo X

0,00
0,00

5? Fehrzeugp (nyr in eayern}/
Vozidla (pc [i?? v Bavorsku)

0.00 0 0Q O.DO 0,00 X

0,00
0,00
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58 Sonslige fii r das Projekt eríorderlleUe besoniíere Ausru stungen / 
JmO specifické vybaveni potřebné pro projekt

0.00 0,00 OOO ooo X

0,00
o.oo

e. ANSCTAJPFUNQ UNO MIEÍEVON MMOfilUE# S0W1E

BAUXOSTĚN /
POŘÍZENÍ A PRONÁJEM NEMOVITOSTÍ A STAVEBNÍ PfíÁCE

o;oo 0,00 0,00 0.00 X

e± Ausgaben fíi r die Ausi-hafTung vdm Immobllírn und GrundstQcKen /
Pořízeni stáveb a pozemku

0.00 0.00 0.00 0,00

0.00
ooo

6 2. 0 au kosten undweiterr CBmitzvsamrnenhangende Kosten/ 
výdaje na stavební práce a Mtwevajfá irákíady

0.00 0,00 0,00 ooo

ooo
ooo

6? Kosien fur die Miete van Immabilien und Grundettlcken/
Náklady na pronájem steveO a pozemků

0.00 0,00 0,00 0,00

ooo
ooo

Zwischcnsumme/ Mezisoučet 0,00 141426,55 0,00 141426.55 X
Einnahmsn } Přďroy 0.00 X

__ GESAMTBUDGET/ CELKOVÉ ZPŮSOBILE VÝDAJE 0,00 141426,53 0,00 141 426.55 X

AFbdtfi paket
' Vorboreltungund 

Planung" / 
Pracovní baliček 

“Příprava a plánován?'

Arbeitspaket 1 
Realisatton / 

Pracovní balíček 1

R&aHzace

Arbettspaket 2
Name...'1/ 

Pracovní balíček 2 

"..název. “

GESAMT / CELKEM Kontrolln / Kontrola (%)

1 Peruonalkosten / Personální náWady 0,00 74 439.00 0,00 74469.00 133.35
2 Burq- unci Vorwattunesaiiagaben /

Kancolártké o adrmmetrativni výdaje

ono 11 165 85 ooo 11165.85 15,00

3 Reise- und Unterbrlngungskostet) /
Náklady na cestování* ubytování

ooo 8 320 70 n oo e ,*20.70

4 Kosten fur externe Expertise und Dienstlelatungen /
Náklady na externí odborné poradenství a služby

ooo 46 501.00 0 00 46 501,00

5 Ausrustungskesten / Výdaje na vybaveni ooo 1000 00 0.00 1000,00

6 Anachaffung und Miete von immobllien aowie Bpukcstcn/ 
Poňzertía pronájem namovitostí a stavební práce

0,00 0 00 0.00 0,00

Zwtechensuiwne/ Mezfeoučet ooo 141 426.55 0,00 141426,55
Einnahmen / Příjmy 0,00 0,00 ooo 0,00
GESAMTBtlOGET / CELKOVÉ ZPŮSOBILÉ VÝDAJE 0,0D 141426,55 í),CO 141426,55
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Program přeshraniční spolupráce Harmonogram předkládání monitorovacích zpráv a žádostí o platbu Příloha e. 5
Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 
Cil EÚS 2014-2020

Zeitplan Nr / Harmonogram číslo 1

Projektname / Název projektu
Růst kompetence studentů - lepší uplatnitelnost na trhu práce v Česko-bavorském
přihraničí/Kompetenzensteigerung von Studenten - bessere Berufsaussichten auf dem Arbeitsmarkt im bayerisch- 
tschechischen Grenzraum

Projektnummer / Číslo projektu. 192
LP1 Západočeská univerzita v Plzni CZ
PP2 Jihočeská univerzita v českých Budějovicích CZ
PP3 Technische Hochschule Deggendorf BY

7.3.2017Zustímmung zum Begmn der Projektdurchfúhrung ab / Souhlas se zahájením realizace projektu od
Projektbegmn / Začátek realizace projektu- 1.9.2017
Projektende f Konec realizace projektu. 31.10.2019

Benchtszeitraum f Monitorovací období
Benchtstyp / Typ zprávy

Termín der Benchtslegung 
fur CZ / Ternih předložení 

2pravy pro ČR
Anmerkung / Poznámka

Reihenfolge / Pořadí Begmn / Počátek Ende / Konec

1. 7.3.2017 31 3.2018 laufend / průběžná 30.4.2018
2. 1.4.2018 31.3,2019 laufend / průběžná 30.4.2019
3. 1.4.2019 31.10.2019 abschlíeRend / závěrečná 30.12.2019

Name / Název Datum f Dne

Ausgearbeitet von / 
Vypracoval 
(Au sgaben prufen de 
Stelle LP f Kontrolor
VP)

Centrum pro regionální 
rozvoj České republiky /f n oc‘Q- J

Fur den Leadpartner 
bestátřgt von / Za 
vedoucího partnera 
potvrdil.

Západočeská univerzita 
v Plzni C -U

Vor- und Nachname / Jméno 
a příjmení Unterschrift / Podpis

y 
v

h
 o
? 
td

4





Tabulka odvodů

I. STANOVENI FINANČNÍCH OPRAV PŘI ZADÁVÁNÍ ZAKÁZEK MALÉ HODNOTY A ZAKÁZEK VYŠŠÍ HODNOTY NESPADAJÍCÍCH POD 
PŮSOBNOST ZÁKONA Č. 137/2006 SB., O VEŘEJNÝCH ZAKÁZKÁCH, OD 01. 10, 2016 ZÁKONA Č. 134/2016 SB., O ZADÁVÁNÍ VEŘEJNÝCH 
ZAKÁZEK1

Výše finanční opravy

Výše finanční opravy se vypočítá z částky, která byla poskytovatelem dotace poskytnuta v souvislostí s výběrovým řízením, u kterého se porušení pravidla 
vyskytlo.

Při stanovení výše finanční opravy se přihlédne k ROZHODNUTÍ KOMISE C(2013) 9527, ze dne 19. 12. 2013 v platném znění, kterým se stanoví a schvalují 
pokyny ke stanovení finančních oprav, jež má Komise provést u výdajů financovaných Unií v rámci sdíleného řízení v případě nedodržení pravidel pro 
zadávání veřejných zakázek.
Sazby níže uvedené se použijí v případech, kdy není možné přesně vyčíslit finanční důsledky pro danou zakázku.

Závažnost porušení pravidel se posuzuje s ohledem na následující faktory: úroveň hospodářské soutěže, transparentnost a rovné zacházení. Má-lí dotčené 
nedodržení pravidel odrazující účinek na potenciální účastníky nebo vede-li toto nedodržení k zadání zakázky jinému účastníkovi, než kterému měla být 
zadána, je to silný ukazatel, že jde o porušení závažné

Je-li porušení pravidel pouze formální povahy bez skutečného nebo potenciálního finančního dopadu, nebude provedena žádná oprava.

Vyskytne-li se v jednom výběrovém řízení více porušení pravidel zde uvedených, sazby oprav se nesčítají, ale zohlední se při rozhodování o sazbě opravy 
(5 %, 10 %, 25 % nebo 100 %) nejzávažnější porušení2. Finanční opravu ve výši 100 % je možné uplatnit v nejzávažnějších případech, kdy porušení 
zvýhodňuje určité účastníky / zájemce nebo kdy se porušení týká podvodu, jak určí příslušný soud nebo správní orgán.

Následující sazby finančních oprav jsou aplikovány pro všechna výběrová řízení vyhlášení od 1. 5. 2017, pokud z právního aktu, na základě kterého jsou 
poskytovány prostředky z EFRR nebo státního rozpočtu ČR, nevyplývá něco jiného.

Oznámení o zakázce a zadávací podmínky

1. Neuveřejnění nebo neodeslání 
oznámení výběrového řízení

Zakázka byla zadána, aniž by bylo uveřejněno nebo 
odesláno oznámení o zahájeni výběrového řízení dle odst
7.2 1 MP

100 %, nebo
min 25 %, pokud byla dodržena určitá míra 
uveřejnění

~2. Umělé rozdělení předmětu zakázky

. . i

Předmět zakázky je rozdělen tak, aby došlo ke snížení
předpokládané hodnoty pod limity stanovené v odst 6 4 MP 
a jeho zadání proběhío v mírnějším režimu, než je stanoven 
pro předmět zakázky před jejím rozdělením podle odst 7.2.1 
MP

100 %, nebo
min 25 %, s ohledem na závažnost porušení

1 Vychází z Metodického pokynu pro oblast zadávání veřejných zakázek pro programové období 2014-2020 (MMR - NOK)
2 Za jednotlivý případ podle § 44a odst. 4 pism. b) zákona č. 218/2000 Sb., se považuje jednotlivé výběrové řízeni, nikoli jednotlivé porušeni v dále uvedených tabulkách.

Příloha č. 6
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3 Nedodržení minimální délky lhůty pro 
podání nabídek

Lhůty pro podání nabídek byly kratší než lhůty uvedené 
v odst 7 3 2 Metodického pokynu pro oblast zadávání 
zakázek pro programové období 2014-2020 (dále „MP14).

min 25 %, pokud je délka lhůty kratší 
alespoň o 50 % její délky stanovené MP, 
min 10 %, pokud je délka lhůty kratší 
alespoň o 30 % její délky stanovené MP,
2-5 %, v případě jiného zkrácení lhůty pro 
podání nabídek

4 Nedostatečná doba k opatření 
zadávacích podmínek

Doba k tomu, aby si dodavatelé opatřili zadávací podmínky, 
je příliš krátká a vytváří tak neodůvodněnou překážku pro 
otevřeni veřejné zakázky hospodářské soutěži {porušení 
odst. 7.2 a 7.3. MP).

min 25 %? je-li doba, do kdy si dodavatelé 
musí opatřit zadávací podmínky, kratší než
50 % lhůty pro doručení nabídek
min. 10 %, je-li doba, do kdysi dodavatelé
musí opatřit zadávací podmínky, kratší než
60 % lhůty pro doručení nabídek
min 5 %. je-li doba, do kdy si dodavatelé
musí opatřit zadávací podmínky, kratší než
80 % lhůty pro doručení nabídek

5 Neuverejnění informací o 
prodloužení lhůty pro podání nabídek

Došlo k prodloužení lhůty pro podání nabídek, aíe toto 
prodloužení nebylo uveřejněno stejným způsobem, jakým 
bylo zahájeno výběrové řízení (porušení odst 7 2a 7 3 MP}

min. 10 %, nebo
min. 5 % s ohledem na závažnost porušení

6. Neuvedení hodnotících kriténí 
v zadávacích podmínkách

Hodnotící kritéria, případně jejich podrobná specifikace 
nejsou uvedeny v zadávacích podmínkách (porušení odst.
72 1 písm f) MP)

mm. 25 %, nebo
min. 10 %, nebo 5 %, pokud byla hodnotící 
kritéria v zadávacích podmínkách uvedena, 
ale nedostatečně podrobně popsána

7 Diskriminační kvalifikační požadavky Stanovení diskriminačních kvalifikačních požadavků 
v rozporu s odst 7.2.2 MP
Například.
- Povinnost mít provozovnu nebo zástupce v dané zemi nebo 
regionu;
- Povinnost účastníků mít zkušenosti v dané zemi nebo 
regionu,
- Stanovení kvalifikačních předpokladů, které neodpovídají 
předmětu zadávané veřejné zakázky

mm. 25 %, nebo
min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

8. Hodnotící kritéria stanovená 
v rozporu se zásadami odst 6 11

Stanovení hodnotících kritérií, která nevyjadřují vztah užitné 
hodnoty a ceny, tedy v rozporu s odst. 8.3.9 MP).

min. 25 %, nebo
min 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

9. Diskriminační vymezení předmětu 
zakázky

Předmět zakázky je v zadávacích podmínkách vymezen příliš 
konkrétně tak, že není zajištěn rovný přístup k jednotlivým 
dodavatelům, resp. někteří dodavatelé jsou takto vymezeným 
předmětem zakázky zvýhodněni (porušení odst 7 2 3 a 7.2 4 
MP).

min. 25 %, nebo
min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

10. Nedostatečné vymezení předmětu 
zakázky

Předmět zakázky je v zadávacích podmínkách vymezen 
nedostatečně tak, že zadávací podmínky neobsahují veškeré 
informace podstatné pro zpracování nabídky (porušení odst
7 2 1 písm e) MP}

mm. 10 %, nebo
min 5 % s ohledem na závažnost porušeni



Posouzení a hodnocení nabídek
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11. Změna kvalifikačních požadavků po 
otevření obálek s nabídkami

Kvalifikační požadavky byly změněny ve fázi posouzení 
kvalifikace, což má vliv na splnění kvalifikace jednotlivými 
dodavateli (nesplnění kvalifikace dodavateli, kteří by ji dle 
zadávacích podmínek splňovali nebo splnění kvalifikace 
dodavateli, kteří by ji dle zadávacích podmínek nesplňovali) 
porušení odst 6 11 ve spojení s odst 7.2 2 tohoto MP

min. 25 %, nebo
min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

12 Hodnocení nabídek podle jiných 
kritérií hodnocení, než byla 
uvedena v zadávacích podmínkách

Při hodnocení nabídek byla použita jiná kritéria hodnocení 
(případně jejich váhy), než byla uvedena v zadávacích 
podmínkách a tato skutečnost měla vliv na výběr nejvhodnější 
nabídky porušení odst 6 1.1 ve spojení s odst 8 3 9 tohoto
MP.

min 25 %, nebo
min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

13 Netransparentní posouzení a/nebo
hodnocení nabídek

Protokol o posouzení a hodnocení nabídek neexistuje nebo 
neobsahuje všechny náležitosti vyžadované v odst 8.1.2 MP.

min. 25 %, nebo
min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

14. Podstatná změna zadávacích
podmínek

Zadavatel v rámci jednání o nabídkách podstatně změní 
zadávací podmínky v rozporu s odst. 7 4 3 MP

min. 25 %, nebo
min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

15 Zvýhodnění některého dodavatele 
nebo některých dodavatelů

V průběhu lhůty pro podání nabídek nebo při jednání 
s dodavateli jsou některému dodavateli nebo některým 
dodavatelům poskytnuty informace, které nejsou poskytnuty 
jiným Případně je některý dodavatel nebo někteří dodavatelé 
jsou jiným způsobem zvýhodněni a tyto skutečnosti mají vliv / 
mohou mít vliv na výběr nejvhodnější nabídky (porušení odst
6 1 1 ve spoiení s odst 7 4 tohoto MP)

min 25 %, nebo
min 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

16. Změna nabídky během hodnocení Zadavatel umožní účastníkovi / zájemci, aby upravil svou 
nabídku během hodnocení nabídek (porušení odst 6 1. tohoto 
MP)

min. 25 %, nebo
min 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

17 Odmítnutí mimořádně nízkých 
nabídek

Nabídková cena se zdá být mimořádně nízká v poměru 
k výrobkům, stavebním pracím nebo službám, zadavatel však 
tyto nabídky vyřadí, aniž by nejdříve písemné požádal o 
upřesnění základních prvků nabídky, které považuje za 
důležité (porušení odst 8 3.7 tohoto MP)

min 25 %, nebo
min. 10 % nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

18. Střet zájmů Zadání zakázky v rozporu s odst 6 5 MP 100 %

Plnění zakázk'
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19. Podstatná změna smlouvy na 
plnění zakázky

Podstatná změna závazku ze smlouvy ne plnění zakázky 
(definovaná v odst 9 2 1 MP), která by mohla mít vliv na výběr 
nejvhodnější nabídky

100 % z hodnoty dodatečných zakázek 
vyplývajících z podstatné změny smlouvy a 
min. 25 % ze smluvní ceny původní zakázky

20 Snížení rozsahu smlouvy na plnění 
zakázky

Snížení rozsahu smlouvy provedením podstatné změny 
smlouvy (definované v odst. 9.2 1 MP), které by mohlo mít vliv 
na výběr nejvhodnější nabídky

min 25 % ze smluvní ceny po jejím snížení
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21 Zadání dodatečných stavebních 

prací / služeb / dodávek bez 
důvodu dle MP

Původní zakázka byla zadána v souladu s MP, ale dodatečné 
zakázky byly zadány v rozporu s odst 9 2 1 MP

100 % z hodnoty dodatečných zakázek 
min 25 % v případě, kdy dodatečné zakázky 
nepřekročí 50% hodnoty původní zakázky

22 Zadání dodatečných stavebních 
prací nebo služeb ve vyšším 
rozsahu než 50 % původní zakázky

Původní zakázka byla zadána v souladu s MP, ale dodatečné 
stavební práce nebo služby byly zadány v objemu vyšším než
50 % původní zakázky, tedy v rozporu s odst 9 2 1 MP

100 % z částky přesahující 50 % ceny 
původní zakázky

Jiné porušení
23 Jiné porušení výše neuvedené Jiné porušení MP výše neuvedené, které mělo nebo mohlo mít min 25 %, nebo

vliv na výběr nejvhodnější nabídky min 1 % s ohledem na závažnost porušení



II. HLAVNI DRUHY NESROVNALOSTÍ A ODPOVÍDAJÍCÍ SAZBY FINANČNÍCH OPRAV PODLE ROZHODNUTÍ KOMISE C(2013) 9527 ZE DNE 19.
12. 2013 V PLATNÉM ZNĚNÍ. KTERÝM SE STANOVÍ A SCHVALUJÍ POKYNY KE STANOVENÍ FINANČNÍCH OPRAV - VEŘEJNÉ ZAKÁZKY V 
REŽIMU ZÁKONA Č. 137/2006 SB., O VEŘEJNÝCH ZAKÁZKÁCH. OD 01. 10. 2016 ZÁKONA Č. 134/2016 SB., O ZADÁVÁNÍ VEŘEJNÝCH 
ZAKÁZEK

1. Nezveřejnění oznámení o zakázce Cl 35 a 58 směrnice
2004/18/ES,

ČI. 42 směrnice 2004/17/ES, 
Oddíl 21 interpretačního 
sdělení Komise 
č 2006/C179/02

Oznámení o zakázce nebylo zveřejněno 
v souladu s příslušnými právními předpisy 
(např. zveřejnění v Úředním věstníku)

100%

25 %, pokud zveřejnění 
oznámení o zakázce vyžadují 
směrnice a oznámení o 
zakázce nebylo zveřejněno 
v Úředním věstníku EUT aíe 
bylo zveřejněno takovým 
způsobem, aby bylo zajištěno, 
že podnik nacházející se na 
území jiného členského státu 
měl přístup k příslušným 
informacím týkajícím se 
zakázky ještě před tím, než 
byfa udělena tak, aby mohl 
podat nabídku nebo dát 
najevo svůj zájem o získání 
této zakázky V praxi to 
znamená, že buď bylo 
oznámení o zakázce 
zveřejněno na vnitrostátní 
úrovni (podle vnitrostátních 
právních předpisů nebo 
pravidel v tomto ohledu), nebo 
byly dodrženy základní normy 
pro zveřejňování oznámení o 
zakázkách Další podrobnosti 
o těchto normách obsahuje 
oddíl 2.1 interpretačního 
sdělení Komise 
č. 2006/C179/02



pr Umělé rozdělení zakázek na stavební 
práce / služby / dodávky

ČI. 9 odst. 3 směrnice
2004/18/ES,

ČI 17 odst 2 směrnice 
2004/17/ES

Předmět stavebních prací nebo navrhovaný 
nákup určitého množství dodávek nebo 
služeb je dále rozdělen, následkem čehož 
se dostane mimo oblast působnosti směrnic, 
takže celý soubor dotčených stavebních 
prací, služeb nebo dodávek není zveřejněn 
v Úředním věstníku EU

100%

25 %, pokud zveřejnění 
oznámení o zakázce vyžadují 
směrnice a oznámení o 
zakázce nebylo zveřejněno 
v Úředním věstníku Evropské 
ume, ale bylo zveřejněno 
takovým způsobem, aby bylo 
zajištěno, že podnik 
nacházející se na území 
jiného členského státu měí 
přístup k příslušným 
informacím týkajícím se 
zakázky ještě před tím, než 
byla udělena tak, aby mohl 
podat nabídku nebo dát 
najevo svůj zájem o získání 
této zakázky V praxi to 
znamená, že buď bylo 
oznámení o zakázce 
zveřejněno na vnitrostátní 
úrovni (podle vnitrostátních 
právních předpisů nebo 
pravidel v tomto ohledu), nebo 
byly dodrženy základní normy 
pro zveřejňování oznámení o 
zakázkách Daíší podrobnosti 
o těchto normách obsahuje 
oddíl 2 1 interpretačního 
sdělení Komise 
č. 2006/C 179/02 



3. Nedodržení lhůt pro doručení 
nabídek, nebo řhůt pro doručení 
žádostí o účast

Článek 38 směrnice
2004/17/ES, Článek 45 
směrnice 2004/17/ES

Lhůty pro doručení nabídek (nebo doručení 
žádostí o účast) byly kratší než lhůty 
stanovené ve směrnicích

25 %, pokud zkrácení lhůt
> 50 %

10 %, pokud krácení lhůt
> 30 %

5 % v případě jakéhokoli 
jiného krácení lhůt (tuto sazbu 
opravy lze snížit na 2 % až
5 %, pokud povaha a 
závažnost nedostatku 
neodůvodňuje 5% sazbu 
opravy)

4. Nedostatečná doba k tomu, aby si 
potenciální uchazeči nebo zájemci 
opatřili zadávací dokumentaci

ČI. 39 odst 1 směrnice
2004/18/ES,

ČI. 46 odst. 1 směrnice 
2004/17/ES

Doba k tomu, aby si potenciální uchazeči 
nebo zájemci opatřili zadávací dokumentaci, 
je příliš krátká, a vytváří tak neodůvodněnou 
překážku pro otevření veřejné zakázky 
hospodářské soutěži

25 %, je-li doba, do kdy si 
potenciální uchazeči nebo 
zájemci musí opatřit zadávací 
dokumentaci kratší než 50 % 
lhůt pro doručení nabídek 
(v souladu s příslušnými 
předpisy).

Opravy se uplatňují na individuálním 
základě. Při určování výše opravy se 
zohledni případné polehčující faktory 
vztahující se k specifičnosti a složitosti 
zakázky, zejména možná administrativní 
zátěž nebo obtíže s poskytováním zadávací 
dokumentace.

10 %, je-li doba, do kdy si 
potenciální uchazeči nebo 
zájemci musí opatřit zadávací 
dokumentaci kratší než 60 % 
lhůt pro doručení nabídek 
(v souladu s příslušnými 
předpisy).

5 %, je-li doba, do kdy si 
potenciální uchazeči nebo 
zájemci musí opatřit zadávací 
dokumentaci kratší než 80 % 
lhůt pro doručení nabídek 
(v souladu s příslušnými 
předpisy).



5 Nezveřejnění prodloužených lhůt pro 
doručení nabídek, nebo 
prodloužených lhůt pro doručení 
žádostí o účast

ČI 2 a čl. 38 odst. 7 směrnice 
2004/18/ES,

ČI. 10 a cl 45 odst. 9 směrnice 
2004/17/ES

Lhůty pro doručení nabídek (nebo doručení 
žádostí o účast) byly prodlouženy bez 
zveřejnění v souladu s příslušnými právními 
předpisy (tj zveřejnění v Úředním věstníku 
EU, jestliže se na veřejnou zakázku vztahují 
směrnice)

10%

Oprava může být snížena na
5 % podle závažnosti dané 
nesrovnalosti.

6 Případy, které neodúvodflují použití
vyjednávacího řízení s předchozím 
zveřejněním oznámení o zakázce

ČL 30 odst. 1 směrnice
2004/18/ES

Zadavatel zadává veřejnou zakázku ve 
vyjednávacím řízeni po zveřejnění oznámení 
o zakázce, ale takový postup není podle 
příslušných ustanovení odůvodněný

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.

7. Zvláště u zadávání zakázek v oblasti 
obrany a bezpečnosti, na něž se 
vztahuje směrnice 2009/81/ES, 
nedostatečně zdůvodněné 
nezveřejnění oznámení o zakázce

Směrnice 2009/81/ES Zadavatel zadává veřejnou zakázku 
v oblasti obrany a bezpečnosti 
prostřednictvím soutěžního dialogu nebo 
vyjednávacího řízení bez zveřejnění 
oznámení o zakázce, ovšem okolnosti 
použití takového řízení rteodúvodňují

100 %

Oprava může být snížena na
25 %; 10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané nesrovnalosti

8 Neuvedení kritérií pro výběr 
v oznámení o zakázce, a/nebo kritérií 
pro zadání zakázky (a jejich váhu) 
v oznámení o zakázce nebo 
v zadávací dokumentaci

Články 36, 44, 45 až 50 a 53
směrnice 2004/18/ES a její 
přílohy VII A {oznámení o 
veřejné zakázce body 17 a 23) 
a VII B (oznámení o koncesi na 
stavební práce: bod 5)

Články 42, 54 a 55 a příloha
XIII směrnice 2004/17/ES

Oznámení o zakázce nestanoví kritéria pro 
výběr a/nebo pokud ani oznámení o 
zakázce, ani zadávací podmínky nepopisují 
dostatečně podrobně kritéria pro zadání 
zakázky a jejich váhu

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 %, jestliže byla 
kritéria pro výběr nebo kritéria 
pro zadání zakázky uvedena 
v oznámení o zakázce (nebo 
v zadávacích podmínkách, 
pokud jde o kriténa pro zadání 
zakázky), avšak nikoli 
dostatečně podrobně.

9. Protiprávní a/nebo diskriminační 
kritéria pro výběr a/nebo kriténa pro 
zadání zakázky stanovená 
v oznámení o zakázce nebo 
v zadávací dokumentaci

ČI 45 až 50 a 53 směrnice
2004/13/ES

Čl. 54 a 55 směrnice
2004/17/ES

Případy, kdy byly hospodářské subjekty 
odrazeny od podání nabídky v důsledku 
nezákonných kritérii pro výběr a/nebo kritérií 
pro zadání zakázky stanovených 
v oznámení o zakázce nebo v zadávací 
dokumentaci. Například: povinnost již mít 
provozovnu nebo zástupce v zemi nebo 
regionu, již nabyté zkušenosti uchazečů 
v dané zemi nebo regionu

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.



10. Kritéria pro výběr se nevztahují 
k předmětu zakázky a nejsou mu 
úměrná

Ci. 44 odst. 2 směrnice 
2004/16/ES

ČI 54 odst. 2 směrnice 
2004/17/ES

Pokud lze doložit, že minimální úrovně 
způsobilosti pro konkrétní zakázku se 
nevztahují k jejímu předmětu a nejsou mu 
úměrná, a není tedy pro zájemce zajištěn 
rovný přístup, nebo to má za následek 
vytváření neodůvodněných překážek pro 
otevření veřejné zakázky hospodářské 
soutěži

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.

11. Diskriminační technické specifikace Čl. 23 odst. 2 směrnice
2004/18/ES

Čí. 34 odst 2 směrnice 
2004/17/ES

Stanovení technických norem, které jsou 
příliš specifické, a není tedy pro zájemce 
zajištěn rovný přístup, nebo to má za 
následek vytváření neodůvodněných 
překážek pro otevření veřejné zakázky 
hospodářské soutěži

25%

Oprava může být snížena na
10%, nebo 5% podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.

12. Nedostatečná definice předmětu 
zakázky

Článek 2 směrnice 2004/18/ES

Článek 10 směrnice
2004/17/ES

Věci 0340/02 (Komise 
v. Francie) a 0299/08 (Komise 
v. Francie)

Popis v oznámení o zakázce nebo 
v zadávacích podmínkách nestačí 
potenciálním uchazečům / zájemcům 
k určení předmětu zakázky

10%

Oprava může být snížena na
5 % podle závažnosti dané 
nesrovnalosti.

V případě, že provedené 
práce nebyly zveřejněny, se 
na odpovídající částku uplatní 
oprava ve výši 100 %

Hodnocení nabídek

13. Změna kritérií pro výběr po otevření 
nabídek, jež vede k nesprávnému 
přijetí uchazečů.

ČI 2 a čl 44 odst. 1 směrnice 
2004/18/ES

Čl. 10 a čl 54 odst. 2 směrnice 
2004/17/ES

Kritéria pro výběr byla upravena během fáze 
výběru, což vedlo k přijetí uchazečů, kteří by 
podle kritérií pro výběr, jež byla zveřejněna, 
přijati nebyli.

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti daně 
nesrovnalosti.



14. Změna kritérií pro výběr po otevření 
nabídek, jež vede k nesprávnému 
odmítnutí uchazečů

ČI 2 a čl 44 odst 1 směrnice 
2004/18/ES

ČI 10 a čl 54 odst. 2 směrnice 
2004/17/ES

Krrténa pro výběr byla upravena během fáze 
výběru, což vedlo k odmítnutí uchazečů, 
kteří by podle kritérií pro výběr, jež byla 
zveřejněna, byli přijati

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.

15 Hodnocení uchazečů / zájemců podle
nezákonných kritérií pro výběr nebo 
zadání zakázky

Čl. 53 směrnice 2004/18/ES

Čl. 55 směrnice 2004/17/ES

V průběhu hodnocení uchazečů / zájemců 
byla kritéria pro výběr použita jako kritéria 
pro zadání zakázky, nebo se nepostupovalo 
podle kritérií pro zadání zakázky {nebo 
příslušných dílčích kritérií nebo vah) 
uvedených v oznámení o zakázce nebo 
zadávacích podmínkách, což vedlo k použití 
nezákonných kritérií pro výběr nebo zadání 
zakázky

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.

16. Nedostatek transparentnosti nebo 
rovného zacházení při hodnocení

ČI. 2 a 43 směrnice 2004/18/ES

Čl. 10 směrnice 2004/17/ES

Auditní stopa týkající se zejména bodového 
hodnocení uděleného každé nabídce je 
nejasná / neodůvodněná / nedostatečně 
transparentní nebo vůbec neexistuje a/nebo 
hodnotící zpráva neexistuje nebo 
neobsahuje všechny prvky požadované 
příslušnými předpisy.

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.

17 Změna nabídky během hodnocení ČI. 2 směrnice 2004/18/ES

Čl. 10 směrnice 2004/17/ES

Zadavatel umožní uchazeči / zájemci, aby 
upravil svou nabídku během hodnocení 
nabídek

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalostí

18 Jednání během řízení o udělení 
zakázky

ČI 2 směrnice 2004/18/ES

Čl. 10 směrnice 2004/17/ES

V rámci otevřeného nebo zúženého řízení 
zadavatel během fáze hodnocení jedná 
s účastníky nabídkového řízení, což vede 
k významné změně původních podmínek 
uvedených v oznámení o zakázce nebo 
zadávacích podmínkách.

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.



19 Vyjednávači řízení s předchozím 
zveřejněním oznámení o zakázce se 
zásadními změnami podmínek 
uvedených v oznámení o zakázce 
nebo zadávacích podmínkách

Čl. 30 směrnice 2004/18/ES V rámci vyjednávacího řízení s předchozím 
zveřejněním oznámení o zakázce se 
původní podmínky zakázky podstatně mění, 
což odůvodňuje zveřejněni nového 
nabídkového řízení

25 %

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.

20. Odmítnutí mimořádně nízkých 
nabídek

ČI 55 směrnice 2004/18/ES

Čl. 57 směrnice 2004/17/ES

Nabídky se zdají být mimořádně nízké 
v poměru k výrobkům, stavebním pracím 
nebo službám, zadavatel však tyto nabídky 
odmítne, aniž by nejdříve písemně požádal 
o upřesnění základních prvků nabídky, které 
považuje za důležité

25%

21. Střet zájmů Čl. 2 směrnice 2004/18/ES

ČI 10 směrnice 2004/17/ES

Zjistí-li příslušný soudní nebo správní orgán, 
že došlo ke střetu zájmů, a to buď u 
příjemce příspěvku poskytovaného Unií, 
nebo u zadavatele

100 %

Realizace zakázky
22. Podstatná změna prvků zakázky 

uvedených v oznámení o zakázce 
nebo zadávacích podmínkách

~t\. 2 směrnice 2004/18/ES

ČI 10 směrnice 2004/17/ES

Judikatura Věc C-496/99 P,
CAS Succhi di frutta SpA, Sb 
Rozh. 2004. s. 1-3801, body
116 a 118, Věc C-340/02, 
Komise v Francie, Sb. Rozh. 
2004, s I-9845. Věc C-91/08 
Wall AG Sb. Rozh 2010, 
s. 1-2815

Základní prvky zadání zakázky mimo jiné 
zahrnují cenu, povahu prací, lhůtu pro 
dokončení, platebni podmínky a použité 
materiály Pokud jde o to, co představuje 
základní prvek, je vždy nezbytné provést 
analýzu na základě posouzení jednotfivých 
případů.

25 % výše zakázky plus výše 
dodatečné částky zakázky 
vyplývající z podstatných 
změn prvků zakázky

23. Omezení rozsahu zakázky ČI. 2 směrnice 2004/18/ES

Čl. 10 směrnice 2004/17/ES

Zakázka byla zadána v souladu se 
směrnicemi, ale následovalo omezení jejího 
rozsahu.

Hodnota omezení rozsahu 
plus 25 % celkové hodnoty 
konečného rozsahu {pouze je­
li uvedené omezení rozsahu 
zakázky významné)



24 Zadávání zakázek na dodatečné 
stavební práce / služby / dodávky 
(pokud takové zdání představuje 
významnou změnu původních 
podmínek zakázky) bez hospodářské 
soutěže, aniž je splněna jedna 
z následujících podmínek - krajní 
naléhavost způsobená 
nepředvídatelnými událostmi, 
nepředvídaná okolnost pro dodatečné 
stavební práce, služby, dodávky

Čl 31 odst 1 písm c) a odst 4 
a) směrnice 2004/18/ES

Hlavní zakázka byla zadána v souladu 
s příslušnými předpisy, ale následovalo 
zadání jedné nebo více zakázek na 
dodatečné stavební práce / služby / dodávky 
(ať už formalizované písemnou formou, či 
nikoli) v rozporu s ustanoveními uvedených 
směrnic, jmenovitě s ustanoveními týkajícími 
se vyjednávacího řízení bez uveřejnění 
z důvodů krajní naléhavosti způsobené 
nepředvídatelnými událostmi nebo zadání 
dodatečných dodávek, stavebních prací 
nebo služeb

100 % hodnoty doplňkových 
zakázek

Pokud celková hodnota 
dodatečných stavebních 
prací / služeb / dodávek (ať už 
formalizovaná písemnou 
formou, či nikoli) zadaná 
v rozporu s ustanoveními 
směrnic nepřesahuje prahové 
hodnoty stanovené v těchto 
směrnicích a 50 % hodnoty 
původní zakázky, může být 
oprava snížena na 25 %

25 Dodatečné práce nebo služby 
překračující limit stanovený 
v příslušných ustanoveních

Čl 31 odst 4 písm a) poslední
pododstavec směrnice 
2004/18/ES

Hlavní zakázka byla zadána v souladu 
s ustanoveními směrnic, ale následovalo 
zadání jedné nebo více doplňkových 
zakázek, které překračují hodnotu původní 
zakázky o více než 50 %

100 % částky přesahující
50 % hodnoty původní 
zakázky



III. PŘEHLED SANKCÍ ZA PORUŠENÍ PRAVIDEL PUBLICITY

Splnění povinností příjemců dle čl 2 2 Přílohy XII
úplně chybí napomenuti 5

Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO 
na výstupech projektu {publikace, mapy,...) 
vlajka EU, texty Evropská unie, Evropský fond pro 
regionální rozvoj; logo programu

je nekompletní napomenutí 3 sankce v % výdaje na 
pořízení výstupu

je nepředpisové* napomenutí 1

Splnění povinností příjemců dle čl 2.2 Přílohy XII
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO 
na nosičích publicity (plakáty, pozvánky,... j 
vlajka EU, texty Evropská unie, Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo programu

úplné chybí napomenutí 50

je nekompletní napomenutí 25
sankce v % výdaje na 

pořízení nosiče 
publicity

je nepredpisové * napomenutí 15

Splnění povinností příjemců dle čl 2.2. Přílohy XII
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO 
na propagačních předmětech 
vlajka EU. texty Evropská ume, Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo programu

úplně chybí napomenutí 100

je nekompletní napomenutí 50
sankce v % výdaje na 

pořízení propagačního 
předmětu

je nepředpisové* napomenutí 25

* Provedení neodpovídá Kap. II Technické vlastnosti informačních a komunikačních opatření k operacím a pokyny pro vytvoření znaku unie a vymezení 
standardních barev Prováděcího nařízení EK č. 821/2014 a Příloze II Grafické normy pro vytvořeni znaku Unie a vymezení barev Prováděcího nařízení EK 
č. 821/2014

Výpočet sankce: při porušení více povinnosti se sankce nesčítají, stanoví se sankce za nejzávažnější porušení povinností (v tabulce nejvyšši sankce).





Příloha Č. 7

Identifikace bankovního účtu vedoucího partnera 
(příspěvek z Evropského fondu pro regionální rozvoj)

Základní informace o nrniekfii:




